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BEFORE USING THE APPLIANCE SECTION - 1.
Consignes de Sécurité
Les instructions d'utilisation s'appliquent à de nombreux modèles. 
Toutefois il peut y avoir des différences.

MISE EN GARDE: Maintenir dégagées les ouvertures de 
ventilation dans l'enceinte de l'appareil ou dans la structure 
d'encastrement.

MISE EN GARDE: Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques 
ou autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage 
autres que ceux recommandés par le fabricant.

MISE EN GARDE: Ne pas utiliser d'appareils électriques à 
l'intérieur du compartiment de stockage des denrées, à moins 
qu'ils ne soient du type recommandé par le fabricant.

MISE EN GARDE: Ne pas endommager le circuit de 
réfrigération.

MISE EN GARDE: Lorsque vous positionnez l'appareil, 
assurez-vous que le câble d'alimentation n'est pas coincé ou 
endommagé.

MISE EN GARDE: N'installez pas plusieurs prises de courant 
portatives ou alimentations portatives à l'arrière de l'appareil.

MISE EN GARDE: Pour éviter tout risque dû à l'instabilité de 
l'appareil, celui-ci doit être fixé conformément aux instructions 
suivantes :

Si votre appareil utilise le R600a comme réfrigérant (cette 
information est indiquée sur l’étiquette du réfrigérateur), veiller à 
éviter d’endommager les éléments du réfrigérateur lors de son 
transport et de son installation. Le R600a est un gaz naturel 
respectueux de l’environnement, mais il est explosif. En cas de 
fuite résultant d’un dommage occasionné aux éléments du 
réfrigérateur, déplacer ce dernier afin de l’éloigner de toute 
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flamme nue ou source de chaleur et aérer la pièce où se trouve 
l’appareil pendant quelques minutes. 

• Lors du transport ou de la mise en place du réfrigérateur, ne 
pas endommager le circuit du gaz réfrigérant. 

• Ne pas stocker dans cet appareil des substances explosives 
telles que des aérosols contenant des gaz propulseurs 
inflammables.

• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications 
domestiques et analogues telles que:
 - les coins cuisines réservés au personnel des magasins, 
bureaux et autres environnements professionnels;
 - les fermes et l’utilisation par les clients des hôtels, motels 
et autres environnements à caractère résidentiel;
 - les environnements de type chambres d’hôtes;
 - la restauration et autres applications similaires hormis la 
vente au détail.

• Si la prise ne correspond pas à la fiche du réfrigérateur, elle 
doit être remplacée par le fabricant, par un technicien ou 
par des personnes de qualification similaire afin d’éviter tout 
danger. 

• Une fiche de terre spéciale a été branchée au câble 
d’alimentation de votre réfrigérateur. Cette fiche doit être 
utilisée avec une prise spécialement mise à la terre de 16 
ampères ou 10 ampères selon le pays où le produit sera 
vendu. Si vous ne disposez pas d’une telle prise, veuillez 
l’obtenir auprès d’un électricien qualifié.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)
s ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en 
toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus 
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ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après vente ou des 
personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger. 

• MISE EN GARDE: Remplir le bac à glaçons uniquement 
avec de l'eau potable.
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Anciens Réfrigérateurs et Réfrigérateurs Hors d’Usage
• Si l’ancien réfrigérateur ou congélateur est équipé d’un système de verrouillage, briser 

ou retirer ce dernier avant la mise au rebut car des enfants pourraient s’enfermer à 
l’intérieur de manière accidentelle. 

• Les anciens réfrigérateurs et congélateurs contiennent des matériaux d’isolation et des 
agents frigorifiques avec des chlorofluorocarbures. Par conséquent, attention à ne pas 
nuire à l’environnement lors de leur mise au rebut. 

Mise au Rebut de Votre Ancien Appareil
Le symbole sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne doit 
pas être traité comme un déchet ménager. Il doit être transporté dans un point de 
collecte adapté au recyclage des équipements électriques et électroniques. La 
mise au rebut correcte de ce produit permet d’éviter toute conséquence négative 
éventuelle sur l’environnement et la santé, qui pourrait autrement être entraînée par 
une gestion des déchets inappropriée de ce produit. Pour obtenir des informations 

détaillées sur le recyclage de ce produit, contacter votre mairie, le centre de traitement des 
déchets ménagers ou le magasin dans lequel ce produit a été acheté.
Remarques :

• Il convient de lire attentivement le manuel d’instructions avant d’installer et d’utiliser 
l’appareil. Nous ne sommes pas responsables des dommages dus à une mauvaise 
utilisation. 

• Il convient de suivre toutes les instructions de l’appareil et du manuel d’instructions 
et de conserver ce manuel en lieu sûr pour pouvoir résoudre les problèmes pouvant 
survenir à l’avenir. 

• Cet appareil a été conçu pour être utilisé dans les maisons et il ne peut être utilisé que 
dans des environnements domestiques et aux fins prévues. Il ne convient pas à une 
utilisation commerciale ou commune. Une telle utilisation entraînerait l’annulation de 
la garantie de l’appareil et notre société n’est pas responsable des pertes éventuelles. 

• Cet appareil a été conçu pour être utilisé dans les maisons et il ne convient qu’au 
refroidissement/à la conservation des aliments. Il ne convient pas à une utilisation 
commerciale ou commune et/ou pour stocker toute autre substance que de la nourriture. 
Dans le cas contraire, notre société n’est pas responsable des pertes éventuelles. 

En Cours d’Utilisation
• Ne pas raccorder votre réfrigérateur-congélateur à l’alimentation secteur à l’aide d’une 

rallonge.
• Ne pas utiliser de fiches endommagées, tordues ou anciennes.
• Ne pas tirer, tordre ou endommager le cordon.
• N'utilisez pas d'adaptateur.

• Cet appareil est destiné à être utilisé par des adultes.Ne pas autoriser 
des enfants à jouer avec l’appareil ou à se suspendre à la porte.
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• Ne jamais toucher le cordon/la fiche d’alimentation avec des mains 
humides.Ceci pourrait provoquer un court-circuit ou un choc électrique.

• Ne pas placer de bouteilles en verre ou de canettes dans le compartiment 
à glaçons car ils exploseront lorsque le contenu gèlera.

• Ne pas placer de matière explosive ou inflammable dans votre 
réfrigérateur.Ranger les boissons présentant une forte teneur en alcool 
verticalement dans le compartiment réfrigérateur et s’assurer que leurs 
bouchons sont hermétiquement fermés.

• Ne pas toucher la glace en la retirant du compartiment à glaçons. La glace peut provoquer 
des brûlures et/ou des coupures.

• Ne pas toucher les aliments congelés avec des mains humides. Ne pas manger de la 
glace ou des glaçons immédiatement après les avoir sortis du compartiment à glaçons.

• Ne pas recongeler des aliments décongelés. Ceci pourrait provoquer des problèmes de 
santé comme une intoxication alimentaire.

Avertissements Relatifs à l’Installation
Avant d’utiliser votre réfrigérateur-congélateur pour la première fois, prière de vérifier les 
points suivants:

• La tension de fonctionnement de votre réfrigérateur-congélateur est de 220/240 V à 
50 Hz. 

• Attendez 3 heures avant de brancher l’appareil, afin de garantir des performances 
optimales.

• La fiche doit rester accessible après l’installation. 
• Votre réfrigérateur-congélateur peut dégager une odeur lors de sa première mise 

en marche. Ceci est normal et cette odeur se dissipera lorsque votre réfrigérateur-
congélateur commencera à refroidir. 

• Avant de brancher votre réfrigérateur-congélateur, vérifier que les informations figurant 
sur la plaque signalétique (tension et puissance raccordée) correspondent à celles de 
l’alimentation secteur. En cas de doute, consulter un électricien qualifié. 

• Insérer la fiche dans une prise dotée d’une mise à la terre correcte. Si la prise ne 
dispose pas de contact de terre ou si la fiche ne correspond pas, nous recommandons 
de consulter un électricien qualifié pour obtenir de l’aide. 

• L’appareil doit être raccordé avec une prise à fusible correctement installée. L’alimentation 
électrique (CA) et la tension au niveau du point de fonctionnement doivent correspondre 
aux informations indiquées sur la plaque signalétique de l’appareil (celle-ci se trouve 
sur la gauche à l’intérieur de l’appareil). 

• Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation 
sans mise à la terre. 

• Placer votre réfrigérateur-congélateur à l’abri de la lumière directe du soleil. 
• Votre réfrigérateur-congélateur ne doit jamais être utilisé à l’extérieur ou exposé à la pluie. 
• Votre appareil doit être placé à une distance d’au moins 50 cm de tout poêle, four à gaz 

et radiateur de chauffage et à au moins 5 cm de tout four électrique. 
• Si votre réfrigérateur-congélateur est placé à proximité d’un congélateur, une distance 

d’au moins 2 cm doit les séparer afin d’éviter la formation d’humidité au niveau de sa 
surface externe. 
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• Ne pas couvrir le corps ou le dessus du réfrigérateur-congélateur avec une nappe ou 
un napperon. Ceci risquerait d’altérer ses performances. 

• Un intervalle d’au moins 150 mm est requis au-dessus de l’appareil. Ne 
rien placer sur l’appareil. 

• Ne pas poser d’objets lourds sur l’appareil. 
• Nettoyer soigneusement l’appareil avant toute utilisation (voir Nettoyage 

et entretien). 
• Avant d’utiliser votre réfrigérateur-congélateur, essuyer tous ses éléments avec une 

solution composée d’eau chaude et d’une cuillère à café de bicarbonate de soude. Rincer 
ensuite à l’eau claire et sécher. Remettre tous les éléments du réfrigérateur-congélateur 
en place après les avoir nettoyés.

• Utiliser les pieds avant réglables pour s’assurer que votre appareil est de niveau et stable.
Il est possible d’ajuster les pieds en les tournant dans l’un ou l’autre sens.Ceci doit être 
effectué avant de placer des aliments dans l’appareil.

• Installer l'entretoise permettant de respecter la distance requise (pièce en 
plastique à l’arrière du produit) en le faisant pivoter à 90° (comme indiqué 
sur la figure) afin d’éviter que le condenseur ne touche le mur.

• La distance entre l’appareil et le mur situé à l’arrière doit être au maximum 
de 75 mm.

Avant d'Utiliser Votre Appareil
• Si vous êtes sur le point de faire fonctionner votre appareil pour la première 

fois ou après l'avoir transporté, maintenez-le  tout droit pendant 3 heures 
et branchez-le pour un fonctionnement optimal. Si vous ne procédez pas 
ainsi, le compresseur peut être endommagé.

• Votre réfrigérateur-congélateur peut dégager une certaine odeur lorsque vous le faites 
fonctionner pour la première fois; cette odeur disparaîtra avec le refroidissement de 
votre appareil.
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UTILISATION DE L’APPAREIL SECTION - 2.
Informations sur les Technologies de Refroidissement de Nouvelle 
Génération
Les réfrigérateurs congélateurs à technologie de refroidissement de nouvelle génération 
fonctionnent d’une manière différente que les réfrigérateurs congélateurs 
statiques. Dans les réfrigérateurs congélateurs normaux, l’air humide 
entre dans le congélateur et la vapeur d'eau émanant des aliments se 
transforme en givre dans le compartiment congélation. Afin de faire fondre 
ce givre, c'est à dire dégivrer, le réfrigérateur doit être débranché. Afin de 
garder les aliments réfrigérés durant la période de dégivrage, l'utilisateur 
doit stocker les aliments autre part et l'utilisateur doit éliminer la glace et 
le givre accumulé restants.
La situation est complètement différente dans les compartiments de 
congélation équipés d’une technologie de refroidissement de nouvelle 
génération. À l'aide d'un ventilateur, de l'air froid et sec est ventilé à travers 
le compartiment de congélation. L’air froid ventilé passe facilement au 
travers du compartiment, et même dans les espaces entre les étagères, 
ce qui permet de congeler les aliments de manière uniforme. Votre 
congélateur ne givre plus.   
La configuration dans le compartiment de réfrigération sera quasiment 
la même que dans le compartiment de congélation. L’air généré par le 
ventilateur situé en haut du compartiment de réfrigération est refroidi 
en passant au travers d'un espace derrière la conduite d'air. Au même 
moment, l'air est évacué des trous de la conduite d'air afin que le 
processus de refroidissement s'effectue complètement dans le compartiment de réfrigération. 
Les trous de la conduite d'air sont conçus pour homogénéiser la distribution d'air dans le 
compartiment.
Puisque aucun air ne passe entre les compartiment de réfrigération et de congélation, les 
odeurs ne se mélangent pas. 
Votre réfrigérateur à technologie de refroidissement de nouvelle génération est ainsi facile 
d'utilisation, tout en vous offrant un large volume et une apparence esthétique.
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Écran et Bandeau de Commandes
Utilisation du bandeau de commandes

1. Il s’agit de l’écran de valeur définie du réfrigérateur.
2. Il s’agit de l’indicateur Super refroidissement.
3. Il s’agit de l’écran de valeur définie du congélateur.
4. Il s’agit de l’indicateur Super congélation.
5. Il s’agit du symbole d’alarme. 
6. Il s’agit du symbole de la fonction Sécurité Enfant. 
7. Il s’agit du symbole du mode Vacances. 
8. Il s’agit du symbole du mode Économie. 
9.  Cela permet de modifier la valeur de réglage 

du réfrigérateur et d’activer le mode Super 
refroidissement, le cas échéant. Le réfrigérateur peut 
être réglé sur 8, 6, 5, 4, 2 °C et Super refroidissement.

10.  Cela permet de modifier la valeur de réglage du 
congélateur et d’activer le mode Super congélation, le 
cas échéant. Le congélateur peut être réglé sur -16, 
-18, -20, -22, -24 °C et Super congélation. 

11.  Cela permet d’activer les modes (Économie, Vacances, 
etc. ) le cas échéant. 

Utilisation du Réfrigérateur-Congélateur
Mode Super Congélation
Objectif

• Congeler une grande quantité d'aliments qui ne peuvent pas être rangés sur l'étagère 
de congélation rapide. 

• Congeler les aliments préparés.
• Congeler rapidement les aliments frais pour conserver leur fraîcheur.

Comment l’utiliser ? 
Appuyer sur la touche de réglage du congélateur jusqu’à ce que le symbole Super 
congélation s’affiche à l’écran. Un signal sonore retentit. Le mode est défini. 
Lorsque ce mode est activé :

• Il est possible de régler la température du réfrigérateur et du mode Super 
refroidissement. Dans ce cas, le mode Super congélation continue. 

• Il est impossible de sélectionner les modes Économie et Vacances. 
• Il est possible d’annuler le mode Super congélation de la même manière 

qu’il a été sélectionné.

1

3

2

4

6

5

7

8

9

10

11

Remarques :
• La quantité maximale d’aliments frais (en kilogrammes) pouvant être congelée en 

24 heures est indiquée sur l’étiquette de l’appareil.
• Pour des performances optimales de l’appareil en cas de capacité de congélation 
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Mode Super Refroidissement
Objectif

• Refroidir et conserver une grande quantité d’aliments dans le compartiment réfrigérateur. 
• Refroidir rapidement les boissons.

Comment l’utiliser ? 
Appuyer sur la touche de réglage du réfrigérateur jusqu’à ce que le symbole Super 
refroidissement s’affiche à l’écran. Un signal sonore retentit. Le mode est défini. 
Lorsque ce mode est activé :

• Il est possible de régler la température du congélateur et du mode Super 
congélation. Dans ce cas, le mode Super refroidissement continue. 

• Il est impossible de sélectionner les modes Économie et Vacances. 
• Il est possible d’annuler le mode Super refroidissement de la même manière 

qu’il a été sélectionné.
Mode Économie
Objectif
Économie d'énergie Lors des périodes d'utilisation moins fréquentes (ouverture des portes) ou 
d'absence à la maison, comme les vacances, le programme Eco peut fournir une température 
optimale tout en économisant de l'énergie.
Comment l’utiliser ? 

• Appuyer sur la touche Mode jusqu’à ce que le symbole du mode Économie 
s’affiche. 

• Si aucune touche n’est enfoncée pendant 1 seconde. Le mode est défini. Le 
symbole du mode Économie clignote 3 fois. Lorsque le mode est défini, le 
signal sonore retentit. 

• Les segments de température du congélateur et du réfrigérateur affichent 
« E ». 

• Le symbole du mode Économie et E s’allument jusqu’à la fin du mode. 
Lorsque ce mode est activé :

• Il est possible de régler le congélateur. Lorsque le mode Économie s’annule, 
les valeurs de réglage sélectionnées sont conservées. 

• Il est possible de régler le réfrigérateur. Lorsque le mode Économie s’annule, les valeurs 
de réglage sélectionnées sont conservées. 

• Les modes Super refroidissement et Super congélation peuvent être sélectionnés. Le 
mode Économie s’annule automatiquement et le mode sélectionné est activé. 

• Le mode Vacances peut être sélectionné après l’annulation du mode Économie. Puis, 
le mode sélectionné est activé. 

• Pour annuler, il convient juste d’appuyer sur la touche Mode.

maximale, activer le mode SF 3 heures avant de placer des aliments frais dans le 
congélateur.

• Au terme de cette période, le réfrigérateur émet une alarme sonore qui indique qu’il 
est prêt.
Le mode Super congélation s’annule automatiquement après 24 heures ou lorsque la 
température du congélateur passe en dessous de -32 °C.
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Mode Vacances
Comment l’utiliser ? 

• Appuyer sur la touche Mode jusqu’à ce que le symbole du mode Vacances 
s’affiche

• Si aucune touche n’est enfoncée pendant 1 seconde. Le mode est défini. 
Le symbole du mode Vacances clignote 3 fois. Lorsque le mode est défini, 
le signal sonore retentit. 

• Le segment de température du réfrigérateur affiche « -- ». 
• Le symbole du mode Vacances et « -- » s’allument jusqu’à la fin du mode. 

Lorsque ce mode est activé :
• Il est possible de régler le congélateur. Lorsque le mode Vacances s’annule, 

les valeurs de réglage sélectionnées sont conservées. 
• Il est possible de régler le réfrigérateur. Lorsque le mode Vacances s’annule, 

les valeurs de réglage sélectionnées sont conservées. 
• Les modes Super refroidissement et Super congélation peuvent être sélectionnés. Le 

mode Vacances s’annule automatiquement et le mode sélectionné est activé. 
• Le mode Économie peut être sélectionné après l’annulation du mode Vacances. Puis, 

le mode sélectionné est activé. 
• Pour annuler, il convient juste d’appuyer sur la touche Mode.

Mode Boisson Fraîche
Objectif
Ce mode est utilisé pour refroidir les boissons pendant un intervalle de temps réglable.
Comment l’utiliser ?

• Appuyer sur la touche Congélateur pendant 3 secondes. 
• Une animation spéciale démarre sur l’écran de valeur définie du congélateur 

et 05 clignote sur l’écran de valeur définie du réfrigérateur. 
• Appuyer sur la touche Réfrigérateur pour régler la durée (05 - 10 - 15 - 20 

- 25 - 30 minutes). 
• Lorsque la durée est sélectionnée, les nombres clignotent 3 fois à l’écran et 

un bip bip retentit. 
• Si aucune touche n’est enfoncée dans les 2 secondes, la durée est définie. 
• Le compte à rebours commence à partir de la durée réglée, minute par minute. 
• La durée restante clignote à l’écran. 
• Pour annuler ce mode, appuyer sur la touche de réglage du congélateur 

pendant 3 secondes.
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Mode Économiseur d’Écran
Objectif
Ce mode permet d'économiser de l'énergie en éteignant tous les éclairages du panneau de 
commande lorsque celui-ci est inactif.
Comment l’utiliser ? 

• Ce mode s’active lorsque la touche Mode est enfoncée pendant 5 secondes. 
• Si aucune touche n’est enfoncée dans les 5 secondes lorsque le mode est 

actif, les témoins du bandeau de commandes s’éteignent. 
• Si une touche est enfoncée lorsque les témoins du bandeau de commandes 

sont éteints, les paramètres actuels s’affichent à l’écran, puis il est possible 
de procéder à des réglages éventuels. Si le mode Économiseur d’écran 
n’est pas annulé et si aucune touche n’est enfoncée dans les 5 secondes, 
le bandeau de commandes se désactive à nouveau. 

• Pour annuler le mode Économiseur d’écran, appuyer sur la touche Mode 
pendant 5 secondes. 

• Lorsque le mode Économiseur d’écran est actif, il est également possible 
d’activer la fonction Sécurité Enfant. 

• Si aucune touche n’est enfoncée dans les 5 secondes lorsque la fonction Sécurité 
Enfant est active, les témoins du bandeau de commandes s’éteignent. Le dernier statut 
des paramètres ou des modes peut être consulté après avoir appuyé sur une touche. 
Lorsque les témoins du bandeau de commandes sont allumés, il est possible d’annuler 
la fonction Sécurité Enfant, comme décrit dans les instructions de ce mode.

Fonction Sécurité Enfant
Objectif
La Sécurité enfants peut être activée pour empêcher toute modification accidentelle 
ou involontaire des réglages de l'appareil.
Activation de la fonction Sécurité Enfant 
Appuyer simultanément sur les touches Congélateur et Réfrigérateur pendant 
5 secondes. 
Désactivation de la fonction Sécurité Enfant
Appuyer simultanément sur les touches Congélateur et Réfrigérateur pendant 
5 secondes. 

La fonction Sécurité Enfant sera également désactivée en cas de coupure 
d’électricité ou si le réfrigérateur est débranché.

Fonction d’alarme d’ouverture de porte
Si la porte du réfrigérateur est laissée ouverte pendant plus de 2 minutes, l'appareil émet 
un bip sonore.
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Paramètres de Température
Paramètres de Température du Congélateur

• La valeur de température initiale de l’indicateur de réglage du congélateur 
est de -18 °C. 

• Appuyer une fois sur la touche de réglage du congélateur. 
• Lorsque cette touche est enfoncée pour la première fois, la dernière valeur 

définie clignote à l’écran. 
• Chaque fois que cette touche est enfoncée, une température inférieure est 

définie (-16 °C, -18 °C, -20 °C, -22 °C, -24 °C et Super congélation). 
• Lorsque la touche de réglage du congélateur est enfoncée jusqu’à ce que le 

symbole Super congélation s’affiche et qu’aucune autre touche n’est enfoncée 
pendant 1 seconde, Super congélation clignote. 

• Si cette touche reste enfoncée, le réglage repart de -16 °C. 
• La valeur de température sélectionnée avant l’activation du mode Vacances, Super 

congélation, Super refroidissement ou Économie reste identique une fois que le mode est 
terminé ou annulé. L’appareil continue à fonctionner avec cette valeur de température. 

Paramètres de Température du Réfrigérateur
• La valeur de température initiale de l’indicateur de réglage du réfrigérateur 

est de +4 °C. 
• Appuyer une fois sur la touche Réfrigérateur. 
• Lorsque cette touche est enfoncée pour la première fois, la dernière valeur 

s’affiche sur l’indicateur de réglage du réfrigérateur. 
• Chaque fois que cette touche est enfoncée, une température inférieure est 

définie. (+8 °C, +6 °C, +5 °C, +4 °C, +2 °C, Super refroidissement)
• Lorsque la touche de réglage du réfrigérateur est enfoncée jusqu’à ce que le 

symbole Super refroidissement s’affiche et qu’aucune touche n’est enfoncée 
pendant 1 seconde, Super refroidissement clignote. 

• Si la touche reste enfoncée, le réglage repart de +8 °C. 
• La valeur de température sélectionnée avant l’activation du mode Vacances, Super 

congélation, Super refroidissement ou Économie reste identique une fois que le mode est 
terminé ou annulé. L’appareil continue à fonctionner avec la température précédemment 
sélectionnée.
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 Avertissements Relatifs au Réglage de la Température
• Il n’est pas recommandé d’utiliser le réfrigérateur dans des environnements dont la 

température est inférieure à 10 °C pour ménager son efficacité.
• Procéder à chaque réglage l’un après l’autre.
• Les réglages de température doivent être effectués en fonction de la fréquence 

d’ouverture de la porte, de la quantité de nourriture conservée dans le réfrigérateur et 
de la température ambiante de la pièce où il se trouve.

• Pour que le réfrigérateur atteigne sa température de fonctionnement après avoir été 
connecté au secteur, ne pas ouvrir les portes fréquemment ou conserver des quantités 
importantes de nourriture dans le réfrigérateur.Noter qu’en fonction de la température 
ambiante, il se peut que le réfrigérateur atteigne sa température de fonctionnement au 
bout de 24 heures.

• Une fonction de temporisation de 5 minutes s’applique pour empêcher tout dommage 
au compresseur du réfrigérateur lors de la connexion ou la déconnexion au secteur ou 
en cas de panne de courant.Le réfrigérateur commence à fonctionner normalement 
après 5 minutes.

• L'appareil a été conçu pour fonctionner 
dans l’intervalle de température ambiante 
(T/N = 10 °C - 43 °C) préconisé dans les 
normes, conformément à la classe climatique 
indiquée sur l’étiquette d’information. Nous 
ne recommandons pas d’utiliser l'appareil en 
dehors des limites de température indiquées 
pour ménager l’efficacité du refroidissement. 
Consulter les avertissements associés.

Instructions d'Installation Importantes
Cet appareil est conçu pour fonctionner dans des conditions climatiques difficiles (jusqu'à 
43 degrés Celsius ou 110 degrés Farenheit) et est doté de la technologie « Freezer Shield » 
qui garantit que les denrées congelées dans le congélateur ne se décongèlent pas même 
si la température ambiante est inférieure à -15 °C. Par conséquent, vous pouvez installer 
votre appareil dans une pièce non chauffée sans craindre que les aliments surgelés ne se 
détériorent. Lorsque la température ambiante revient à la normale, vous pouvez continuer à 
utiliser votre appareil selon vos préférences.

Classe 
climatique Température ambiante oC

T Entre 16 et 43 (°C)

ST Entre 16 et 38 (°C)

N Entre 16 et 32 (°C)

SN Entre 10 et 32 (°C)
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Indicateur de température
Pour vous aider au bon réglage de votre appareil nous avons équipé votre réfrigérateur 
d’un indicateur de température, celui-ci étant placé dans la zone la plus froide.
Pour la bonne conservation des denrées dans votre réfrigérateur et  notamment dans 
la zone la plus froide, veillez à ce que, sur l'indicateur de température, le logo « OK » 
apparaisse. Si « OK » n’apparaît pas, la température est mal réglée.
L'indication « OK » est visible lorsque la température est correctement réglée. La 
pastille noire devient alors verte foncée, laissant apparaître le « OK » en noir. Celui-ci est 
difficilement visible si l'indicateur de  température est mal éclairé. La bonne lecture est facilitée 
s'il est correctement éclairé.
A chaque modification  du dispositif de réglage de température, attendez la stabilisation 
de la température à l’intérieur de l’appareil avant de procéder si nécessaire, à un nouveau 
réglage. Ne modifiez la position du dispositif de réglage de température que progressivement 
et attendez au moins 12 heures avant de procéder à une nouvelle vérification et à une 
éventuelle modification.
NOTE: Après chargement de l’appareil de denrées fraîches ou après ouvertures répétées (ou 
ouverture prolongée) de la porte il est normal que l’inscription « OK » n’apparaisse pas dans 
l’indicateur de réglage de température. Si l’évaporateur du compartiment réfrigérateur (paroi 
du fond de l’appareil) se couvre anormalement de givre (appareil trop chargé, température  
ambiante élevée, ouvertures fréquentes de la porte), réglez le dispositif de réglage de 
température sur une position inférieure  jusqu’à obtenir  de nouveau des périodes d’arrêt du 
compresseur.

Emplacement des denrées

Zone la  plus froide
Vous obtiendrez une meilleure conservation de vos aliments si vous les placez 
dans la zone de froid convenant le mieux à leur nature. La zone la plus froide se 
situe juste au-dessus du bac à légumes.

Le symbole ci-contre indique l’emplacement de la zone la plus froide de votre réfrigérateur. 
La zone la plus froide du compartiment  réfrigérateur est délimitée par  les  autocollants collés 
sur le côté gauche de la paroi.
La limite supérieure de la zone  la plus froide est indiquée par la base inférieure de l’autocollant 
(pointe de la flèche). La clayette supérieure de la zone la plus froide 
doit être au même niveau que la pointe de la flèche. La zone la plus 
froide se situe en-dessous de ce niveau.
Ces clayettes étant amovibles, veillez à ce qu’elles soient  toujours au  
même niveau  que ces limites de zone décrites sur les autocollants, 
afin de garantir les températures dans cette zone.
Chaque type d’aliment a une température de conservation idéale et 
donc un emplacement précis à respecter.

OK
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Accessoires
Bac à Glaçons

• Remplir le bac à glaçons d’eau et le placer dans le compartiment congélateur.
• Une fois que l’eau a complètement gelé, il est possible de tordre le bac à glaçons comme 

indiqué pour retirer les glaçons.

Le Bac Congélateur
Le bac congélateur permet d’accéder plus facilement 
aux aliments.
Retrait du bac congélateur :

• Sortir le bac au maximum.
• Sortir le bac en tirant vers le haut.

Effectuer l’opération inverse pour remettre le 
compartiment coulissant en place.
Toujours manipuler le bac par la poignée lors 
de son retrait.

Bacs congélateurs

Compartiment Fraîcheur
Le fait de conserver de la nourriture dans le 
compartiment fraîcheur plutôt que dans les 
compartiments congélateur ou réfrigérateur, 
permet de maintenir la fraîcheur et la saveur des 
aliments plus longtemps, tout en préservant leur 
aspect frais.Lorsque le plateau du compartiment 
fraîcheur est sale, le retirer et le laver à l’eau.
(L’eau gèle à 0 °C, mais les aliments qui 
contiennent du sel ou du sucre gèlent à des 
températures inférieures).
Le compartiment fraîcheur est généralement utilisé pour conserver de la nourriture comme 
du poisson cru, des aliments légèrement marinés, du riz, etc.

Ne pas placer d’aliments destinés à être congelés ou de bacs à glaçons (pour faire 
de la glace) dans le compartiment fraîcheur.

Retrait du compartiment Refroidisseur:
• Tirez le compartiment Refroidisseur vers vous en le faisant glisser sur les rails.
• Tirez vers le haut pour retirer le compartiment Refroidisseur du rail.

Compartiment 
fraîcheur

(sur certains modèles)
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Réglage Flux d’Air
Si le compartiment à légumes est plein, le réglage flux 
d’air situé à l’avant du compartiment doit être ouvert. 
Ceci permet la pénétration de l’air dans le compartiment 
à légumes et le contrôle du taux d’humidité afin 
d’augmenter la durée de vie des aliments.
Le cadran situé à l’arrière de la clayette doit être ouvert 
si de la condensation apparaît sur la clayette en verre.

Réglage flux d’air(sur certains modèles)

Les descriptions visuelles et textuelles de la section relatives aux accessoires 
peuvent varier selon le modèle de votre appareil.

Remarques :
• Réglez la température sur 2° - la température à l'intérieur du bac à légumes sera 

inférieure à 0°.
• Réglez la température sur 4° - la température idéale pour le poisson et la viande.
• Réglez la température sur 5° - convient le mieux aux aliments frais autres que le poisson 

et la viande.
• Réglez la température sur plus de 5° - la température à l'intérieur du bac à légumes 

sera inférieure à 3°.
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RANGEMENT DES ALIMENTS SECTION - 3.
Compartiment du Réfrigérateur
Dans des conditions de fonctionnement normales, régler la température du compartiment du 
réfrigérateur entre + 4 et + 6 °C.

• Pour diminuer l’humidité et éviter la formation de givre associée, toujours ranger les 
aliments dans des récipients fermés dans le réfrigérateur. Le givre a tendance à se 
concentrer dans les parties les plus froides où l'humidité des aliments s’évapore et, au 
fil du temps, votre appareil nécessitera un dégivrage plus fréquent. 

• Ne jamais placer d’aliments chauds dans le réfrigérateur. Les aliments chauds doivent 
refroidir à température ambiante et être disposés de façon à permettre une circulation 
adéquate de l’air dans le compartiment réfrigérateur. 

• S’assurer qu’aucun élément n’est en contact direct avec la paroi arrière de l’appareil 
car du givre risque de se former et l’emballage de coller à cette dernière. Ne pas ouvrir 
fréquemment la porte du réfrigérateur. 

• Il est recommandé que la viande et le poisson vidé soient placés dans un emballage 
hermétique et mis sur la clayette en verre située juste au-dessus du bac à légumes où 
l’air est plus frais, ce qui offre des conditions de conservation optimales. 

• Ranger les fruits et les légumes en vrac dans le compartiment à légumes. 
• Le fait de séparer les fruits et les légumes permet d’éviter aux légumes sensibles 

à l’éthylène (légumes-feuilles, brocolis, carottes, etc. ) d’être altérés par les fruits 
générateurs d’éthylène (bananes, pêches, abricots, figues, etc. ). 

• Ne pas placer de légumes humides dans le réfrigérateur. 
• La durée de conservation de l’ensemble des aliments dépend de leur qualité initiale 

et du respect d’un cycle de réfrigération ininterrompu avant leur rangement dans le 
réfrigérateur. 

• Pour éviter toute contamination croisée, ne pas ranger la viande avec des fruits et des 
légumes. L’eau s’écoulant de la viande risque de contaminer les autres produits du 
réfrigérateur. Les produits carnés doivent être emballés et les coulures sur les clayettes 
doivent être nettoyées. 

• Ne pas placer d’aliments sur le passage du flux d’air. 
• Consommer les aliments emballés avant la date d’expiration recommandée.

Remarque :Les pommes de terre, les oignons et l’ail ne doivent pas être rangés dans 
le réfrigérateur.

Le tableau ci-dessous est un guide rapide indiquant comment ranger le plus efficacement les 
aliments dans le compartiment réfrigérateur. 

Aliment Durée de conservation 
maximale Méthode et lieu de conservation

Légumes et fruits 1 semaine Bac à légumes

Viande et poisson 2 à 3 jours
Emballer dans un film ou des sacs 
plastiques ou dans une boîte conçue pour 
la viande et ranger sur la clayette en verre

Fromage frais 3 à 4 jours Sur le balconnet indiqué

Beurre et margarine 1 semaine Sur le balconnet indiqué
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Aliment Durée de conservation 
maximale Méthode et lieu de conservation

Produits en bouteille, 
par exemple lait et 
yaourt

Jusqu’à la date 
d’expiration 

recommandée par le 
producteur

Sur le balconnet indiqué

Œufs 1 mois Sur le balconnet à œufs indiqué

Aliments cuits Toutes les clayettes

Compartiment Congélateur
Dans des conditions de fonctionnement normales, régler la température du compartiment 
congélateur entre - 18 et - 20 °C.

• Le congélateur est utilisé pour stocker des aliments congelés, congeler des aliments 
frais et faire des glaçons. 

• Pour congeler des aliments frais; emballer et sceller correctement les aliments frais, en 
d’autres mots l’emballage doit être étanche à l’air et ne pas fuir. Les sacs congélateurs, 
les sacs en polyéthylène renforcé d’aluminium et les conteneurs en plastique sont idéaux.

• Ne pas ranger des aliments frais à côté d’aliments congelés car cela risquerait de faire 
fondre les aliments congelés. 

• Avant de congeler des aliments frais, les diviser en portions de façon à pouvoir les 
consommer en une seule fois. 

• Consommer les aliments congelés rapidement après leur décongélation
• Ne jamais placer d’aliments chauds dans le compartiment congélateur car ils risqueraient 

de faire fondre les aliments congelés. 
• Toujours respecter les instructions du fabricant figurant sur l’emballage des aliments 

lorsque l’on stocke des aliments congelés. En l’absence d’informations, ne pas conserver 
les aliments plus de 3 mois à compter de la date d’achat. 

• Lors de l’achat d’aliments congelés, s’assurer qu’ils ont été conservés dans des conditions 
adéquates et que leur emballage n’est pas endommagé. 

• Les aliments congelés doivent être transportés dans des conteneurs adéquats et placés 
dans le congélateur dès que possible. 

• Ne pas acheter d’aliments congelés si leur emballage présente des signes d’humidité et 
un gonflement anormal. Il est alors probable qu’ils ont été conservés à une température 
inappropriée et que leur contenu est altéré. 

• La durée de conservation des aliments congelés dépend de la température ambiante, du 
paramètre du thermostat, de la fréquence d’ouverture de la porte, du type de nourriture 
et de la durée requise pour transporter le produit du magasin à votre domicile. Toujours 
suivre les instructions imprimées sur l’emballage et ne jamais dépasser la durée de 
conservation maximale indiquée. 

• La quantité maximale d’aliments frais (en kg) qui peut être congelée en 24 heures est 
indiquée sur l’étiquette de l’appareil. 

• Pour utiliser la capacité maximale du compartiment congélateur, utiliser les clayettes en 
verre pour les sections supérieure et centrale et le tiroir inférieur pour la section du bas.

• Pour plus de célérité, utilisez l’étagère de congélation rapide pour les denrées 
domestiques (et celles à congeler rapidement) en raison de la plus grande capacité 
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de l'étagère de congélation. L'étagère de congélation rapide est le tiroir inférieur du 
compartiment congélateur.

Remarque : La porte du congélateur s’ouvre difficilement après la fermeture immédiate de 
la porte. Une fois l’équilibre de température atteint, la porte s’ouvrira facilement. 
Remarque Importante :

• Ne jamais recongeler des aliments décongelés. 
• Le goût de certaines épices utilisées dans les plats cuisinés (anis, basilic, cresson, 

vinaigre, mélange d’épices, gingembre, ail, oignon, moutarde, thym, marjolaine, poivre 
noir, etc. ) change et se renforce en cas de conservation pendant une période prolongée. 
Par conséquent, ajouter de petites quantités d’épices aux aliments à congeler ou mettre 
les épices souhaitées une fois les aliments décongelés. 

• La durée de conservation des aliments dépend du type de graisse utilisée. Les graisses 
adéquates sont la margarine, la graisse de veau, l’huile d’olive et le beurre. L’huile 
d’arachide et la graisse de porc sont inappropriées. 

• La nourriture sous forme liquide doit être congelée dans des gobelets en plastique et 
les autres aliments dans des films ou sacs en plastique. 
Le tableau ci-dessous est un guide rapide indiquant comment ranger le plus efficacement 
les aliments dans le compartiment congélateur.

Viande et poisson Préparation
Durée de conservation 

maximale
(mois)

Steak Emballer dans du papier aluminium 6 à 8

Agneau Emballer dans du papier aluminium 6 à 8

Rôti de veau Emballer dans du papier aluminium 6 à 8

Cubes de veau En petite portion 6 à 8

Cubes d’agneau En petite portion 4 à 8

Viande hachée Dans son emballage, sans épices 1 à 3

Abats (morceaux) En petite portion 1 à 3

Saucisson / Salami Doit être conservé emballé, même s’il 
comporte une peau

Poulet et dinde Emballer dans du papier aluminium 4 à 6

Oie et canard Emballer dans du papier aluminium 4 à 6

Chevreuil, lapin, 
sanglier En portions de 2,5 kg ou sous forme de filets 6 à 8

Poisson d’eau douce 
(saumon, carpe, 
truite, poisson-chat)

Après avoir vidé le poisson et nettoyé ses 
écailles, le laver et le sécher. Si nécessaire, 
retirer la queue et la tête. 

2

Poissons maigres 
(bar, turbot, limande) 4

Poissons gras 
(thon, maquereau, 
tassergal, anchois)

2 à 4

Crustacés Nettoyer et placer dans un sac 4 à 6
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Viande et poisson Préparation
Durée de conservation 

maximale
(mois)

Caviar Dans son emballage ou dans un récipient en 
aluminium ou en plastique 2 à 3

Escargots Dans de l’eau salée ou dans un récipient en 
aluminium ou en plastique 3

Remarque :La viande décongelée doit être cuisinée comme de la viande fraîche. Si la viande 
n’est pas cuisinée après avoir été décongelée, elle ne doit pas être recongelée. 

Légumes et fruits Préparation Durée de conservation 
maximale (mois)

Haricots verts et 
haricots

Laver, couper en petits morceaux et porter à 
ébullition 10 à 13

Pois Écosser, laver et porter à ébullition 12

Chou Nettoyer et porter à ébullition 6 à 8

Carotte Nettoyer, couper en tranches et porter à 
ébullition 12

Poivrons Couper la tige, couper en deux morceaux, 
retirer l’intérieur et porter à ébullition 8 à 10

Épinard Laver et porter à ébullition 6 à 9

Chou-fleur
Retirer les feuilles, couper le cœur en 
morceaux et laisser tremper quelques instants 
dans l’eau avec un peu de jus de citron

10 à 12

Aubergines Couper en morceaux de 2 cm après lavage 10 à 12

Maïs Nettoyer et emballer avec la tige ou sous 
forme de grains de maïs doux 12

Pommes et poires Peler et trancher 8 à 10

Abricots et pêches Couper en deux morceaux et retirer le noyau 4 à 6

Fraises et mûres Laver et équeuter 8 à 12

Fruits cuits Ajouter 10 % de sucre dans le récipient 12

Prunes, cerises Laver et équeuter 8 à 12

Durée de 
conservation 

maximale (mois)

Durée de 
décongélation 
à température 

ambiante (heures)

Durée de décongélation 
au four (minutes)

Pain 4 à 6 2 à 3 4 à 5 (220 à 225 °C)

Biscuits 3 à 6 1 à 1,5 5 à 8 (190 à 200 °C)

Pâtes 1 à 3 2 à 3 5 à 10 (220 à 225 °C)

Tarte 1 à 1,5 3 à 4 5 à 8 (190 à 200 °C)

Pâte filo 2 à 3 1 à 1,5 5 à 8 (190 à 200 °C)

Pizza 2 à 3 2 à 4 15 à 20 (200 °C)
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Produits laitiers Préparation
Durée de 

conservation 
maximale (mois)

Conditions de 
conservation

Lait en pack 
(homogénéisé)

Dans son propre 
emballage 2 à 3 Lait, dans son emballage

Fromage, en dehors 
du fromage blanc En tranches 6 à 8

L’emballage d’origine 
peut être utilisé pour 
un stockage pendant 
une courte période. 
Conserver emballé dans 
du papier aluminium pour 
de plus longues périodes. 

Beurre, margarine Dans son emballage 6

NETTOYAGE ET ENTRETIEN SECTION - 4.

Débrancher l’appareil de l’alimentation électrique avant de le nettoyer. 

Ne pas nettoyer votre appareil en versant de l’eau dessus. 

Ne pas utiliser de produits, de détergents ou de savons abrasifs pour 
nettoyer l’appareil. Après avoir procéder au lavage, rincer à l’eau claire et 

sécher soigneusement. Lorsque le nettoyage est terminé, rebrancher la fiche 
sur l’alimentation électrique avec les mains sèches. 

• S’assurer que l’eau ne pénètre pas dans le boîtier de la lampe et dans d’autres 
composants électriques. 

• L’appareil doit être nettoyé régulièrement à l’aide d’une solution à base 
de bicarbonate de soude et d’eau tiède. 

• Nettoyer les accessoires séparément à la main avec du savon et 
de l’eau. Ne pas laver les accessoires au lave-vaisselle. 

• Nettoyer le condenseur avec une brosse au moins deux fois 
par an. Ceci permet de réaliser des économies d’énergie et 
d’améliorer le rendement. 

L’alimentation électrique doit être débranchée 
pendant le nettoyage.
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Décongélation
• Votre réfrigérateur exécute un dégivrage automatique. L’eau 

résultant du dégivrage s’écoule par la goulotte de collecte d’eau 
pour tomber dans le récipient d’évaporation situé derrière votre 
réfrigérateur où elle s’évapore. 

• S’assurer que la fiche de votre réfrigérateur est débranchée avant 
de nettoyer le récipient d’évaporation. 

• Ôter le récipient d’évaporation en retirant les vis comme indiqué. Le nettoyer à l’eau 
savonneuse à intervalles réguliers. Ceci évitera la formation d’odeurs. 

récipient 
d’évaporation

Remplacement de l’éclairage LED
Remarque : Le nombre et l’emplacement des bandes LED peuvent varier selon le modèle.

Pour remplacer ces LED, prière de contacter le service après-vente agréé.

 TRANSPORT ET CHANGEMENT DE PLACE SECTION - 5.
Transport et Changement de Place

• L’emballage d’origine et la mousse peuvent être conservés pour transporter de nouveau 
l’appareil (de façon optionnelle).

• Envelopper votre appareil avec un emballage épais, des sangles ou des cordes solides 
et suivre les instructions de transport figurant sur l’emballage.

• Retirer toutes les pièces amovibles (les clayettes, 
les accessoires, les bacs à légumes, etc.) ou les 
fixer dans l’appareil à l’aide de ruban adhésif pour 
éviter les chocs en cas de changement de place 
ou de transport.

Toujours transporter votre appareil en position 
verticale.

Changement de Position de la Porte
• Le sens d’ouverture de la porte de votre appareil ne peut pas modifier si les poignées 

sont montées sur la surface avant de la porte de l’appareil.
• Il est possible de changer le sens d’ouverture de la porte sur les modèles sans poignées.
• Si le sens d’ouverture de la porte de votre appareil peut être modifié, contacter votre 

technicien agréé le plus proche pour procéder au changement.



FR -25-

 AVANT DE CONTACTER LE SERVICE APRÈS-
VENTE SECTION - 6.

Erreurs
Le réfrigérateur émet un avertissement lorsque la température du réfrigérateur et celle du 
congélateur atteignent des niveaux inappropriés ou lorsqu’un problème est survenu sur 
l’appareil. Des codes d’avertissement sont indiqués par les témoins du congélateur et du 
réfrigérateur.

TYPE 
D’ERREUR SIGNIFICATION CAUSE ACTION CORRECTIVE

SR Avertissement 
« Failure » (Panne)

Une ou plusieurs 
pièces ne 
fonctionnent pas 
ou une panne 
s’est produite dans 
le processus de 
refroidissement.

Contacter un technicien dès que 
possible pour obtenir de l’aide.

SR – La 
valeur définie 
clignote sur 
l’écran du 

congélateur

Le compartiment 
congélateur n’est 
pas assez froid

Cet avertissement 
apparaît notamment 
en cas de panne 
d’électricité pendant 
une période 
prolongée ou lorsque 
le réfrigérateur 
est utilisé pour la 
première
fois.

1.  Consommer les aliments dans 
un court délai. Ne pas congeler 
des aliments décongelés.

2.  Baisser la température du 
congélateur ou activer la 
fonction Super congélation 
jusqu’à ce que le compartiment 
atteigne la température 
normale.

3.  Ne pas placer d’aliments frais 
dans l’appareil jusqu’à ce que 
le problème soit résolu.

SR – La 
valeur définie 
clignote sur 
l’écran du 

réfrigérateur

Le compartiment du 
réfrigérateur n’est 
pas assez froid

Cet avertissement 
apparaît notamment 
en cas de panne 
d’électricité pendant 
une période 
prolongée ou lorsque 
le réfrigérateur 
est utilisé pour la 
première
fois. La température 
idéale pour le 
compartiment 
du réfrigérateur 
est + 4 °C.Si cet 
avertissement 
s’affiche, les aliments 
risquent d’être 
altérés.

1.  Baisser la température du 
réfrigérateur ou activer la 
fonction Super refroidissement 
jusqu’à ce que le compartiment 
atteigne la température 
normale.

2.  Ouvrir la porte le moins 
possible jusqu’à la résolution du 
problème.
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TYPE 
D’ERREUR SIGNIFICATION CAUSE ACTION CORRECTIVE

SR – La 
valeur définie 
clignote sur 
l’écran du 

congélateur 
et du 

réfrigérateur

Avertissement 
« Not cold enough » 
(Température trop 
élevée)

Il s’agit d’une 
combinaison de 
l’erreur « Not 
cool enough » 
(Température trop 
élevée) pour les deux 
compartiments.

Cette erreur apparaît lors du 
premier démarrage de l’appareil. 
Elle disparaîtra dès que les 
compartiments auront atteint leur 
température normale.

SR – La 
valeur définie 
clignote sur 
l’écran du 

réfrigérateur

Le compartiment du 
réfrigérateur est trop 
froid

Les aliments 
commenceront 
à geler car la 
température est trop 
basse.

1.  Vérifier si le mode Super 
refroidissement est activé.

2.  Augmenter la température du 
réfrigérateur.

« -- »
Avertissement « Low 
voltage » (Tension 
faible)

Cet avertissement 
apparaît lorsque 
l’alimentation 
électrique devient 
inférieure à 170 V.

Il ne s’agit pas d’une panne. 
Ceci évite d’endommager le 
compresseur. Cet avertissement 
disparaît dès que la tension atteint 
le niveau requis.

En cas de problème avec le réfrigérateur, prière de vérifier ce qui suit avant de contacter le 
service après-vente. 
Votre réfrigérateur ne fonctionne pas
Vérifier si :

• Votre réfrigérateur est branché et sous tension
• Le fusible a sauté
• Le réglage de température est-il adéquat ?
• La prise est défectueuse. Pour vérifier cela, brancher un autre appareil en état de marche 

sur la même prise. 
Votre réfrigérateur fonctionne mal
Vérifier si :

• L’appareil est trop chargé. 
• Les portes sont correctement fermées. 
• De la poussière se trouve sur le condenseur. 
• Une distance adéquate sépare l’appareil et les murs adjacents

Votre réfrigérateur fonctionne bruyamment
Les bruits suivants peuvent être entendus pendant le fonctionnement normal de l’appareil. 

Un bruit de craquement (craquement de glace) se produit :
• Pendant le dégivrage automatique. 
• Lorsque l’appareil se refroidit ou se réchauffe (en raison de la dilatation du matériau). 

Un cliquetis se produit : Lorsque le thermostat allume/éteint le compresseur. 
Bruit de moteur : Indique que le compresseur fonctionne normalement. Le compresseur 
peut provoquer plus de bruit pendant une courte période lorsqu’il se met en marche pour 
la première fois. 
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Un bruit de bouillonnement et un clapotis se produisent : Ceci est dû au flux du 
réfrigérant dans les tuyaux du système. 
Un bruit d’écoulement d’eau se produit : Ceci est dû à l’eau s’écoulant dans le récipient 
d’évaporation. Ce bruit est normal pendant le dégivrage. 
Un bruit de soufflement se produit : Pendant le fonctionnement normal du système en 
raison de la circulation de l’air. 

Une accumulation d’humidité se produit dans le réfrigérateur
Vérifier si :

• L’ensemble des aliments sont emballés correctement. Les emballages doivent être secs 
avant d’être placés dans le réfrigérateur. 

• Les portes du réfrigérateur sont ouvertes fréquemment. L’humidité de la pièce pénètre 
dans le réfrigérateur à chaque fois que les portes sont ouvertes. L’humidité augmente 
rapidement si les portes sont ouvertes fréquemment, notamment si l’humidité de la 
pièce est élevée. 

• Des gouttelettes d’eau s’accumulent sur la paroi arrière. Ceci est normal après le 
dégivrage automatique (sur les modèles Static). 

Les portes ne s’ouvrent pas ou ne se ferment pas correctement
Vérifier si :

• De la nourriture ou des emballages empêchent la fermeture de la porte
• Les compartiments des portes, les clayettes et les tiroirs sont parfaitement en place
• Les joints de porte sont cassés ou tordus
• Votre réfrigérateur est de niveau. 

Les bords du réfrigérateur en contact avec le joint de porte sont chauds
En été notamment (par temps chaud), les surfaces en contact avec le joint de porte peuvent 
chauffer pendant le fonctionnement du compresseur. C’est normal. 
Remarques importantes :

• En cas de coupure d’électricité ou si l’appareil est débranché puis rebranché, le gaz 
du système de refroidissement se déstabilise ce qui provoque l’ouverture de l’élément 
thermique de protection du compresseur. Votre réfrigérateur recommence à fonctionner 
normalement après 5 minutes. 

• Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée (comme pendant les 
vacances), débrancher la fiche. Dégivrer et nettoyer le réfrigérateur, puis laisser la porte 
ouverte pour éviter la formation de moisissures et d’odeurs. 

• Si le problème persiste après avoir suivi toutes les instructions ci-dessus, prière de 
consulter votre technicien agréé le plus proche. 

• Cet appareil est destiné à un usage domestique et aux fins énoncées uniquement. Il ne 
convient pas à une utilisation commerciale ou commune. Si le consommateur utilise 
l’appareil de façon non conforme aux présentes instructions, nous insistons sur le fait que 
le fabricant et le vendeur ne pourront être tenus responsables quant à une quelconque 
réparation ou panne survenant pendant la période de garantie.
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 Conseils Pour Économiser de L’énergie
1.  Installer l’appareil dans une pièce fraîche et bien ventilée, mais pas à la lumière directe 

du soleil ou à proximité d’une source de chaleur (comme un radiateur ou un four), dans le 
cas contraire une plaque isolante doit être utilisée. 

2.  Laisser les aliments et les boissons refroidir avant de les placer dans l’appareil. 
3.  Placer les aliments en cours de décongélation dans le compartiment du réfrigérateur. 

La basse température des aliments congelés permettra de refroidir le compartiment du 
réfrigérateur pendant leur décongélation. Ceci permettra d’économiser de l’énergie. Laisser 
les aliments décongeler à l’extérieur de l’appareil se traduit par un gaspillage d’énergie. 

4.  Les boissons et les aliments doivent être conservés fermés dans l’appareil. Dans le cas 
contraire, l’humidité augmente et, par conséquent, l’appareil utilise plus d’énergie. Conserver 
les boissons et autre liquides fermés permet de préserver leur odeur et leur goût. 

5.  Éviter de laisser les portes ouvertes pendant des périodes prolongées et d’ouvrir les portes 
trop fréquemment car de l’air chaud pénètre alors dans l’appareil et provoque une mise en 
marche inutile et fréquente du compresseur. 

6.  Laisser les couvercles des compartiments ayant une température différente (comme les 
compartiments à légumes et fraîcheur) fermés. 

7.  Le joint de la porte doit être propre et souple. Remplacer les joints s’ils sont usés. 
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DESCRIPTION DE L’APPAREIL SECTION - 7.

Cette présentation des parties de l’appareil est fournie à titre informatif uniquement.  
Les parties peuvent varier en fonction du modèle d’appareil.

A) Compartiment réfrigérateur
B) Compartiment congélateur

1) Clayettes réfrigérateur
2) Compartiment fraîcheur *
3) Couvercle du compartiment à légumes
4) Compartiment à légumes
5) Tiroir supérieur du congélateur
6) Tiroir milieu du congélateur
7) Tiroir bas du congélateur
8) Pieds réglables

9) Bac à glaçons
10) Clayettes en verre du congélateur *
11) Balconnet à bouteilles
12) Balconnet
13) Support porte-œufs

1

2

3

4

5

6

7

8

10

B

11

12

A

13

9
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PRIMA DI USARE L'ELETTRODOMESTICO PARTE - 1.

Avvertenze Generali di Sicurezza
Le istruzioni operative si applicano a diversi modelli. Possono 
esserci perciò delle differenze.

AVVERTENZA: Non coprire od ostruire le aperture di 
ventilazione del frigorifero.

AVVERTENZA: Non utilizzare dispositivi meccanici o altri 
mezzi per accelerare lo sbrinamento, se non esplicitamente 
consigliato dal costruttore.

AVVERTENZA: Non usare apparecchiature elettriche 
all’interno degli scomparti per la conservazione del cibo, a meno 
che non siano del tipo consigliato dal produttore.

AVVERTENZA: Non danneggiare il circuito refrigerante.
AVVERTENZA: Quando si posiziona l'apparecchio, assicurarsi 

che il cavo di alimentazione non sia bloccato o danneggiato.
AVVERTENZA: Non posizionare prese di corrente portatili 

multiple o alimentatori di corrente portatili multipli sul retro 
dell'apparecchio.

AVVERTENZA: Per evitare l’instabilità dell’elettrodomestico, 
esso deve essere fissato seguendo le indicazioni del presente 
manuale di istruzioni.

Nel caso in cui il dispositivo si serva di R600a come refrigerante 
(è possibile consultare l'etichetta incollata sul dispositivo), 
sarebbe opportuno prestare particolare attenzione in fase di 
trasporto e di installazione al fine di evitare il danneggiamento 
degli elementi di raffreddamento del dispositivo. Nonostate il 
R600a siaun gas naturale e rispettoso dell'ambiente, dato che è 
esplosivo, in caso di perdite derivanti da danni agli elementi del 
dispositivo, spostare il frigorifero da fiamme libere o sorgenti di 
calore e ventilare la stanza all'interno della quale si trova il 
dispositivo per alcuni minuti.
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• In fase di trasporto e posizionamento del frigorifero si prega 
di prestare attenzione al fine di non danneggiare il circuito a 
gas del raffreddatore.

• Non stoccare sostanza esplosive quali ad esempio aerosol 
con propellente infiammabile in questo dispositivo.

• L’apparecchiatura è stata pensata per essere usata in casa 
e in applicazioni simili, quali ad esempio
 - Cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di 
lavoro,
 - fattorie e dai clienti in hotel, motel e altri contesti residenziali,
 - bed and breakfast e simili,
 - strutture di catering e contesti non di vendita al dettaglio.

• Se il cavo di alimentazione non corrisponde alla presa del 
frigorifero, deve essere sostituito da un rivenditore autorizzato 
o altra persona qualificata per evitare rischi.

• Una spina con messa a terra speciale è stata collegata al 
cavo di alimentazione del frigorifero. È stata utilizzata con 
una presa con messa a terra speciale di 16 ampere o 10 
ampere a seconda del paese di distribuzione del prodotto. 
Se non sono presenti prese di questo tipo, farla installare da 
un elettricista autorizzato.

• Questa apparecchiatura può essere usata da bambini 
a partire dagli 8 anni e da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o senza esperienza, unicamente 
se con la supervisione di una persona adulta o se in possesso 
di istruzioni relativamente all’uso sicuro del dispositivo 
senza provocare pericoli. I bambini non devono giocare 
con l’apparecchiatura. Pulizia e manutenzione non vanno 
eseguite da bambini senza sorveglianza.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito da un rivenditore autorizzato o altra persona 
qualificata per evitare rischi.
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Frigoriferi vecchi e fuori produzione
• Se il vecchio frigo dispone di un blocco, rimuoverlo prima di smaltirlo per evitare incidenti 

con i bambini.
• I frigo e i freezer vecchi contengono materiale isolante e refrigerante con CFC. 
Si prega di quindi di prestare particolare attenzione in fase di smaltimento per 
non inquinare l’ambiente.
Rivolgersi alla propria autorità municipale per lo smaltimento del WEEE a fini di 
riutilizzo, riciclaggio e ripristino.
Note:

• Leggere con attenzione il manuale delle istruzioni prima di installare e utilizzare 
l’elettrodomestico.  La casa produttrice non è responsabile per i danni derivanti da 
cattivo utilizzo.

• Seguire tutte le istruzioni del manuale delle istruzioni e dell’elettrodomestico e conservare 
il manuale in un luogo sicuro per risolvere eventuali problemi sicuri.

• Questo elettrodomestico è stato prodotto per un uso domestico, quindi può essere usato 
solo in casa per gli scopi indicati. Non è progettato per scopi industriali o commerciali 
Un uso di questo tipo provocherà un annullamento della garanzia e la nostra azienda 
non si renderà responsabile di eventuali perdite verificatesi. 

• Questo elettrodomestico è stato prodotto per un uso domestico, ed è adatto unicamente 
per raffreddare/conservare alimenti. Non è adatto per usi commerciali o di altro tipo 
e/o per conservare sostanze diverse dal cibo- La nostra azienda non è responsabile di 
eventuali perdite che si potrebbero verificare in caso contrario.

Avvertenze di sicurezza
• Non usare prese multiple o prolunghe.
• Non collegare prese danneggiate, lacerate o vecchie.
• Non tirare, piegare o curvare il cavo.

• Non utilizzare adattatori.
• Il dispositivo è stato progettato per essere usato da adulti, non 

consentire ai bambini di giocare col dispositivo e non lasciare che si 
attacchino alla porta con tutto il loro peso.

• Non togliere o collegare la presa con le mani bagnate per evitare scosse 
elettriche!

• Non posizionare bottiglie di vetro o lattine nel vano freezer. Le bottiglie 
o lattine potrebbero esplodere.

• Questo apparecchio non è concepito per essere utilizzato ad 
altitudini superiori a 2000 m.
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• Non posizionare materiali esplosivi o infiammabili nel frigo per la propria 
sicurezza. Posizionare le bevande con elevato contenuto alcolico in 
verticale e chiudendole saldamente nello scomparto frigorifero.

• Per prendere il ghiaccio nel vano freezer, non toccarlo per evitare ustioni 
e/o tagli.

• Non toccare i cibi congelati con le mani umide! Non mangiare gelato e cubetti di ghiaccio 
subito dopo averli estratti dallo scomparto congelatore!

• Non ricongelare i cibi congelati dopo averli scongelati. Questa operazione 
potrebbe provocare conseguenze come ad esempio episodi di intossicazione 
alimentare.

• Non coprire la struttura o la parte superiore del frigo con elementi esterni. Ciò 
influisce sulle prestazioni del frigorifero.

• Fissare gli accessori del frigo durante il trasporto per evitare che si danneggino.

Installazione e funzionamento del frigorifero
Prima di iniziare a utilizzare il frigorifero, prestare attenzione ai seguenti punti:

• Il voltaggio di funzionamento del frigo è 220-240 V a 50Hz.
• Il cavo di alimentazione del frigorifero ha una presa con messa a terra. La presa dovrebbe 

essere usata con una presa di terra dotata, al minimo, di un fusibile da 16 ampere.  
Nel caso in cui non si disponga di una presa conforme, rivolgersi a un tecnico qualificato. 

• Non ci assumiamo la responsabilità di danni che potrebbero verificarsi in seguito a un 
uso senza messa a terra.

• * Posizionare il frigorifero in un punto che non lo esponga alla luce solare diretta
• Il dispositivo si deve trovare ad almeno 50 cm da stufe, forni e dispositivi di riscaldamento. 

Dovrebbe inoltre trovarsi ad almeno 5 cm di distanza da forni elettrici.
• Non utilizzare il frigorifero all’aperto o lasciare sotto la pioggia.
• Quando il frigorifero si trova vicino a un congelatore, ci dovrebbero essere almeno 2 cm 

per evitare umidità sulla superficie esterna.
• Non posizionare nulla sul frigo e installare il frigo in un luogo adatto lasciando almeno 

15 cm a disposizione sul lato superiore.
• Non mettere oggetti, soprattutto se pesanti, sul frigorifero.
• I piedini anteriori regolabili dovrebbero essere fissati all’altezza giusta per consentire 

al frigorifero di funzionare in modo stabile e corretto. Sarà possibile ruotare i piedini 
girandoli in senso orario (o in direzione opposta). Ciò dovrebbe essere fatto prima di 
collocare gli alimenti all’interno del frigorifero.

• Prima di usare il frigorifero, pulirlo accuratamente con acqua e aggiungere un cucchiaio 
di bicarbonato di sodio; quindi, risciacquare con acqua pulita e asciugare. 
Posizionare tutte le componenti dopo la pulizia.

• Installare i due distanziali in plastica (gli elementi applicati sulle serpentine 
nere - il condensatore - presenti sul retro del frigorifero) ruotandoli di 
90° (come illustrato nella figura) per evitare che il condensatore tocchi 
la parete.

• La distanza tra l'apparecchio e la parete retrostante deve essere di 
massimo 75 mm.
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USO DELL'APPARECCHIO PARTE - 2.
 Informazioni sulla tecnologia di raffreddamento di nuova generazione
I freezer con la nuova tecnologia di raffreddamento di nuova generazione 
hanno un diverso sistema di funzionamento rispetto ai freezer statici. 
Nei normali freezer, l’aria umida che entra nel freezer e il vapore 
acqueo emanato dal cibo, si trasforma in brina nel comparto freezer. 
Per poter sciogliere questa brina, in altre parole scongelare, il frigo deve 
essere scollegato. Per poter tenere al freddo i cibi durante il periodo di 
sbrinamento, l’utente deve conservare il cibo altrove e l’utente deve pulire 
il ghiaccio residuo e la brina accumulata.
La situazione è completamente diversa nei comparti frigo dotati della 
nuova tecnologia di raffreddamento di nuova generazione. Con l’aiuto 
del ventilatore, in tutto il comparto freezer viene emessa aria fredda 
e secca. Come risultato dell’aria fredda soffiata facilmente in tutto il 
comparto, anche negli spazi tra i ripiani, il cibo può essere congelato in 
modo uniforme e corretto. E senza brina.   
La configurazione del comparto frigorifero sarà simile a quella del 
comparto freezer. L’aria emessa dalla ventola situata sulla parte superiore 
del comparto frigo viene raffreddata mentre passa tra lo spazio dietro 
la condotta d’aria. Allo stesso tempo, l’aria soffiata attraverso i fori sulla 
condotta d’aria in modo che il processo di raffreddamento sia completato 
con successo nel comparto frigorifero. I fori sulla condotta d’aria sono 
progettati per una distribuzione uniforme dell’aria in tutto il comparto.
Poiché tra il comparto frigo e freezer non passa aria, non vengono miscelati odori. 
Di conseguenza, il frigo con la tecnologia di raffreddamento di nuova generazione è facile da 
utilizzare e offre un accesso ad un elevato volume e un aspetto estetico.

Prima di usare il frigo
• Quando viene usato per la prima volta o dopo il trasporto, tenere il 

frigorifero dritto per 3 ore, quindi collegare la spina per garantire un 
corretto funzionamento. In caso contrario, il compressore potrebbe venire 
danneggiato.

• Il frigorifero potrebbe emettere un cattivo odore al primo utilizzo; è normale. Non appena 
inizia a raffreddarsi il cattivo odore scompare.
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Display e pannello di controllo
Uso del pannello di controllo

1. Indicatore della temperatura dello scomparto 
frigorifero.
2. Indicatore della modalità Super Cool (super freddo).
3.  Indicatore della temperatura dello scomparto 

congelatore.
4.  Indicatore della modalità Super Freeze (super 

congelamento).
5. Simbolo di allarme.
6. Simbolo del Blocco Bambini.
7. Simbolo della modalità Holiday (vacanza).
8. Simbolo della modalità Economy (risparmio).
9.  Permette di modificare le impostazioni del frigorifero 

e di attivare se lo si desidera la modalità super freddo 
(Super Cool). Il frigorifero può essere impostato sui 
valori 8, 6, 5, 4, 2 °C, Super Cool.

10  Permette di modificare le impostazioni del congelatore 
e di attivare se lo si desidera la modalità super 
congelamento (Super Freeze). Il congelatore può 
essere impostato sui valori –16, –18, –20, –22, –24 °C, 
Super Freeze.

11.  Tasto 'Mode' (modalità). Permette di attivare se lo si 
desidera le diverse modalità (risparmio, vacanza…).

Super Freeze Mode
Quando usarla? 

• Congelare una grande quantità di cibo che non può essere contenuta nel 
ripiano “fast freeze”. 

• Congelare piatti pronti. 
• Congelare velocemente cibi freschi, per mantenerne la freschezza.

Come si usa? 
Premere il tasto di regolazione del congelatore fino a far comparire sul pannello 
il simbolo Super Freeze (super congelamento). Verrà emesso un doppio segnale 
acustico e la modalità verrà impostata.
Durante questa modalità:

• È possibile regolare la temperatura del frigorifero e attivare la modalità Super Cool (super 
freddo). In questo caso la modalità Super Freeze (super congelamento) rimane attiva.

• Le modalità risparmio (Economy) e vacanza (Holiday) non possono essere selezionate.
• Per disattivare la modalità Super Freeze (super congelamento) ripetere la procedura 

di attivazione.

Uso del frigo-congelatore

1

3

2

4

6

5

7

8

9

10

11

Note:
• La massima quantità di cibi freschi (in chilogrammi) congelabile nell'arco di 24 ore è 

visualizzata sulla etichetta dell'apparecchio.
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Modalità Super Cool (super freddo) 
Quando usarla? 

• Per raffreddare e conservare una grande quantità di cibo nello scomparto frigo. 
• Per raffreddare velocemente bevande.

Come si usa?
Premere il tasto di regolazione del frigorifero fino a far comparire sul pannello il 
simbolo Super Cool (super freddo). Verrà emesso un doppio segnale acustico e 
la modalità verrà impostata.
Durante questa modalità:

• È possibile regolare la temperatura del congelatore e attivare la modalità 
Super Freeze (super congelamento). In questo caso la modalità Super Cool 
rimane attiva.

• Le modalità risparmio (Economy) e vacanza (Holiday) non possono essere selezionate.
• Per disattivare la modalità Super Cool (super freddo) ripetere la procedura di attivazione.

Modalità Economy (risparmio)
Quando usarla? 
Risparmio di energia. Durante periodi di utilizzo meno frequente (apertura sportello) 
o assenza da casa, ad esempio una vacanza, il programma Eco può fornire la 
temperatura ottimale e allo stesso tempo permette di risparmiare energia.
Come si usa? 

• Premere il tasto 'Mode' (modalità) fino a far comparire sul pannello il simbolo 
Economy.

• Se entro un secondo non viene premuto alcun tasto, la modalità verrà 
impostata. il simbolo Economy lampeggerà tre volte e verrà emesso un 
doppio segnale acustico a conferma che la modalità è attiva.

• Gli indicatori di temperatura del congelatore e del frigorifero mostreranno il 
simbolo "E".

• Il simbolo Economy e la lettera "E" rimarranno visibili fino al termine della modalità.
Durante questa modalità:

• È possibile regolare la temperatura del congelatore. Tale impostazione diverrà attiva al 
termine della modalità Economy.

• È possibile regolare la temperatura del frigorifero. Tale impostazione diverrà attiva al 
termine della modalità Economy.

• È possibile selezionare le modalità Super Cool e Super Freeze. La modalità Economy 
sarà automaticamente disattivata e sostituita dalla nuova modalità selezionata.

• È possibile selezionare la modalità Holiday dopo aver disattivato la modalità Economy. 

• Per ottenere prestazioni ottimali quando il congelatore opera a piena capacità, attivare 
la modalità SF tre ore prima di introdurre gli alimenti freschi nel congelatore.

• Al termine di questo periodo, il frigo-congelatore emetterà un segnale acustico di 
allarme per informare che l'apparecchio è pronto.
La modalità Super Freeze verrà automaticamente disattivata dopo 24 ore, oppure 
quando il sensore del congelatore rileverà una temperatura inferiore a -32 °C.
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Modalità Holiday (vacanza)
Come si usa? 
Premere il tasto 'Mode' fino a far comparire sul pannello il simbolo Holiday.

• Se entro un secondo non viene premuto alcun tasto, la modalità verrà 
impostata. Il simbolo Holiday lampeggerà tre volte e verrà emesso un doppio 
segnale acustico a conferma che la modalità è attiva.

• L'indicatore di temperatura del frigorifero mostrerà il simbolo "--".
• I simboli Holiday e "--" rimarranno visibili fino al termine della modalità.

Durante questa modalità:
• È possibile regolare la temperatura del congelatore. Tale impostazione diverrà 

attiva al termine della modalità Holiday.
• È possibile regolare la temperatura del frigorifero. Tale impostazione diverrà 

attiva al termine della modalità Holiday.
• È possibile selezionare le modalità Super Cool e Super Freeze. La modalità Holiday sarà 

automaticamente disattivata e sostituita dalla nuova modalità selezionata.
• È possibile selezionare la modalità Economy dopo aver disattivato la modalità Holiday. 

Verrà quindi attivata la nuova modalità selezionata.
• Per disattivare la modalità Holiday, è sufficiente premere il tasto 'Mode'.

Modalità Drink Cool (bevande fresche)
Quando usarla? 
Questa modalità è usata per raffreddare le bevande entro un tempo impostato 
dall'utente.
Come si usa?

• Tenere premuto per tre secondi il tasto di regolazione dello scomparto 
congelatore.

• Una speciale animazione comparirà sull'indicatore del congelatore, seguita 
dal valore lampeggiante "05".

• Premere il tasto di regolazione del frigorifero per impostare il tempo di 
refrigerazione (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 minuti).

• Durante la selezione del tempo i numeri lampeggeranno tre volte sul pannello 
e verrà emesso un doppio segnale acustico.

• Se entro due secondi nessun tasto viene premuto, verrà impostato l'intervallo di tempo 
selezionato.

• Il conto alla rovescia comincerà a partire dal valore impostato, con decrementi di un 
minuto.

• Il valore del tempo restante lampeggerà sul pannello.
• Per disattivare questa modalità tenere premuto per tre secondi il tasto di regolazione 

del congelatore.

Verrà quindi attivata la nuova modalità selezionata.
• Per disattivare la modalità Economy, è sufficiente premere il tasto 'Mode'.
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Modalità Screen Saver (salvaschermo)
Quando usarla? 
Questa modalità permette di risparmiare energia disattivando l’illuminazione del 
pannello di controllo quando questo non viene utilizzato.
Come si usa? 

• Per attivare questa modalità tenere premuto per 5 secondi il tasto 'Mode'.
• Se nessun tasto viene premuto entro 5 secondi mentre questa modalità è 

attiva, le luci del pannello di controllo si spengono.
• Se viene premuto un qualsiasi tasto mentre le luci del pannello di controllo 

sono spente, le impostazioni correnti appariranno sullo schermo, permettendo 
di effettuare le regolazioni desiderate. Se la modalità Screen Saver non viene 
disattivata, e non viene premuto alcun tasto entro 5 secondi, il pannello di 
controllo si spegnerà nuovamente.

• Per disattivare la modalità Screen Saver, tenere nuovamente premuto per 5 
secondi il tasto 'Mode'.

• Mentre la modalità Screen Saver è attiva, è possibile attivare anche il Blocco Bambini.
• Se una volta attivato il Blocco Bambini non viene premuto alcun tasto entro 5 secondi, 

le luci del pannello di controllo si spengono. È comunque possibile visualizzare le 
impostazioni correnti e le modalità attive premendo un qualsiasi tasto. Mentre le luci 
del pannello di controllo sono accese è possibile disattivare il Blocco Bambini come 
descritto nelle istruzioni relative a tale modalità.

Funzione Blocco Bambini
Quando usarla?
Per evitare che i bambini giochino con i comandi e alterino i valori impostati, 
l'apparecchio è dotato di una funzionalità di blocco bambini.
Attivazione del Blocco Bambini 
Tenere premuti simultaneamente per 5 secondi i tasti di regolazione del 
congelatore e del frigorifero.
Disattivazione del Blocco Bambini
Tenere premuti simultaneamente per 5 secondi i tasti di regolazione del 
congelatore e del frigorifero.

Il Blocco Bambini viene disattivato anche in caso di interruzione 
dell'alimentazione o di disconnessione dell'apparecchio dalla rete elettrica.

Funzione allarme sportello aperto
Se lo sportello del frigorifero rimane aperto per più di 2 minuti, il dispositivo emetterà un 
bip.
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Regolazione della temperatura del congelatore
• Il valore di temperatura inizialmente impostato sull'indicatore dello scomparto 

congelatore è –18 °C.
• Premere una volta il tasto di regolazione dello scomparto congelatore.
• Premendo il tasto una prima volta, l'ultimo valore impostato lampeggerà sul 

pannello.
• Ad ogni successiva pressione dello stesso tasto, verrà impostata una 

temperatura inferiore (–16 °C, –18 °C, –20 °C, –22 °C, –24 °C, oppure 
Super Freeze).

• Se si preme il tasto del congelatore fino a far comparire il simbolo Super 
Freeze, e non si preme alcun tasto entro un secondo, tale simbolo lampeggerà 
sul pannello.

• Continuando a premere medesimo il tasto, verranno nuovamente visualizzati i valori a 
partire da –16 °C.

• Il valore di temperatura impostato prima dell'attivazione delle modalità Holiday, Super 
Freeze, Super Cool o Economy rimane inalterato quando dette modalità terminano 
o vengono disattivate. L'apparecchio continuerà pertanto a operare a tale valore di 
temperatura.

Regolazione della temperatura

Regolazione della temperatura del frigorifero
• Il valore di temperatura inizialmente impostato sull'indicatore dello scomparto 

frigorifero è +4 °C. 
• Premere una volta il tasto di regolazione dello scomparto frigorifero.
• Premendo il tasto una prima volta, l'ultimo valore impostato lampeggerà sul 

pannello.
• Ad ogni successiva pressione dello stesso tasto, verrà impostata una 

temperatura inferiore (+8 °C, +6 °C, +5 °C, +4 °C, +2 °C, oppure Super Cool).
• Se si preme il tasto del frigorifero fino a far comparire il simbolo Super Cool, 

e non si preme alcun tasto entro un secondo, tale simbolo lampeggerà sul 
pannello.

• Continuando a premere il medesimo tasto, verranno nuovamente visualizzati 
i valori a partire da +8 °C.

• Il valore di temperatura impostato prima dell'attivazione delle modalità Holiday, Super 
Freeze, Super Cool o Economy rimane inalterato quando dette modalità terminano 
o vengono disattivate. L'apparecchio continuerà pertanto ad operare a tale valore di 
temperatura.
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 Avvertenze riguardanti la regolazione della temperatura
• Per ragioni di efficienza, si sconsiglia di utilizzare il frigorifero in ambienti con temperatura 

inferiore a 10 °C.
• Non cercare di modificare un'impostazione mentre è già in corso un'altra modifica.
• La temperatura ambiente, la temperatura degli alimenti appena introdotti e la frequenza di 

apertura della porta influenzano la temperature dello scomparto frigorifero. Se necessario, 
modificare la temperatura impostata.

• La prima volta che l'apparecchio viene acceso, mantenerlo in funzione per 24 ore 
consecutive in modo da raggiungere la corretta temperatura di funzionamento. 
Durante questo periodo, non aprire la porta e non introdurre grandi quantità di alimenti 
nell'apparecchio.

• E disponibile una funzione di ritardo di 5 minuti per evitare danni al compressore del 
frigo, quando si stacca e si riattacca la presa per azionarlo oppure in caso di interruzione 
dell’energia. Il frigorifero inizierà a funzionare in modo normale dopo 5 minuti.

• L'apparecchio è progettato per funzionare nell'intervallo di temperatura ambiente definito 
dagli standard, in base alla classe climatica specificata sulla targhetta informativa Si 
sconsiglia di utilizzare il frigorifero in ambienti la cui temperatura non è compresa 
nell'intervallo specificato, in quanto ciò ridurrebbe l'efficienza del sistema di refrigerazione.

• Il tuo apparecchio è progettato per funzionare 
nell'intervallo di temperatura ambiente definito 
dagli standard (classi T/SN: 10 °C – 43 °C), 
in base alla classe climatica specificata sulla 
targhetta informativa. Per ragioni di efficienza del 
sistema refrigerante, si sconsiglia di utilizzare il 
apparecchio in ambienti la cui temperatura non 
è compresa nell'intervallo specificato. Tenere 
presenti le avvertenze riportate nel manuale.

Classe 
climatica Temperatura ambiente oC

T Tra 16 e 43  (°C)

ST Tra 16 e 38  (°C)

N Tra 16 e 32  (°C)

SN Tra 10 e 32  (°C)

Istruzioni importanti di installazione
Questo apparecchio è progettato per funzionare in condizioni ambientali difficili (fino a 43 °C, 
110 °F) e si avvale della tecnologia ‘Freezer Shield’. Quest'ultima assicura che gli alimenti 
congelati presenti nel congelatore non si decongelino anche se la temperatura ambiente 
scende fino a -15 °C. È quindi possibile installare l'apparecchio in una stanza non riscaldata 
senza alcuna preoccupazione che gli alimenti possano deteriorarsi. Quando la temperatura 
ambiente torna a livelli normali, è possibile continuare ad usare l'apparecchio nel modo usuale.
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Spia della temperatura
Per aiutarvi a regolare meglio il vostro frigorifero, lo abbiamo dotato di una spia 
della temperatura posizionata nella zona più fredda.
Per conservare meglio gli alimenti nel frigorifero, soprattutto nella zona più 
fredda, accertatevi che la spia della temperatura visualizzi il messaggio "OK". 
Se il messaggio "OK" non viene visualizzato, questo significa che la regolazione 
della temperatura non è stata effettuata correttamente.
Dal momento che "OK" viene visualizzato in nero, è difficile vedere questa 
indicazione se la spia della temperatura è scarsamente illuminata. Per vedere 
chiaramente l'indicazione, è necessario disporre di una quantità di luce sufficiente.
Ogni volta che viene modificato il dispositivo di regolazione della temperatura, attendere 
che la temperatura si stabilizzi all'interno dell'apparecchi prima di procedere, se necessario, 
con una nuova regolazione della temperatura. Si raccomanda di modificare la posizione del 
dispositivo di regolazione della temperatura gradualmente e di attendere almeno 12 ore prima 
di iniziare un nuovo controllo ed effettuare una potenziale modifica.
NOTA: A seguito di aperture ripetute (o apertura prolungata) della porta o dopo l'introduzione 
di alimenti freschi nel frigorifero, è normale che l'indicazione "OK" non venga visualizzata nella 
spia della regolazione della temperatura. In caso di accumulo di cristalli di ghiaccio anomalo 
(parete inferiore dell'apparecchio) nell'evaporatore del comparto frigorifero (apparecchio 
sovraccarico, temperatura ambiente elevata, frequenti aperture della porta), impostare 
il dispositivo di regolazione della temperatura in una posizione inferiore fino ad ottenere 
nuovamente dei periodi in cui il compressore è spento.

Introduzione di alimenti nella zona più fredda del frigorifero
Gli alimenti si conservano meglio se inseriti nella zona di raffreddamento 
appropriata. La zona più fredda si trova appena sopra la verduriera.
Il simbolo che segue indica la zona più fredda del frigorifero.
Per essere sicuri di avere una bassa temperatura in questa zona, accertatevi 

che il ripiano sia collocato al livello di questo simbolo, come illustrato nella figura.
Il limite superiore della zona più fredda è indicato dal lato inferiore dell'etichetta adesiva (testa 
della freccia). Il ripiano superiore della zona più fredda deve essere allo stesso livello della 
testa della freccia. La zona più fredda si trova al di sotto di questo livello.
Dato che i ripiani sono estraibili, accertatevi che siano posizionati sempre allo stesso livello dei 
limiti di zona descritti nelle etichette adesive, al fine di garantire le temperature di questa zona.

OK
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Accessori
Cassetti del congelatore
I cassetti presenti nello scomparto congelatore facilitano 
l'accesso agli alimenti in esso conservati.
Per rimuovere i cassetti:

• Estrarre quanto più possibile il cassetto.
• Tirare la parte anteriore del cassetto verso l'alto e 

verso l'esterno
Per ricollocare in sede i cassetti, compiere la procedura 
inversa a quella sopra descritta.
Mentre si estraggono i cassetti, tenerli sempre per la 
maniglia.

Comparto Chiller (zerogradi)
Gli alimenti conservati nel comparto Chiller, anziché negli scomparti 
frigorifero e congelatore, mantengono più a lungo l'aspetto, la 
freschezza e l'aroma originali. Quando il cassetto del comparto 
Chiller risulta sporco, è necessario estrarlo e lavarlo con acqua.
(L'acqua gela a 0 °C, ma i cibi contenenti sale o zucchero gelano 
a temperature inferiori).
Il comparto Chiller è solitamente usato per conservare alimenti come 
pesce crudo, cibi in salamoia leggera, riso e così via. 

Non collocare nel comparto Chiller gli alimenti che si desidera 
congelare o le vaschette usate per produrre il ghiaccio.

Rimozione del ripiano congelatore
• Estrarre il congelatore verso di sé, facendolo scorrere sui binari.
• Tirare il ripiano congelatore verso l’alto per rimuoverlo dal binario.

(In alcuni modelli)

Cassetti del congelatore

Comparto Chiller 
(zerogradi)

Note:
• Impostare una temperatura su 2° - la temperatura all’interno del comparto congelatore 

sarà inferiore a 0°.
• Impostare una temperatura su 4° - la più idonea per pesce e carne.
• Impostare una temperatura su 5° - la più idonea per alimenti freschi diversi da pesce 

e carne.
• Impostare una temperatura superiore a 5° - la temperatura all’interno del comparto 

congelatore sarà superiore a 3°.



IT -45-

Vaschetta per il ghiaccio
• Riempire di acqua la vaschetta per il ghiaccio e collocarla nello scomparto congelatore.
• Una volta che l’acqua è completamente gelata, torcere la vaschetta come mostrato sotto 

per estrarre i cubetti di ghiaccio.

Le descrizioni nelle immagini e nel testo della sezione potrebbero variare in base 
al modello di frigorifero.

Regolatore di umidità
Quando il cassetto verdura è pieno, si consiglia di aprire il 
regolatore di umidità posto dietro il ripiano copricassetto. 
Ciò permette di controllare il flusso dell’aria e il tasso di 
umidità all’interno del cassetto, prolungando la durata 
degli alimenti in esso conservati.
Il regolatore di umidità, posto dietro il ripiano copricassetto, 
deve essere aperto se si nota la formazione di condensa 
sul ripiano in vetro.

Regolatore di umidità(In alcuni modelli)
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CONSERVAZIONE DEGLI ALIMENTI PARTE - 3.
Scomparto frigorifero
Nelle normali condizioni di utilizzo, regolare la temperatura dello scomparto frigorifero su +4 
o +6 °C. 

• Per ridurre l'umidità ed evitare la conseguente formazione di brina, conservare sempre 
i liquidi introdotti nello scomparto frigorifero all'interno di contenitori sigillati. La brina 
tende a concentrarsi nelle parti più fredde dell'evaporatore e, col passare del tempo, 
l'apparecchio richiederà sbrinature più frequenti.

• Non introdurre mai cibi caldi nel frigorifero. Gli alimenti caldi devono essere lasciati 
raffreddare a temperatura ambiente e disposti in modo da assicurare un'adeguata 
circolazione dell'aria all'interno dello scomparto frigorifero.

• Assicurarsi che nessun oggetto venga direttamente a contatto con la parete posteriore 
dell'apparecchio, poiché in questo caso si formerebbe della brina alla quale potrebbero 
aderire le confezioni dei prodotti. Non aprire frequentemente la porta del frigorifero.

• Si raccomanda di confezionare non strettamente la carne e il pesce pulito e collocarli 
sul ripiano in vetro appena sopra il cassetto verdura, dove l'aria più fredda garantisce 
le migliori condizioni di conservazione.

• Sistemare frutta e verdura sciolte negli appositi cassetti verdure.
• Mantenere separata la frutta dalla verdura contribuisce ad evitare che la conservazione 

delle verdure sensibili all'etilene (vegetali a foglia verde, broccoli, carote ecc.) venga 
influenzata dalla presenza di frutti che rilasciano tale gas (banane, pesche, albicocche, 
fichi ecc.).

• Non collocare verdura umida o bagnata nel frigorifero.
• Il periodo massimo di conservazione di tutti i prodotti alimentari dipende dalla qualità 

originaria del cibo e dall'ininterrotto mantenimento del ciclo di refrigerazione prima della 
collocazione nell'apparecchio.

• Per evitare contaminazioni reciproche, non conservare le carni insieme alla frutta o alla 
verdura. L'acqua eventualmente rilasciata dalla carne può contaminare altri prodotti 
presenti nel frigorifero. Si raccomanda di confezionare le carni e di pulire i ripiani da 
eventuali perdite di liquido.

• Non collocare gli alimenti davanti alle aperture del condotto dell'aria.
• Consumare gli alimenti confezionati entro la data di scadenza raccomandata.

NOTA: si consiglia di non conservare patate, cipolle e aglio nel frigorifero.
La seguente tabella rappresenta una guida rapida che illustra il modo più efficiente di 

conservare all’interno dello scomparto frigorifero gli alimenti dei principali gruppi.

Alimenti Periodo massimo di 
conservazione Come e dove collocarli

Frutta e verdura 1 settimana Cassetto verdura 

Carne e pesce 2 - 3 giorni
Confezionare in pellicola di plastica, 
sacchetti o contenitori per carni e 
sistemare sul ripiano in vetro

Formaggi freschi 3 - 4 giorni Sull'apposito ripiano della porta

Burro e margarina 1 settimana Sull'apposito ripiano della porta
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Alimenti Periodo massimo di 
conservazione Come e dove collocarli

Prodotti in bottiglia, p. 
es. latte e yoghurt

Fino alla data di scadenza 
raccomandata dal 
produttore

Sull'apposito ripiano della porta

Uova 1 mese Sull'apposito ripiano della porta

Cibi cotti  Su tutti i ripiani

Scomparto congelatore
Nelle normali condizioni di utilizzo, regolare la temperatura dello scomparto congelatore su 
–18 o –20 °C

• Lo scomparto congelatore è usato per conservare cibi congelati, congelare alimenti 
freschi e produrre cubetti di ghiaccio.

• Per congelare il cibo fresco; avvolgere e sigillare correttamente gli alimenti freschi, in 
modo che la confezione sia chiusa ermeticamente e non vi siano fuoriuscite. Sacchetti 
speciali per freezer, sacchetti in polietilene e fogli di alluminio e contenitori di plastica 
sono l’ideale.

• Non collocare alimenti freschi accanto a cibi congelati, poiché questi ultimi potrebbero 
decongelarsi.

• Prima di congelare alimenti freschi, suddividerli in porzioni consumabili in un unico pasto.
• Una volta scongelato il cibo, consumarlo entro un breve periodo di tempo.
• Non introdurre mai alimenti caldi nello scomparto congelatore, poiché ciò decongelerebbe 

i prodotti congelati.
• In merito alla conservazione dei cibi congelati, seguire sempre le istruzioni riportate dal 

produttore sulle confezioni. In assenza di informazioni, non conservare il cibo per più 
di tre mesi dalla data di acquisto.

• Quando si acquista del cibo congelato, accertarsi sempre che sia stato conservato nelle 
corrette condizioni e che la confezione non sia danneggiata.

• Il cibo congelato deve essere trasportato in contenitori adatti e riposto appena possibile 
nel congelatore.

• Non acquistare cibo congelato la cui confezione presenta segni di umidità o rigonfiamenti 
anomali. È infatti probabile che tali confezioni siano state conservate a temperature 
inadeguate e che il loro contenuto si sia deteriorato. 

• Il periodo massimo di conservazione del cibo congelato dipende dalla temperatura 
ambiente, dalla regolazione del termostato, dalla frequenza con la quale viene aperta la 
porta dello scomparto congelatore, dal tipo di alimento e dalla quantità di tempo occorsa 
per trasportare dal punto vendita all'abitazione i prodotti. Seguire sempre le istruzioni 
riportate sulle confezioni e non superare mai il periodo massimo di conservazione 
indicato.

• La massima quantità di alimenti freschi (in chilogrammi) congelabile nell'arco di 24 ore 
è indicata sull'etichetta dell'apparecchio.

• Per ottenere il massimo delle prestazioni dallo scomparto freezer, utilizzare solo i ripiani 
in vetro per la sezione superiore e media. Per la sezione inferiore usare il vano inferiore.

• Utilizzare il ripiano "fast freezing" per congelare il cibo di casa (e ogni altro cibo che 
deve congelare rapidamente) più rapidamente, grazie alla potenza di congelamento 
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maggiore del ripiano di raffreddamento. Il ripiano "fast freezing" è il cassetto inferiore 
dello scomparto freezer.
NOTA: se si tenta di aprire la porta immediatamente dopo averla chiusa, si incontra una 
certa resistenza. Ciò è normale. Una volta ristabilito l'equilibrio fra le pressioni interna 

ed esterna, la porta si aprirà facilmente.
Nota importante:

• Non ricongelare mai il cibo decongelato.
• L'aroma di alcune spezie usate in cucina (anice, basilico, crescione, aceto, aromi vari, 

zenzero, aglio, cipolla, senape, timo, maggiorana, pepe nero ecc.) può cambiare e 
diventare più marcato nei cibi conservati per lunghi periodi. Si consiglia pertanto di 
aggiungere solo piccole quantità di aromi al cibo da congelare, oppure di aggiungere 
gli aromi solo dopo lo scongelamento.

• Il periodo si conservazione dei cibi congelati dipende dal tipo di olio usato. Oli adatti 
al congelamento sono la margarina, il grasso di vitello, l'olio d'oliva e il burro. Inadatti 
risultano invece l'olio di arachide e il grasso di maiale.

• Il cibo in forma liquida deve essere congelato in recipienti di plastica, mentre per gli altri 
alimenti si useranno pellicole o sacchetti in plastica.
La seguente tabella fornisce una guida rapida che illustra il modo più efficiente di 
conservare nello scomparto congelatore i principali gruppi di alimenti.

Carne e pesce Preparazione Periodo massimo di 
conservazione (mesi)

Bistecche Confezionare in alluminio/plastica 6 - 8

Carne di agnello Confezionare in alluminio/plastica 6 - 8

Arrosto di vitello Confezionare in alluminio/plastica 6 - 8

Spezzatino di vitello In piccoli pezzi 6 - 8

Spezzatino di agnello In pezzi 4 - 8

Carne trita Confezionare senza l'uso di aromi 1 - 3

Frattaglie (in pezzi) In pezzi 1 - 3

Salame/bologna Confezionare anche se dotati di pelle  

Pollo e tacchino Confezionare in alluminio/plastica 4 - 6

Oca e anatra Confezionare in alluminio/plastica 4 - 6

Camoscio, coniglio, 
cinghiale In porzioni da 2,5 kg o filetti 6 - 8

Pesci d'acqua dolce 
(salmone, carpa, 
trota, lavarello)

Dopo aver eliminato le interiora e le scaglie, 
lavare e asciugare il pesce. Rimuovere se 
necessario la testa e la coda

2

Pesci magri (spigola, 
rombo, platessa) 4

Pesci grassi 
(sgombro, pesce 
serra, acciughe)

2 - 4

Molluschi e crostacei Pulire e confezionare in sacchetti 4 - 6
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Carne e pesce Preparazione Periodo massimo di 
conservazione (mesi)

Caviale Nella confezione originale, o in contenitori di 
alluminio o plastica 2 - 3

Lumache In acqua salata, o in contenitori di alluminio o 
plastica 3

NOTA: le carni decongelate vanno cotte come le carni fresche. Se una volta decongelata la 
carne non viene cotta, non deve essere nuovamente congelata.

Frutta e verdura Preparazione Periodo massimo di 
conservazione (mesi)

Fagiolini Lavare, tagliare a pezzetti e sbollentare in 
acqua 10 - 13

Fagioli Sgranare, lavare e sbollentare in acqua 12

Cavoli Pulire e sbollentare in acqua 6 - 8

Carote Pulire, tagliare a pezzetti e sbollentare in 
acqua 12

Peperoni Eliminare il gambo, tagliare a metà, rimuovere 
la parte centrale e sbollentare in acqua 8 - 10

Spinaci Lavare e sbollentare in acqua 6 - 9

Cavolfiore 
Rimuovere le foglie, tagliare a pezzi il cuore e 
immergerlo per qualche tempo in acqua con 
po' di succo di limone

10 - 12

Melanzane Lavare e tagliare in pezzi di 2 cm 10 - 12

Mais Pulire e confezionare intero oppure in grani 12

Mele e pere Sbucciare e tagliare a fette 8 - 10

Albicocche e pesche Tagliare a metà e rimuovere il nocciolo 4 - 6

Fragole e more Lavare e rimuovere il picciolo 8 - 12

Cooked fruits Aggiungere al contenitore il 10 % di zucchero 12

Prugne, ciliegie, 
amarene Lavare e rimuovere il picciolo e il nocciolo 8 - 12

Periodo massimo 
di conservazione 

(mesi)

Tempo di 
decongelamento 

a temperatura 
ambiente (ore)

Tempo di 
decongelamento in 

forno (minuti)

Pane 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)

Biscotti 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Paste crude 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Torte 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)

Pasta fillo 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)
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Prodotti caseari Preparazione
Periodo massimo 
di conservazione 

(mesi)

Condizioni di 
conservazione

Latte confezionato 
(omogeneizzato)

Nella confezione 
originale 2 - 3 Latte puro – nella 

confezione originale

Formaggio, eccetto 
formaggi freschi Tagliare a fette 6 - 8

Per brevi periodi di 
conservazione si può 
usare la confezione 
originale. Per periodi più 
lunghi, confezionare in 
alluminio/plastica

Burro, margarina Nella confezione 
originale 6

PULIZIA E MANUTENZIONE PARTE - 4.
Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica prima di pulirlo.

Non lavare l'apparecchio versandovi sopra acqua.

Non usare prodotti abrasivi, detergenti o saponi per pulire l'apparecchio. 
Dopo il lavaggio, sciacquare con acqua pulita e asciugare accuratamente. 

Una volta terminata la pulizia, ricollegare con le mani asciutte la spina 
all'alimentazione.

• Fare attenzione che l'acqua non penetri nell'alloggiamento della lampada o altri 
componenti elettrici.

• Pulire regolarmente l'apparecchio con bicarbonato di sodio sciolto in 
acqua tiepida.

•  Pulire a mano separatamente gli accessori con acqua e sapone. 
Non lavare gli accessori in lavastoviglie.

• Pulire il condensatore con una spazzola almeno due volte 
all'anno. Questa pratica contribuisce a ridurre i consumi 
energetici e ad aumentare la produttività.

Durante la pulizia, l'apparecchio deve essere scollegato dalla rete elettrica.



IT -51-

Sbrinamento
• Il frigorifero è dotato di una funzione di sbrinamento 

automatico. L'acqua prodotta in seguito allo sbrinamento 
viene convogliata attraverso il condotto di raccolta 
nell'apposito contenitore posto sul retro dell'apparecchio, 
dove evapora spontaneamente.

• Accertarsi di avere disconnesso la spina dell'apparecchio 
dalla rete elettrica prima di pulire il contenitore di 
evaporazione.

• A questo scopo, estrarre il contenitore di evaporazione dalla sua sede rimuovendo le 
viti come indicato nella figura. Pulire periodicamente con acqua e sapone il contenitore 
di evaporazione. Ciò eviterà la formazione di cattivi odori.

Sostituzione dell'illuminazione LED
Si prega di contattare il servizio di assistenza poiché questo componente deve essere 
sostituito solo da personale autorizzato.

TRASPORTO E RIPOSIZIONAMENTO PARTE - 5.
Trasporto e riposizionamento

• È possibile conservare l'imballaggio originale e le protezioni antiurto in vista di eventuali 
trasferimenti dell'apparecchio (opzionale).

• Confezionare l'apparecchio in un imballo di spessore adeguato, fissato con nastro 
adesivo largo o funi robuste, e seguire le istruzioni riguardanti il trasporto fornite con 
l'imballaggio usato.

• Durante il trasporto o il trasferimento, rimuovere 
tutti i componenti mobili (ripiani, accessori, cassetti 
verdura e così via) o fissarli in sede con nastro 
adesivo per proteggerli dagli urti.
Durante il  trasporto mantenere sempre 
l'apparecchio in posizione verticale.

Inversione della porta
• Se l'apparecchio è dotato di maniglie installate sulla superficie frontale della porta, non 

sarà possibile modificare il verso di apertura della porta.
• Sarà invece possibile modificare il verso di apertura della porta nei modelli senza maniglie.
• Se il modello dell'apparecchio consente di invertire il verso di apertura della porta, 

contattare il più vicino Centro Autorizzato di Assistenza per eseguire l'operazione.
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PRIMA DI CONTATTARE IL SERVIZIO 
ASSISTENZA PARTE - 6.

Errori
L'apparecchio notifica all'utente valori non corretti di temperatura negli scomparti frigorifero 
e congelatore o eventuali altri problemi. I codici di errore vengono visualizzati sugli indicatori 
di temperatura degli scomparti frigorifero e congelatore.

TIPO DI 
ERRORE SIGNIFICATO CAUSA COSA FARE

[Sr] Indicazione di 
"Guasto"

Uno o più componenti 
sono fuori uso e c'è un 
guasto nel sistema di 
refrigerazione.

Contattare appena possibile un 
servizio di assistenza tecnica.

[Sr] – Il valore 
impostato 
lampeggia 

sull'indicatore 
del 

congelatore

Lo scomparto 
congelatore 
non è 
abbastanza 
freddo

Questo messaggio 
appare particolarmente 
in caso di una 
prolungata interruzione 
dell'alimentazione, 
oppure quando 
l'apparecchio viene 
acceso per la prima 
volta.

1. Utilizzare gli alimenti entro breve 
tempo. Non ricongelare il cibo 
decongelato.

2. Regolare la temperatura del 
congelatore su valori più bassi, 
oppure attivare la modalità Super 
Freeze fino al ripristino di valori 
normali di temperatura nello 
scomparto congelatore.

3. Non introdurre alimenti freschi 
nell'apparecchio fino alla 
risoluzione del problema.

[Sr] – Il valore 
impostato 
lampeggia 

sull'indicatore 
del frigorifero

Lo scomparto 
frigorifero non 
è abbastanza 
freddo

Questo messaggio 
appare particolarmente 
in caso di una 
prolungata interruzione 
dell'alimentazione, 
oppure quando 
l'apparecchio viene 
acceso per la prima 
volta. La temperatura 
ideale per lo scomparto 
frigorifero è +4 oC. Se 
viene visualizzato questo 
codice, gli alimenti 
corrono il rischio di 
deteriorarsi.

1. Regolare la temperatura dello 
scomparto frigorifero su valori più 
bassi, oppure attivare la modalità 
Super Cool fino al ripristino di 
valori normali di temperatura.

2. Aprire la porta il meno possibile 
fino alla risoluzione del problema.

[Sr] – Il valore 
impostato 
lampeggia 

sugli 
indicatori del 

frigorifero 
e del 

congelatore

Indicazione 
"Non 
abbastanza 
freddo"

Si tratta della 
combinazione degli 
errori "non abbastanza 
freddo" per entrambi gli 
scomparti.

Questo codice di errore verrà 
visualizzato la prima volta che 
l'apparecchio viene acceso. 
L'indicazione scompare una volta 
che gli scomparti hanno raggiunto i 
normali livelli di temperatura.
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TIPO DI 
ERRORE SIGNIFICATO CAUSA COSA FARE

[Sr] – Il valore 
impostato 
lampeggia 

sull'indicatore 
del frigorifero

Lo scomparto 
frigorifero è 
troppo freddo

Gli alimenti 
cominceranno a 
congelare a causa della 
temperatura troppo  
bassa.

1. Verificare se la modalità Super 
Cool è attiva.

2.  Aumentare la temperatura 
impostata per lo scomparto 
frigorifero.

"[--]"
Indicazione 
di "Bassa 
tensione"

Questo codice compare 
quando la tensione di 
alimentazione scende 
sotto 170 V.

Non si tratta di un guasto. Questa 
funzione evita che il compressore 
venga  danneggiato. L'indicazione 
scomparirà quando la tensione di rete 
raggiungerà nuovamente il valore 
corretto.

In caso di inconvenienti durante l'uso del frigorifero, prima di contattare il servizio di assistenza 
si prega di effettuare le seguenti verifiche.
L'apparecchio non funziona
Verificare che:

• L'apparecchio sia collegato alla rete elettrica e sia acceso
• Il fusibile non sia bruciato
• L'impostazione di temperatura è sul livello corretto?
• La presa elettrica non sia difettosa. A questo scopo, collegare alla stessa presa un altro 

apparecchio certamente funzionante.
L'apparecchio funziona male
Verificare che:

• L'apparecchio non sia sovraccarico
• Le porte siano chiuse correttamente
• Non sia presente polvere sul condensatore
• L'apparecchio sia sufficientemente distante dalle pareti circostanti

Il funzionamento dell'apparecchio è rumoroso
Durante il normale funzionamento, l'apparecchio può emettere i seguenti rumori.

Crepitii (dovuti al ghiaccio) si verificano:
• Durante lo sbrinamento automatico.
• Durante le fasi di raffreddamento o riscaldamento (a causa della dilatazione dei 

materiali che compongono l'apparecchio).
Ticchettii si verificano: quando il termostato attiva o disattiva il compressore. 
Rumori dovuti al motore: indicano che il compressore funziona correttamente. Il 
compressore può generare per breve tempo lievi rumori la prima volta che viene 
attivato. 
Gorgoglio o sciacquio: è dovuto al movimento del fluido refrigerante all'interno dei 
condotti del sistema.
Rumore di acqua corrente: è dovuto al flusso dell'acqua verso il contenitore di 
evaporazione. Tale rumore è normale durante lo sbrinamento.
Soffi: si verificano durante il normale funzionamento a causa della circolazione 
dell'aria.
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Accumulo di umidità all'interno dell'apparecchio
Verificare se:

• Tutti gli alimenti sono confezionati correttamente. Asciugare i contenitori prima di introdurli 
nell'apparecchio.

• Le porte dell'apparecchio vengono aperte con frequenza. L'umidità presente nel locale 
penetra nell'apparecchio ogni volta che le porte vengono aperte. L'umidità aumenta 
più rapidamente se le porte vengono aperte con frequenza, specialmente se il tasso di 
umidità ambiente è elevato.

• Si osserva un accumulo di goccioline d'acqua sulla parete posteriore dell'apparecchio. 
Ciò è normale dopo lo sbrinamento automatico (nei Modelli Statici).

Le porte non si aprono o chiudono correttamente
Verificare che:

• Gli alimenti o le relative confezioni non impediscano la chiusura delle porte
• I comparti, ripiani e cassetti presenti nelle porte siano installati correttamente
• Le guarnizioni delle porte non siano rotte o lacerate
• L'apparecchio sia in posizione perfettamente orizzontale.

I bordi dell'apparecchio in contatto con la porta sono caldi
Specialmente durante l'estate (temperatura ambiente elevata), le superfici in contatto con le 
cerniere della porta possono riscaldarsi quando il compressore è in funzione. Ciò è normale.
Note importanti:

• In caso di interruzione dell'alimentazione, o se l'apparecchio viene scollegato e 
nuovamente collegato alla rete elettrica, il gas del sistema di refrigerazione verrà 
destabilizzato, con conseguente apertura dell'elemento di protezione termica del 
compressore. L'apparecchio riprenderà il normale funzionamento dopo 5 minuti.

• Se si prevede di non utilizzare l'apparecchio per un lungo periodo di tempo (ad 
esempio durante le vacanze), scollegare la spina dalla presa elettrica. Sbrinare e pulire 
l'apparecchio, lasciando la porta aperta per evitare la formazione di muffe e odori.

• Se dopo aver seguito le istruzioni sopra riportate un problema persiste, si prega di 
consultare il più vicino Centro di Assistenza Autorizzato.

• L'apparecchio  acquistato è progettato esclusivamente per l'uso domestico. Esso non è 
adatto all'uso commerciale o comune. In caso di utilizzo dell'apparecchio da parte del 
consumatore secondo modalità non conformi a quanto specificato, si sottolinea che il 
produttore e il distributore non saranno responsabili per nessun guasto o riparazione 
avvenuti durante il periodo di validità della garanzia.
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Suggerımenti Per il Risparmio Energetico
1.  Installare l'apparecchio in un locale fresco e ben ventilato, al riparo dalla luce solare diretta. 

Non installare l'apparecchio nelle vicinanze di una fonte di calore (ad esempio un radiatore 
o un forno) se non per mezzo di una piastra isolante.

2. Lasciare raffreddare i cibi e le bevande calde prima di introdurli nell'apparecchio.
3.  Collocare gli alimenti da decongelare nello scomparto frigorifero. La bassa temperatura 

del cibo congelato contribuirà a raffreddare lo scomparto frigorifero durante il processo di 
decongelamento, permettendo di risparmiare energia. Lasciare decongelare gli alimenti 
fuori dall'apparecchio si traduce in uno spreco di energia.

4.  Coprire le bevande e gli altri liquidi conservati nell'apparecchio. Lasciare scoperti i liquidi 
provoca un aumento dell'umidità all'interno dell'apparecchio, con conseguente incremento 
dei consumi energetici. Coprire le bevande e gli altri liquidi contribuisce inoltre a mantenerne 
inalterati l'aroma e il sapore.

5.  Evitare di tenere aperte le porte per lunghi periodi o di aprire le porte con eccessiva 
frequenza, poiché l'aria calda penetrerebbe nell'apparecchio causando l'attivazione del 
compressore più spesso del necessario.

6.  Tenere chiuse le coperture dei comparti caratterizzati da temperature differenti (come il 
cassetto verdura e il comparto chiller).

7.  La guarnizione della porta deve essere mantenuta pulita e flessibile. Sostituire le guarnizioni 
in caso di usura.
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 DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO PARTE - 7.

Questa presentazione ha il solo scopo di fornire informazioni riguardo ai componenti 
dell'apparecchio. I componenti possono variare a seconda del modello.

A) Scomparto frigorifero
B) Scomparto congelatore
1) Ripiani del frigorifero
2) Ripiano Chiller *
3) Coperchio del cassetto frutta e verdura
4) Cassetto frutta e verdura
5) Cestello superiore congelatore 

6) Cestello metà congelatore
7)Cestello inferiore congelatore
8) Piedini regolabili
9) Vaschetta per il ghiaccio
10) Ripiani in vetro congelatore *
11) Ripiano portabottiglie
12) Ripiani superiore porta
13) Portauova

1

2

3

4

5

6

7

8

10

B

11

12

A

13

9
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Generelle advarsler
ADVARSEL: Sørg for at der er tilstrækkeligt plads omkring 
apparatet til at sikre fri luftcirkulation.
ADVARSEL: Brug ikke spidse eller skarpe genstande til at 
fremskynde afrimningsprocessen.
ADVARSEL: Brug ikke andre elektriske apparater inden i 
køle-/fryseskabet
ADVARSEL: Undgå at beskadige kølekredsløbet.
ADVARSEL: Monter apparatet i henhold til producentens 
anvisninger for at undgå skade på apparatet eller 

personskade.
ADVARSEL: Ved placering af apparatet skal det sikres, at 
netledningen ikke klemmes eller beskadiges.
ADVARSEL: Placer ikke flere transportaable stikdåser eller 
transportable strømforsyninger bag på appratet.
• Hvis dit apparat anvender R600a som kølemiddel - du 
kan finde oplysninger om dette på etiketten på køleren - 
skal du være forsigtig under transport og montage for at 
forhindre, at apparatets køleelementer bliver beskadiget.  
Selvom R600a er et miljøvenlig og naturlig gas, så er den 
eksplosiv, og i tilfælde af en lækage som følge af en skade 
på køleelementerne, skal du flytte køleskabet fra åben ild 
eller varmekilder og ventilere rummet, hvor apparatet er 
placeret, i et par minutter.

• Undgå beskadigelse af kølekredsløbet ved transport og 
montering af køleskabet.

• Undlad at opbevare sprængstoffer, såsom spraydåser med 
brændbare drivgasser, i dette apparat.

• Apparatet er beregnet til husholdningsbrug og lignende 
anvendelsesområder, såsom;
 - personalekøkkener i butikker, kontorer og andre 

 DEL- 1. FØR BRUG AF APPARATET
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arbejdsmiljøer
 - gårde og af gæster på hoteller, moteller og andre 
boligmiljøer

 - bed and breakfast-lignende miljøer
 - catering og lignende anvendelsesområder uden for 
detailhandlen

• Hvis stikkontakten ikke passer til køleskabets stik, skal det 
udskiftes af producenten, en servicetekniker eller lignende 
kvalificerede personer for at undgå fare.

• Apparatet må ikke anvendes af personer (inklusive børn), 
som er fysisk, mentalt eller synsmæssigt hæmmede eller 
som mangler erfaring og viden, medmindre de er blevet 
instrueret i brug af maskinen af en person, som har ansvaret 
for deres sikkerhed. Børn skal overvåges for at sikre, at de 
ikke leger med apparatet.

• Dit køleskab er udstyret med et specielt jordstik. Dette stik 
skal bruges med en speciel stikdåse med jordforbindelse 
på 16 ampere eller 10 ampere afhængigt af, hvor produktet 
sælges. Hvis du ikke har en sådan stikdåse i dit hjem, skal 
du have en autoriseret elektriker til at installere en.

• Dette apparat kan betjenes af børn på 8 år og ældre og 
personer som er fysisk, mentalt eller synsmæssigt hæmmet 
eller uden erfaring eller viden på området, såfremt de holdes 
under opsyn og er blevet instruerede i sikker håndtering af 
apparatet samt forstår farerne forbundet hermed. Børn må 
ikke lage med apparatet. Børn må ikke udføre rengøring og 
vedligeholdelse uden opsyn.

• Hvis ledningen er beskadet, skal den udskiftes af 
producenten, en servicetekniker eller lignende kvalificerede 
personer for at undgå fare.

• Dette apparat er ikke beregnet til brug i højder over 2000 m.
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Gamle og ude af drift køleskabe
• Hvis dit gamle køleskab har en lås, så ødelæg eller fjern låsen inden bortskaffelse, da 

børn ellers kan blive fanget inde i køleskabet og forårsage en ulykke.
• Gamle køleskabe og frysere indeholder isolationsmateriale og kølemidler med CFC. 

Undgå derfor at skade miljøet, når du kasserer dit gamle køleskab.
Spørg din kommune om bortskaffelse af WEEE til genbrug, genanvendelse og retablering.

Bemærk:
• Læs venligst brugsvejledningen før montering og brug af apparatet.  Vi 
er ikke ansvarlige for skader opstået på grund af forkert brug.
• Følg alle instruktionerne som står på dit køleapparat og i 
brugsvejledningen, og gem denne vejledning på et sikkert sted for at løse 
problemer, der kan opstå i fremtiden.         
• Dette apparat er fremstillet til brug i almindelige husholdninger, og det 
må kun bruges i huset og til de angivne formål.  Det er ikke egnet til 

kommerciel eller fælles brug. En sådan anvendelse vil medføre, at garantien på 
apparatet annulleres, og vores virksomhed vil ikke være ansvarlig for de tab, der vil 
opstå. 

• Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og er kun egnet til køling / 
opbevaring af fødevarer. Det er ikke egnet til kommerciel eller fælles brug og/eller til 
opbevaring af andre varer end fødevarer. Vores virksomhed er ikke ansvarlig for tab, 
der vil opstå som følge af utilsigtet brug.
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Sikkerhedsadvarsler
• Brug ikke flere stikkontakter eller forlængerledninger
• Brug ikke beskadigede, ødelagte eller gamle stik.
• Undlad at trække, bøje eller beskadige ledningen.

• Dette apparat er beregnet til brug af voksne. Lad ikke børn lege med 
apparatet eller hænge på døren.

• Undgå at sætte stikket i eller tage stikket ud af stikkontakten med våde 
hænder for at forhindre elektrisk stød!

• Anbring ikke glasflasker eller dåser med drikkevarer i fryseren. Flasker 
eller dåser kan eksplodere.

• Anbring ikke sprængfarlige eller brandfarlige stoffer i dit køleskab for 
din egen sikkerhed. Anbring drikkevarer med høj alkoholmængde 
lodret, og luk dem tæt i køleskabet.

• Undgå at røre ved isen når du tager is ud som er lavet i fryseren. Isen 
kan forårsage forfrysninger og/eller snitsår.

• Rør ikke ved frosne varer med våde hænder! Undlad at spise is eller 
isterninger umiddelbart efter at de er blevet taget ud af fryseren!

• Undgå at genfryse optøede frostvarer. Dette kan medføre 
sundhedsmæssige problemer, som f.eks. madforgiftning.

• Undgå at tildække køleskabet med stof. Dette påvirker dit køleskabs 
ydeevne.

• Fastgør inventaret i køleskabet under transport for at forhindre 
beskadigelse af inventaret.

• Brug ikke en stikadapter.
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Montering og brug af køleskabet
Før du begynder at bruge din fryser i brug, bør du være opmærksom på følgende punkter:

• Driftsspændingen for køleskabet er 220-240 V ved 50 Hz.
• Vi påtager os ikke ansvar for skader der opstår på grund af manglende jordforbindelse.
• Placér køleskabet på et sted, hvor det ikke vil blive udsat for direkte sollys.
• Apparatet skal placeres minimum 50 cm væk fra komfurer, gasovne og 

varmekilder, og bør placeres minimum 5 cm væk fra elektriske ovne.
• Køleskabet må aldrig bruges udendørs eller udsættes for regn.
• Når dit køleskab er placeret ved siden af en dybfryser, bør der være 

minimum 2 cm mellem dem for at forhindre fugtdannelse på ydersiden.
• Placér ikke noget på køleskabet, og placér køleskabet på et passende 

sted, så der er minimum 15 cm frirum omkring det.
• De forreste ben er justerbare og bør indstilles i en passende højde for at give 

køleskabet mulighed for at operere stabilt og ordentligt. Du kan justere benene ved 
at dreje dem med uret (eller i den modsatte retning). Dette skal gøres, før der lægges 
madvarer i køleskabet.

• Før køleskabet tages i brug, skal alle dele vaskes i varmt vand med en teskefuld 
natron og derefter skylles med rent vand og tørres. Anbring alle delene 
efter rengøring.

• Indstil afstandsmåleren (delen med sorte vinger på bagsiden) ved at 
dreje det 90° som vist i figuren, for at forhindre at kondensatoren rører 
ved væggen.

• Køleskabet bør placeres op mod en væg med en friafstand på højst 75 
mm.

Før køleskabet tages i brug
• Når køleskabet tages i brug første gang eller efter transport, skal det stå 

i en oprejst position i 3 timer inden det tilsluttes strømmen, for at sikre 
optimalt brug.  Ellers kan du beskadige kompressoren.

• Køleskabet kan godt lugte lidt når det tages i brug første gang; luften vil 
fortage sig når køleskabet påbegynder nedkøling.
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Information om den nye generation af køleteknologi
Kølefryseskabe med den nye generation køleteknologi har et 
anderledes fungerende system end statiske kølefryseskabe. I 
almindelige kølefryseskabe trænger fugtig luft ind i fryseren, og 
vanddamp fra madvarerne fryser til is i fryseafdelingen. For at 
smelte denne is, med andre ord afrime, skalkølefryseskabet være 
slukket. For at holde madvarerne kolde under afrimningsperioden 
skal brugeren skal opbevare madvarerne andetsteds, og brugeren 
skal fjerne den resterende is.
Situationen er helt anderledes i fryseafdelinger udstyret med den nye 
generation af køleteknologi. Ved hjælp af ventilatoren blæses kold, 
tør luft igennem fryseafdelingen. Som følge af den kolde luft, som 
blæses igennem fryseafdelingen - selv i mellemrummene mellem 
hylderne - bliver madvarerne nedfrosset jævnt og korrekt. Og der vil 
ikke dannes is.   
Inddelingen af køleafdelingen vil være næsten den samme som i 
fryseafdelingen. Luften fra ventilatoren øverst i køleafdelingen 
nedkøles mens den passerer gennem hullet bag luftkanalen.. 
Samtidigt blæses luft ud gennem hullerne i luftkanalen, så det lykkes 
at gennemføre køleprocessen i køleafdelingen. Hullerne i luftkanalen 
er designet til en ligelig fordeling af luft i hele afdelingen.
Da der ikke passerer luft mellem fryse- og køleafdelingerne, vil lugte 
ikke blandes. 
Som følge heraf vil dit kølefryseskab med den nye generation af køleteknologi være nemt 
at bruge, og det giver dig masser af plads og et æstetisk udseende.

 DEL- 2. BRUGERVEJLEDNING
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Skærm og betjeningspanel

1

2

3

4
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9

10
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11

1. Skærm til indstilling af 
køleskabets værdi.

2. Indikator for Superkøl.
3. Skærm til indstilling af fryserens 

værdi.
4. Indikator for Superfrys.
5. Alarmsymbol.
6. Symbol for økonomitilstand.
7. Symbol for ferieitilstand.
8. Symbol for børnesikring.
9. Gør det muligt at køleskabets 

indstillingsværdi kan ændres 
og aktivere Superkøle-tilstand, 
hvis det ønskes. Køleafsnittet 
kan indstilles til 8, 6, 5, 4, 2 °C, 
superkøl. 

10. Gør det muligt at fryserens 
indstillingsværdi kan ændres 
og aktivere Superfrysetilstand, 
hvis det ønskes. Fryseren kan 
indstilles til -16, -18, -20, -22, 
-24°C, superfrys.

11. Muliggør at tilstandene (Økonomi, 
ferie…) kan aktiveres, hvis det 
ønskes.
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Sådan bruger du dit kølefryseskab

Superfrysetilstand

Hvordan skal den bruges?
Tryk på fryseindstillingsknappen, indtil superfryssymbolet vises på skærmen. 
Summeren vil sige bip bip Tilstanden vil blive indstillet.

I denne tilstand:
• Temperaturen for køle- og superkøle-tilstand kan justeres. I dette tilfælde 

vil Superfrys-tilstanden fortsætte.
• Økonomi- og ferie-tilstandene kan ikke vælges.
• Superfrysetilstanden kan annulleres på samme måde, som den vælges.

Superkøle-tilstand

Hvordan skal den bruges?
Tryk på køleindstillingsknappen, indtil superkølesymbolet vises på skærmen. 
Summeren vil sige bip bip Tilstanden vil blive indstillet.

I denne tilstand:
• Temperaturen for fryse- og superfrysetilstand kan justeres. I dette tilfælde 

vil superkøletilstanden fortsætte.
• Økonomi- og ferietilstandene kan ikke vælges.
• Superkøletilstanden kan annulleres på samme måde, som den vælges.

Bemærk:
• Se typeskiltet for at finde den maksimale frysekapacitet (kg) for en 24-timers periode.
• Ved maksimal kapacitet er det bedst at indstille skabet til superfryse-tilstand i 3 timer, 

før nye fødevarer anbringes.
• En hørbar alarm vil lyde, når den optimale frysetemperatur er nået.

Superfryse-tilstand vil automatisk blive slået fra efter 24 timer, eller når fryserens 
temperaturføler falder til under -32 °C.
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Økonomitilstand

Hvordan skal den bruges?
• Tryk på ”tilstandsknappen” indtil eco-symbolet vises.
• Hvis ingen knapper bliver trykket på i 1 sekund. Tilstanden vil blive 

indstillet. Eco-symbolet vil blinke 3 gange. Når tilstanden er indstillet, vil 
summeren sige bip bip.

• Temperaturen i køleskabs- og frysesektionen vil vise "E".
• Økonomisymbolet og E vil lyse, indtil tilstanden slås fra.

I denne tilstand:
• Fryseren kan justeres. Når økonomitilstanden slås fra, vil den valgte 

indstilling fortsætte
• Køleafsnittet kan justeres. Når økonomitilstanden slås fra, vil den valgte 

indstilling fortsætte
• Superkøle- og superfrysetilstandene kan tilvælges. Økonomitilstanden slås 

automatisk fra, og den valgte tilstand slås til.
• Ferietilstand kan vælges, efter at økonomitilstanden er slået fra. Herefter slås den 

valgte tilstand til.
• Du behøver kun at trykke på tilstandsknappen for at slå den fra.

Ferietilstand

Hvordan skal den bruges?
• Tryk på ”tilstandsknappen” indtil feriesymbolet vises
• Hvis ingen knapper bliver trykket på i 1 sekund. Tilstanden vil blive 

indstillet. Feriesymbolet vil blinke 3 gange. Når tilstanden er indstillet, vil 
summeren sige bip bip.

• Kølesektionens temperatur vil vise "--".
• Feriesymbolet og ”--” vil lyse, indtil tilstanden slås fra.

I denne tilstand:
• Fryseren kan justeres. Når ferietilstanden slås fra, vil den valgte indstilling 

fortsætte
• Køleafsnittet kan justeres. Når ferietilstanden slås fra, vil den valgte 

indstilling fortsætte
• Superkøle- og superfrysetilstandene kan tilvælges. Ferietilstanden slås 

automatisk fra, og den valgte tilstand slås til.
• Økonomitilstand kan vælges, efter at ferietilstanden er slået fra. Herefter slås den 

valgte tilstand til.
• Du behøver kun at trykke på tilstandsknappen for at slå den fra.

Drink køletilstand

Hvornår skal den bruges?
Denne tilstand bruges til køle drinks inden for en justerbar tid. 

Hvordan skal den bruges?
• Tryk på fryseindstillingsknappen i 3 sekunder.
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Sådan virker børnesikringen

Hvornår skal den bruges?
Børnesikringen eksisterer for at forhindre, at børn leger med knapperne og 
ændrer de indstillinger, du har foretaget.

Sådan slår du børnesikringen til
Tryk på fryser- og køleindstillingsknapperne i 5 sekunder.

Sådan slås børnesikringen fra
Tryk på fryser- og køleindstillingsknapperne i 5 sekunder.
Bemærk: Børnesikringen bliver også slået fra, hvis der er strømafbrydelse 
eller der slukkes for køleskabet.

Pauseskærmstilstand

Sådan bruges den
• Denne tilstand slås til, når du trykker på Tilstandsknappen i 5 sekunder.
• Hvis der ikke trykkes på nogen knapper i 5 sekunder når tilstanden er slået 

til, vil lyset i betjeningspanelet slukke.
• Hvis du trykker på en knap, når lyset på betjeningspanelet er slukket, vil 

de aktuelle indstillinger blive vist på skærmen, og derefter kan du foretage 
den regulering, du ønsker. Hvis du hverken slår pauseskærmen fra eller 
trykker på en vilkårlig knap i 5 sekunder, vil kontrolpanelet slukkes igen. 

• For at slå pauseskærmstilstanden fra skal du trykke på tilstandsknappen 
i 5 sekunder igen.

• Selv om pauseskærmstilstand er slået til, kan du godt aktivere 
børnesikringen.

• Hvis der ikke trykkes på en knap inden for 5 sekunder efter, at 
børnesikringen er slået til, så vil lyset i betjeningspanelet slukke. Du kan se 
den seneste status for indstillinger eller tilstande, når du trykker på en vilkårlig knap. 
Mens betjeningspanelets lys er tændt, kan du slå børnesikringen fra, som beskrevet 
i instruktionen af denne tilstand.

• En særlig animation vil begynde på fryserværdiindstillingsskærmen og 05 
vil blinke på køleværdiindstillingsskkærmen.

• Tryk på kølesektionsknappen for at indstille tiden (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 
minutter).

• Når du vælger tiden, vil tallene blinke 3 gange på skærmen, og summeren 
vil lyde.

• Hvis der ikke trykkes på nogen knap inden for 2 sekunder, vil tiden blive 
indstillet.

• Nedtællingen begynder fra den indstillede tid minut for minut.
• Den resterende tid vil blinke på skærmen.
• For at slå denne tilstand fra skal du trykke på fryseindstillingsknappen i 3 

sekunder.
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Køleafsnittets temperaturindstillinger
• Den fabriksindstillede temperaturværdi for køleskabets indstillingsindikator 

er +4 °C.
• Tryk på køleindstillingsknappen én gang.
• Når du første gang trykker på denne knap, vil den sidst indstillede værdi 

vises på køleindikatoren. 
• Hvert efterfølgende tryk på knappen vil en lavere temperatur blive 

indstillet. (+8°C, +6°C, +5°C, +4°C, +2°C, superkøl)
• Når du trykker på køleindstillingsknappen, indtil superkølesymbolet vises, 

og hvis du ikke trykker på nogen knapper i 1 sekund, vil superkølesymbolet 
blinke.

• Hvis du fortsætter med at trykke, vil det begynde forfra fra +8°C.
• Temperaturværdien, som var valgt før ferietilstand, superfrysetilstand, 

superkøletilstand eller økonomitilstand, bliver slået til, og forbliver den samme, indtil 
tilstanden er slut eller bliver slået fra. Køleafsnittet vil fortsætte med at anvende 
denne temperaturværdi.

Fryserens temperaturindstillinger
• Den fabriksindstillede temperaturværdi for fryserens indstillingsindikator er 

-18°C.
• Tryk én gang på fryserindstillingsknappen.
• Første gang du trykker på knappen, vil den sidst indstillede værdi blinke 

på skærmen.
• Når du trykker på denne knap, indstilles en lavere temperatur (-16°C, 

-18°C, -20°C, -22°C, -24°C superfrys).
• Når du trykker på fryseindstillingsknappen, indtil superfryssymbolet vises, 

og hvis du ikke trykker på nogen knapper i 1 sekund, vil superfryssymbolet 
blinke.

• Hvis du fortsætter med at trykke, vil det begynde forfra fra -16°C.
• Temperaturværdien, som var valgt før ferietilstand, superfrysetilstand, 

superkøletilstand eller økonomitilstand, bliver slået til, og forbliver den samme, indtil 
tilstanden er slut eller bliver slået fra.. Køleafsnittet vil fortsætte med at anvende 
denne temperaturværdi.

Åben dør-alarm
Hvis køleskabsdøren står åben i mere end to minutter, vil apparatet bippe.



DK -69-

Advarsler om temperaturjusteringer
• Dine justeringer af temperaturer vil ikke blive slettet, når der opstår strømafbrud. 
• Det anbefales, at du ikke bruger dit kølefryseskab i temperaturer, der er koldere end 

10°C.
• Temperatuindstillinger skal foretages i overensstemmelse med hyppigheden af 

døråbninger, mængden af mad opbevaret i køleskabet og temperaturen, der omgiver 
dit køleskab.

• Dit køleskab skal være i brug op til 24 timer i forhold til den omgivende temperatur 
uden afbrydelse efter at være blevet tændt, for at sikre, at det er helt afkølet. Undlad 
at åbne døre i kølefryseskabet, og undlad at stille madvarer ind i denne periode. 

• En 5 minutters forsinkelsesfunktion er anvendt for at undgå beskadigelse af 
kompressoren i dit køleskab, når du tager stikket ud og sætter det i igen efter et 
strømafbrud. Køleskabet begynder at fungere normalt efter 5 minutter. 

• Dit kølefryseskab er designet til at fungere i de omgivelsernes temperaturintervaller, 
som er angivet i standarderne i følge klimaklassen som det fremgår af 
oplysningsmærkatet. Vi anbefaler, at køleskabet ikke bruges uden for de angivne 
temperaturværdigrænser for at sikre en effektiv køling.

• Dette apparat er designet til brug ved en omgivende temperatur i et område mellem 
10 °C og 43 °C.

Klimaklasse Omgivende temperatur oC
T Mellem 16 og 43  (°C)

ST Mellem 16 og 38  (°C)
N Mellem 16 og 32  (°C)

SN Mellem 10 og 32  (°C)

Vigtige installationsanvisninger
Dette apparat er udviklet til at fungere i ekstreme rumtemperaturer (op til 43 °C) og er 
udviklet med Freezer Shield-teknologi, der sikrer, at de frosne varer ikke tør op, selvom 
rumtemperaturen falder ned til -15 °C. Så du kan installere apparatet i et uopvarmet rum 
uden at skulle bekymre dig om, at maden i fryseren går til. Når rumtemperaturen igen er 
normal, kan du fortsætte med at bruge apparatet som sædvanlig.
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Temperaturindikator
For at hjælpe dig med at indstille dit kølefryseskab har vi udstyret det med en 
temperaturindikator monteret på det koldeste sted.
For bedre opbevaring af maden i dit kølefryseskab, især på det koldeste sted, 
skal du sikre dig, at meddelelsen "OK" vises på temperaturindikatoren. Hvis "OK 
" ikke vises, betyder det, at temperaturen er ikke indstillet korrekt
Det kan være svært at se indikatoren, så sørg for, at den er korrekt oplyst. 
Hver gang temperaturindstillingen ændres, skal du vente til at temperaturen 
inde i skabet har stabiliseret sig, før du fortsætter, hvis det er nødvendigt, med en ny 
temperaturindstilling. Du skal ændre indstillingen af temperaturenheden gradvist og vente 
mindst 12 timer, før du tjekker igen og evt. igen ændrer temperaturindstillingen.
BEMÆRK: Efter gentagne åbninger (eller langvarig åbning) af døren eller efter indlægning 
af friske fødevarer i kølefryseskabet er det normalt, at angivelsen "OK" ikke vises i tem
peraturindstillingsindikatoren Hvis der er en unormal ophobning af iskrystaller (nederste 
væg i skabet) i køleskabsrummet eller fordamper (overbelastet skab, høj rumtemperatur, 
hyppige døråbninger), så sæt temperaturindstillingen på en lavere stilling, indtil 
kompressoren opnår perioder med standsning igen.

Opbevar maden i det koldeste område af køleskabet.
Din mad bliver opbevaret bedre, hvis du sætter den i det mest passende 
køleområde. Det koldeste område er lige oven over grøntsagsskuffen.
Følgende symbol angiver det koldeste område i køleskabet.
For at være sikker på, at have en lav temperatur i dette område skal du sørge 
for, at hylden ligger på niveau med dette symbol, som vist i illustrationen.

Den øvre grænse for det koldeste område er angivet ved den nederste side af mærkatet 
(pilens spids). Den øverste hylde i det koldeste område skal ligge på samme niveau som 
pilespidsen. Det koldeste område ligger under dette niveau.
Da disse hylder kan tages ud, så sørg for, at de altid er på samme niveau med 
zonegrænserne som beskrevet på mærkaterne for at garantere temperaturen i området.

OK



DK -71-

Tilbehør

Fryseboksen
• Fryseboksen er til fødevarer, der let skal kunne nås.
• Sådan tages fryseboksen ud;
• Træk boksen så langt ud som muligt
• Løft den forreste del af boksen og træk boksen ud.
 ! Udfør den samme funktion, blot i modsat rækkefølge for at sætte boksen på 

plads igen.
Bemærk: Tag altid fat i håndtaget, når boksen skal ind eller ud.

Fryseboksen

Svalehylde
At opbevare maden i svalerummet i stedet for i fryseren eller i 
køleskabet betyder, at maden bevarer friskhed og smag længere 
og samtidigt bevarer sit friske udseende. Når svalebakken bliver 
snavset, skal den tages ud og vaskes med vand.
(Vand fryser ved 0 °C, men fødevarer, der indeholder salt eller sukker 
fryser ved lavere temperatur end det)
Normalt anvender man svalerummet til rå fisk, ris osv...
Anbring ikke madvarer, som du vil fryse ned, her, ej heller 
isbakker for at lave isterninger.

Udtagning af svalehylden
• Træk svalehylden mod dig selv ved at lade den glide frem på rillerne.
• Træk svalehylden op af rillen for at fjerne hylden.

Når svalehylden er fjernet, kan den bære maksimalt 20 kg.
Bemærkninger:

• Indstil temperaturen til 2° – den indvendige temperatur i kølerummet holdes under 0°.
• Indstil temperaturen til 4° – bedst egnet til fisk og kød.
• Indstil temperaturen til 5° – bedst egnet til friske fødevarer, der ikke er fisk eller kød.
• Indstil temperaturen til over 5° – den indvendige temperatur i kølerummet holdes 

over 3°.

(Ikke i alle modeller)
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Luftfugtighedsregulator
Når fugtighedsregulatoren er i sin lukkede position, giver 
det mulighed for, at frisk frugt og grøntsager kan opbevares 
længere.
Hvis grøntsagsrummet er helt fyldt op, skal friskhjulet, som 
findes på forsiden af grøntsagsrummet, åbnes Ved hjælp af 
dette bliver luften i grøntsagsrummet og fugtighedsgraden 
reguleret, og holdbarheden forlænges.
Hvis du opdager kondens på glashylden, kan du indstille 
fugtighedsregulatoren til sin åbne position.

(Ikke i alle modeller)

• Fyld isbakken med vand og placer den i fryserummet.
• Når vandet er blevet til is, kan De vride bakken som vist herunder, for at få fat i 

isterningerne.

Billeder og tekstbeskrivelser i afsnittet om tilbehør kan variere alt efter model af 
apparatet.
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Køleskabsrum
• For almindeligt brugt af køleskabet, vil en temperaturindstilling på 4°C være tilstrækkelig.
• For at reducere fugt og deraf følgende stigning i frost må du aldrig placere væsker i 

ulukkede beholdere i køleskabet. Frost har tendens til at koncentrere sig i de koldeste 
dele af fordamperen og med tiden vil kræve hyppigere afrimning.

• Placer aldrig varm mad i køleskabet. Varm mad skal have lov til at afkøle ved 
stuetemperatur og bør være indrettet til at sikre tilstrækkelig luftcirkulation i køleskabet.

• Intet bør røre ved bagvæggen, da det vil medføre frost og pakkerne kan klæbe til 
bagvæggen. Åbn ikke køleskabsdøren for ofte.

• Arranger kød og renset fisk (indpakket i emballage eller ark af plast), som du vil bruge 
i 1-2 dage, i den nederste del af køleskabet (over grøntsagsskuffen), da dette er den 
koldeste del vil sikre de bedste opbevaringsforhold.

• Du kan sætte frugter og grøntsager i grøntsagsskuffen uden emballage.
Der er blevet udviklet følgende anbefalinger for placering og opbevaring af fødevarer i 
kølerummet.
BEMÆRK: Kartofler, løg og hvidløg bør ikke opbevares i køleskabet.

Mad Maksimal 
Opbevaringstid

Hvor skal det placeres i
køleskabet

Frugter og 
grøntsager 1 uge Grøntsagsbeholder 

Kød og fisk 2 - 3 dage
Pakket ind i plastikfolie, poser 

eller i en kødbeholder 
(på glashylden)

Frisk ost 3 - 4 dage På den særlige hylde i lågen
Smør og margarine 1 uge På den særlige hylde i lågen
Produkter på 
flaske mælk og 
yoghurt

Indtil udløbsdato 
anbefalet af 
producenten

På den særlige hylde i lågen

Æg 1 måned I æggehylden
Tilberedt mad  Alle hylder

Fryserrum
• Brug fryserrumet i dit køleskab til opbevaring af frostvarer i længere tid og til 

produktion af isterninger.
• For at opnå optimalt brug af fryserrummet, brug kun glashylderne for den øvre- og 

mellemdelen. For bunddelen, brug da nederste kurv.
• Undgå at placere mad til nedfrysning ved siden af frosne fødevarer. 
• Mad som skal nedfryses (kød, hakkekød, fisk, etc.) bør deles op i tilpas små portioner 

så man sikrer, at de bliver brugt på én gang.

 DEL- 3. ANBRINGELSE AF FØDEVARER
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• Undgå at genfryse optøede fødevarer. Det kan medføre sundhedsfare såsom 
madforgiftning.

• Undgå at lægge varme måltider i fryseren før de køler af. Det ville medføre forrådnelse 
af de andre frosne fødevarer. 

• Når du køber frostvarer, så sørg for at de blev frosset ned under de rette betingelser 
og at indpakningen ikke er ødelagt.

• Når frostvarer skal opbevares, bør opbevaringsanvisninger på indpakningen følges. 
Hvis der ikke er angivet noget, bør maden spises hurtigst muligt.

• Frostvarer bør transporteres uden at blive forurenede og bør placeres på hylden til 
hurtig nedfrysning hurtigst muligt. Undgå at bruge hylderne i lågen til nedfrysning.

• Hvis der kom fugt ind i den frosne fødevareemballage og den har en fæl lugt, kan det 
betyde at maden er blevet opbevaret under forkerte betingelser og er rådnet. Undgå 
at købe denne slags fødevarer! 

• Holdbarhedsdatoen på frostvarer afhænger af den omgivende temperatur, 
hyppigheden af åbning og lukning af låger, termostatindstillingerne, fødevaretypen 
og tiden mellem indkøb af fødevaren og efterfølgende placering i fryseren. Følg 
altid instruktionerne på emballagen og overskrid aldrig den angivne maksimale 
holdbarhed.

• Undgå at åbne lågen til dybfryseren ved længerevarende strømafbrydelser. Jo 
højere omgivende temperatur, desto lavere opbevaringstid. Undgå at genfryse dine 
fødevarer ved længerevarende strømafbrydelser, og spise fødevarerne hurtigst 
muligt.

Bemærk; hvis du ønsker at åbne fryseren igen umiddelbart efter lukning af fryserdøren, 
vil den kunne åbnes nemt. Dette er ganske normalt. Efter at have nået ligevægts tilstand 
vil døren kunne åbnes nemt.

Vigtig bemærkning:
•	 Frosne fødevarer, når optøet, skal tilberedes ligesom friske fødevarer. Hvis de ikke er 

tilberedt efter at være optøet, må de ALDRIG fryses igen.
• Smagen af nogle krydderier, der findes i færdigretter (anis, basilika, brøndkarse, 

eddike, assorterede krydderier, ingefær, hvidløg, løg, sennep, timian, merian, sort 
peber, etc.), ændres, og de får en stærk smag, når de opbevares i en lang periode. 
Derfor bør den frosne mad tilføjes lille mængde af krydderier eller det ønskede 
krydderi skal tilsættes efter maden er blevet optøet.

• Opbevaringsperioden af fødevarer afhænger af det anvendte fedtstof. De egnede 
fedtstoffer er margarine, kalvefedt, olivenolie og smør, og de uegnede olier er 
jordnøddeolie og svinefedt.

• Maden i flydende form skal indefryses i plastbeholdere og andre fødevarer skal 
nedfryses i plastfolie eller poser.
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Kød og fisk Forberedelse
Maksimal 

Opbevaringstid
(måned)

Steak Indpakning i folie 6 - 8
Lammekød Indpakning i folie 6 - 8
Kalvesteg Indpakning i folie 6 - 8
Kalvetern Små stykker 6 - 8
Lammetern I stykker 4 - 8

Hakket kød I indpakninger uden brug af 
krydderier 1 - 3

Fjerkræsindvolde 
(stykker) I stykker 1 - 3

Pølse/salami Bør pakkes ind selv hvis der 
er en membran omkring den  

Kylling og kalkun Indpakning i folie 4 - 6
Gås og and Indpakning i folie 4 - 6
Hjortevildt, kanin, 
vildsvin

I 2,5 kgs portioner og som 
filetter 6 - 8

Ferskvandsfisk (laks, 
karpe, ørred, Siluroidea) Efter indvolde og skæl er 

blevet fjernet, vask og tør 
fisken; skær eventuelt hoved 
og hale af.

2

Mager fisk; aborre, 
pighvar, flynder 4.

Fede fisk (tun, makreller, 
blåbars, ansjoser) 2 - 4

Skaldyr Renset og i poser 4 - 6

Kaviar I det indpakning, aluminium 
eller i en plastikbeholder 2 - 3

Snegl I saltvand, aluminium eller i en 
plastikbeholder 3

Bemærk: Efter optøning bør frossent kød tilberedes ligesom fersk kød . Hvis kødet ikke 
tilberedes efter optøning, må det ALDRIG nedfryses igen.
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Frugter og 
grøntsager Forberedelse

Maksimal 
Opbevaringstid 

(måneder)
Haricots verts og 
bønner

Vask og skær i mindre stykker og 
blancher i kogende vand 10 – 13

Bønner Fjern bælgen, vask og blancher i 
kogende vand 12

Kål Vask og blancher i kogende vand 6 - 8

Gulerod Vask og skær i skiver og blancher i 
kogende vand 12

Peber Fjern stilken, skær i to stykker, fjern 
kernerne og blancher i kogende vand 8 - 10

Spinat Vask og blancher i kogende vand 6 - 9

Blomkål 
Bryd i mindre stykker, fjern stilken og 

lad det ligge i vand med en smule 
citronsaft i et stykke tid 

10 – 12

Aubergine Skær i 2 cm-stykker efter vask 10 – 12

Majs Vask og opbevar på kolben eller skær 
majskernerne fra 12

Æble og pære Skræl og skær i mindre stykker 8 - 10
Abrikos og 
fersken Skær i to stykker og fjern stenen 4 - 6

Jordbær og 
brombær Vask og pil 8  - 12

Tilberedte frugter Tilsæt 10% af sukkeret i beholderen 12
Blomme, 
kirsebær, surbær Vask og pil 8  - 12
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Mejeriprodukter Forberedelse
Maksimal 

Opbevaringstid 
(måneder)

Opbevaringsforhold

Pakke 
(homogeniseret) 
mælk

I egen emballage 2 - 3 Ren mælk - i egen 
emballage

Oste - undtagen 
hvid ost I skiver 6 - 8

Original emballage 
kan bruges til kortvarig 
opbevaring Bør pakkes i 
folie til længerevarende 
opbevaring

Smør, margarine I egen emballage 6

Maksimal 
Opbevaringstid 

(måneder)

Optøningstid ved 
stuetemperatur 

(timer)

Optøningstid i ovn 
(minutter)

Brød 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Kiks 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Kager 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Filodej 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

•	 Sørg for at fjerne stikket fra stikkontakten inden rengøring af 
køleskabet.

• Undlad at rengøre køleskabet ved at vand på det.

• Du kan tørre inder- og ydersiderne af med en blød klud eller en svamp 
med varmt sæbevand. 

• Fjern delene enkeltvist, og rengør dem med sæbevand. Vask dem ikke 
i vaskemaskine.

• Brug aldrig brændbare, sprængfarlige eller ætsende stoffer 
såsom fortynder, gas eller syre til rengøring.

• Du bør rengøre kondensatoren med en kost mindst to 
gange om året, for at sikre energibesparelse og øge 
effektiviteten.

Sørg for at dit køleskab ikke er tilsluttet stikkontakten under rengøring.

 DEL- 4.

Afrimning
• Din fryser sørger for automatisk afrimning. Vandet, 

som er dannet som et resultat af afrimning, passerer 
gennem vandindsamlingstud, strømmer ind i 
fordampningsbeholder bag dit køleskab, og fordamper 
af sig selv derinde.

• Sørg for at stikket er taget ud af stikkontakten før 
rengøring af fordampningsbeholderen på køleskabet.  

• Tag fordampningsbeholderen ud ved at fjerne skruerne som angivet. Rengør med 
sæbevand i henhold til specifikke tidsintervaller. Det vil undgå lugtdannelse.

Udskiftning af LED lys
Hvis dit køleskab har LED lys, bedes du kontakte en serviceagent, da dette kun må 
udskiftes af en autoriseret servicetekniker.
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• Original emballage og flamingo kan gemmes til brug ved transport (valgfrit).
• Fastspænd køleskabet med tykke remme, bånd eller stærke snore og følg 

transportvejledningen på indpakningen ved transport.
• Fjern bevægelige dele (hylder, tilbehør, grøntsagsbeholdere, 

etc.) eller fastspænd dem med remme i køleskabet for at 
sikre mod stød under omplacering og transport.

Bær køleskabet i oprejst position.

Hvis døren skal vendes
• Det er ikke muligt at ændre åbningsretningen på køleskabets dør, hvis dørhåndtagene 

er installeret fra forsiden af døren. 
• Det er muligt at ændre åbningsretningen på fryserens dør i modeller uden håndtag.
• Hvis dørens åbningsretning skal ændres, bør du kontakte den nærmeste autoriserede 

servicetekniker for at få den ændret.

FORSENDELSE OG REPOSITIONERING DEL- 5.
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Hvis køleskabet ikke fungerer;
• Er der strømafbrydelse?

Kontroller advarsler;
Dit køleskab advarer dig, hvis temperaturerne i køleskabet og fryseren er på forkert niveau 
eller hvis det opstår et problem med apparatet.

FEJLTYPE FEJLTYPE HVORFOR HVAD SKAL MAN GØRE

Sr "Fejl 
advarsel"

Der er en del eller 
dele ude af drift, 
eller der er en fejl 
i nedkølingspro-

cessen

Ring hurtigt muligt til service 
for at få assistance.

Sr – Indstil 
værdien blink på 
fryserens værdi-

indstillingsskærm

Fryseafsnit-
tet er ikke 
koldt nok

Denne advarsel 
vil ses især efter 
langvarig strøm-

afbrydelse

1. Frys ikke madvarer, der var 
blevet optøet, og brug dem 
inden for kort tid.
2. Indstil fryserens temperatur 
til koldere værdier eller slå 
superfrys til, indtil rummet når 
ned på normal temperatur.
3. Anbring ikke friske madva-
rer, før afbrydelsen er slut.

Sr – Indstil 
værdien blink 

på køleafsnittets 
værdiindstillings-

skærm

"Køleskabs-
afsnit  

ikke koldt 
nok"

Idealtemperatu-
ren for køleafsnit-
tet er +4 oC. Hvis 

du ser denne 
advarsel, er der 

risiko for, at mad-
varerne kan blive 

ødelagt.

1. Indstil køleafsnittets tempe-
ratur til koldere værdier eller 
slå superkøletilstand til, indtil 
rummet når ned på normal 
temperatur.
2. Åbn ikke døren ofte, før 
denne fejltilstand er ovre.

Sr – Indstil 
værdien blink på 

fryserens og køle-
skabets værdiind-

stillingsskærm

"ikke kold 
nok 

Advarsel"

Det er en kom-
bination af ”ikke 

koldt nok” for 
begge afsnit.

Du vil se denne fejl når du 
starter kølefryseskabet første 
gang. Det vil være slukket, 
når rummene har nået deres 
normale temperatur

Sr – Indstil 
værdien blink 

på køleafsnittets 
værdiindstillings-

skærm

Køleskabsafde-
lingen  

er for kold

Madvarerne be-
gynder at fryse, 
fordi temperatu-
ren er alt for lav

1. Kontrollér om “Superkøletil-
stand” er slået til
2. Sænk værdien for køle-
skabstemperatur

“--”
"Lav spæn-

ding 
Advarsel"

Når spændingen 
er lavere end 

170 V, indtager 
køleskabet en 

stilstandsindstil-
ling.

Dette er ikke en fejl. Det forhin-
drer skader på kompressoren. 
Denne advarsel vil slukke, 
når spændingen igen når det 
krævede niveau

 DEL -6. INDEN MAN RINGER TIL SERVICECENTRET
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• Er ledningen indsat korrekt i stikkontakten?
• Er sikringen i sikringsgruppen som køleskabet tilsluttet, eller er hovedsikringen 

sprunget?
• Er der nogen fejl i stikkontakten?  For at undersøge dette, prøv at tilslutte køleskabet 

i en stikkontakt som med sikkerhed virker.

Hvis køleskabet ikke køler tilstrækkeligt;
• Er temperaturen indstillet korrekt?
• Åbnes køleskabets døre ofte og efterlades køleskabet åbent i længere tid?
• Er køleskabets døre lukket korrekt?
• Har du sat en skål eller mad i køleskabet, så den kommer i kontakt med bagvæggen 

og forhindrer luftcirkulationen?
• Er køleskabet overfyldt?
• Er der tilstrækkelig afstand mellem dit køleskab og bag- og sidevægge?
• Er den omgivende temperatur inden for intervallet af værdier, der er angivet i 

betjeningsvejledningen?

Hvis maden i køleskabet er i afkølet for meget
• Er temperaturen indstillet korrekt?
• Er der mange fødevarer for nylig sat inde i fryseren? Hvis ja, kan dit køleskab køle 

maden i køleskabet for meget, da det vil køre i længere tid for at køle disse fødevarer.

Hvis køleskabet larmer for meget;
For at opretholde det indstillede køleniveau, kan kompressoren aktiveres fra tid til anden. 
Støj fra dit køleskab på dette tidspunkt er normal og skyldes dens funktion. Når den 
ønskede køling er nået, vil lyde reduceres automatisk. Hvis støjen fortsætter;

• Er apparatet stabil? Er ben justeret?
• Er der noget bag køleskabet?
• Er det hylder eller service på hylderne, der vibrerer? I det tilfælde skal du omplacere 

hylder og/eller service.
• Er der genstande oven på køleskabet, der vibrerer?

Normal støj;
Støj af revnet is:

• Under automatisk afrimning.
• Når apparatet afkøles eller opvarmes (på grund af udvidelse af apparatets materiale).
Korte knæklyde: Høres, når termostaten tænder/slukker kompressoren.
Støj fra kompressor (normal motorstøj): Denne støj indebærer, at kompressoren 
kører normalt. Kompressor kan forårsage mere støj for en kort tid, når den aktiveres. 
Boblende støj og stænklyd: Denne støj forårsages af strømmen af kølemidlet i rørene 
i systemet.
Vandgennemstrømning støj: Normal lyd af vand, der strømmer til 
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fordampningsbeholderen under afrimning. Denne støj kan høres under afrimning.
Luftblæser støj (normal blæserstøj): Denne støj kan høres i No-Frost køleskab 
under normal drift af systemet på grund af luftcirkulation.

Hvis fugten opbygges inde i køleskabet;
• Er maden pakket ordentligt? Blev beholdere tørret af, før de blev lagt i køleskabet?
• Åbnes køleskabets døre ofte? Fugtighed i rummet kommer i køleskabet, når 

dørene åbnes. Fugtighed opbygges hurtigere, når du åbner dørene oftere, især hvis 
luftfugtigheden i rummet er høj.

Hvis døren ikke åbnes og lukkes korrekt;
• Bliver åbning og lukning af døren forhindret af madpakker?
• Er dørafdelinger, hylder og skuffer placeret korrekt?
• Er dørpakninger brudt eller revet?
• Er dit køleskab på en plan overflade?

Hvis kanterne på køleskabets kabinet ved døren er varme;
Især om sommeren (varmt vejr) kan overfladerne ved samlinger blive varmere under 
driften af kompressoren, dette er normalt.

VİGTİGE BEMÆRKNİNGER:
• Kompressorens beskyttelsesfunktion vil blive aktiveret blev pludselige 

strømafbrydelser eller hvis apparatet tages ud af stikkontakten, fordi gassen i 
kølesystemet ikke er blevet helt stabiliseret. Køleskabet vil genstarte efter 5 minutter, 
der er intet at bekymre sig om.

• Hvis køleskabet ikke skal bruges i længere tid (f.eks. i sommerferien), så tag stikket 
ud af stikkontakten. Køleskabet rengøres iht. Del 4, og døren efterlades åben for at 
forhindre fugt og lugt.

• Hvis problemet fortsætter efter at du har fulgt alle instruktionerne ovenfor, skal du 
kontakte den nærmeste autoriserede serviceudbyder.

• Apparatet du har købt er beregnet til brug i hjemmet og kan kun bruges i hjemmet 
og til de angivne formål.  Det er ikke egnet til kommerciel eller fælles brug. Hvis 
forbrugeren bruger apparatet på en uhensigtsmæssig måder som er i strid med dette, 
understreges det at producenten samt forhandleren ikke kan holdes ansvarlige for 
reparationer eller fejl inden for garantiperioden.
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GODE RÅD OM ENERGİBESPARELSER
1– Monter apparatet i et køligt, godt ventileret rum, men ikke i direkte sollys og ikke i 

nærheden af en varmekilde (radiator, komfur.. etc). Brug ellers en isoleringsplade.
2– Lad varm mad og drikkevarer køle ned uden for apparatet. 
3–Når du skal optø frosne madvarer, anbring dem i køleskabet. Den lave temperatur af 

de frosne fødevarer vil bidrage til at køle kølerummet, når de optør. Dette bidrager til 
energibesparelser. Hvis frostvarer lægges uden for, er det spild af energi.

4–Drikkevarer og våde madvarer skal være tildækkede. Ellers vil luftfugtigheden stige i 
apparatet. Dette medfører til, at arbejdstiden bliver længere. Ydermere vil tildækning 
af drikkevarer og våde madvarer bevare duft og smag.

5– Når du placerer mad- og drikkevarer, hold apparatets dør åben så kort som muligt.
6–Søg for at holde lågende til de forskellige temperaturafdelinger af apparatet lukket 

(grøntsagsskuffe, nedfryser ... etc.).
4– Dørpakningen skal være ren og bøjelig. Udskift pakningerne, når de bliver slidte.
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 DEL- 7. APPARATETS DELE OG  RUMMENE

Denne præsentation er kun for at give oplysninger om dele af apparatet. Delene kan 
variere afhængigt af apparatets model.

A) Køleafdelingen
B) Fryserafdelingen
1) Køleskabshylder 
2)  Svaleskab * 
3) Låg til frugt- og grøntsagsskuffen
4) Frugt- og grøntsagsskuffe
5)Fryserens nederste kurv

6) Fryserens mellemste kurv
7) Låge fryserum/Fryseskuffe
8) Justeringsfødder
9) Isbakke
10) Glashylder til fryser
11) Flaskehylde
12) Øverste dørhylde
13) Æggeholder

1

2

3

4

5

6

7

8

10

B

11

12

A

13

9
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Allmänna varningar
VARNING: Håll ventilationsöppningarna, i apparatens hölje 
eller i den inbyggda struktur, fria från hinder.
VARNING: Använd inte mekaniska enheter eller andra 
sätt att påskynda avfrostningsprocessen, än de som 

rekommenderas av tillverkaren.
VARNING: Använd inte elektrisk utrustning i kylens 
matförvaringsdel,

om den inte är av den typ som rekommenderas av tillverkaren.
VARNING:Skada inte kylkretsen.
VARNING: För att undvika fara på grund av instabilitet 
i apparaten, måste den fastställas i enlighet med 

instruktionerna.
VARNING: När du positionerar apparaten ser du till att 
sladden inte är klämd eller skadad.
VARNING: Anslut inte flera bärbara uttag eller bärbara 
nätaggregat på baksidan av apparaten.
• Om din apparat använder R600a som köldmedium - du 
kan få denna information från etiketten på kylaren - bör du 
vara försiktig under transport och montage för att förhindra 
att apparatens kylningsdelar från att skadas.  Även om 
R600a är en miljövänlig och naturlig gas, eftersom den är 
explosivt, bör du, i händelse av ett läckage som kan ha 
uppstått på grund av en skada i kylningsdelarna, flytta ditt 
kylskåp utom räckhåll för öppen eld eller värmekällor och 
ventilera rummet där apparaten är placerad några minuter.

• Under transport och positionering av kylskåpet, undvik 
skador på kylargaskretsen.

• Förvara inga explosiva ämnen såsom aerosolburkar med 
en brandfarlig drivgas i denna apparat.

INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN DEL - 1
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• Denna apparat är avsedd för användning i hushåll och 
liknande applikationer såsom;
 - personalköksområden i butiker, kontor och andra 
arbetsplatser

 - bondgårdar och av kunder på hotell, motell och andra 
typer av bostäder 

 - bed and breakfast bostäder;
 - catering och liknande icke-butiksapplikationer,

• Om uttaget inte matchar kylskåpskontakten, måste den 
bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud eller liknande 
kvalificerade personer för att undvika fara.

• Enheten ska inte användas av människor (inklusive barn) 
med nedsatt fysisk eller mentala förmågor eller brist på 
erfarenhet och kunskap, om de inte övervakas eller får 
instruktioner angående användningen av apparaten av 
en person som ansvarar för deras säkerhet. Barn ska 
övervakas så att de inte leker med enheten.

• En speciellt jordad kontakt har anslutits till ditt kylskåps 
strömkabel. Denna kontakt ska användas med ett speciellt 
jordat uttag på 16 ampere eller 10 ampere beroende på 
det land där produkten kommer att säljas. Om det inte finns 
något sådant uttag i ditt hus, se till att det installeras av en 
behörig elektriker.

• Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt 
och personer med nedsatt fysisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet och kunskap, om de övervakas eller får 
instruktioner angående användning av apparaten på ett 
säkert sätt och forstår faran den innebär. Låt inte barn leka 
med enheten. Rengöring och användarunderhåll, får inte 
utföras av barn utan tillsyn.
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• Om sladden är skadad, måste den bytas ut av tillverkaren, 
dess serviceombud eller liknande kvalificerade personer 
för att undvika fara.

• Denna apparat är inte avsedd att användas på höjder över 
2000 m.
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Kylskåp som är gamla eller i olag
• Om ditt gamla kylskåp har ett lås, bryt eller ta bort låset innan 

du slänger det, eftersom barn bli instängda och det kan orsaka 
en olycka.

• Gamla kylar och frysar innehåller isoleringsmaterial och 
köldmedium med CFC. Se därför till att inte skada miljön när du 
kasserar ditt gamla kylskåp.

Fråga din kommun om omhändertagande av WEEE för återanvändning och 
återvinningsändamål.

Observera:
• Läs igenom bruksanvisningen noga innan du installerar och använder 

apparaten. Vi är inte ansvariga för de skador som uppstått på grund av 
felaktig användning.

• Följ alla instruktioner på apparaten och bruksanvisningen och förvara 
bruksanvisningen på en säker plats för att lösa de problem som kan uppstå 
i framtiden. 

• Denna apparat är gjord för att kunna användas i hus och den kan bara 
användas i hus och för avsedda ändamål.  Den är inte lämplig för kommersiellt 
eller gemensamt bruk. Sådan användning medför att garantin på apparaten 
ska annulleras och att vårt företag inte är ansvarigt för de förluster som har 
inträffat. 

• Denna apparat är gjord för att kunna användas i hus och den passar bara 
för kylning / förvaring av mat. Den är inte lämplig för kommersiellt eller 
gemensamt bruk och/eller för förvaring av ämnen förutom mat. Vårt företag 
är inte ansvarigt för de förluster som uppstått i motsatta fall.

Säkerhetsvarningar
• Använd inte fleruttag eller förlängningssladd.
• Anslut inte skadade, trasiga eller gamla pluggar.
• Dra inte i, böj inte och skada inte sladden.

• Den här apparaten är avsedd att användas av vuxna, låt inte 
barn leka med apparaten eller hänga över dörren.

• Sätt inte in och dra inte ut kontakten ur uttaget med våta händer 
för att undvika elektrisk stöt!

• Placera inte glasflaskor eller dryckesburkar i frysavdelningen. 
Flaskor och burkar kan explodera.
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• Placera inte explosivt eller brandfarligt material i ditt kylskåp för 
din säkerhet. Placera drycker med högre alkoholhalt vertikalt och 
stäng dem tätt i kylavdelningen.

• När du tar is från frysavdelningen, rör det inte, is kan orsaka is-
brännskador och / eller nedskärningar.

• Rör inte frusen mat med våta händer! Ät inte glass och isbitar 
direkt efter att du tagit dem ur frysavdelningen!

• Frys inte frysta varor igen efter att ha de har smält. Detta kan 
orsaka hälsoproblem som matförgiftning.

• Täck inte kylskåpet eller dess övre del med spets. Detta påverkar 
ditt kylskåps prestanda.

• Fäst tillbehören i kylskåpet under transport för att undvika skador 
på tillbehören.

• Använd inte en adapter.

Inställning och användning av ditt kylskåp
Innan du börjar använda ditt kylskåp, bör du uppmärksamma följande punkter:

• Driftspänningen för ditt kylskåp är av 220-240 V vid 50 Hz
•  Vi tar inte ansvar för de skador som uppstår på grund av ojordad användning.
• Placera kylskåpet på en plats där det inte utsätts för direkt solljus.
• Apparaten bör vara minst 50 cm från spisar, gasugnar och 

värmekärnor, och bör vara minst 5 cm från elektriska ugnar.
• Ditt kylskåp bör aldrig användas utomhus eller lämnas under 

regn.
• När kylskåpet är placerat intill en frys bör det finnas minst 2 cm mellan dem 

för att förhindra att fukt bildas på utsidan.
• Placera ingenting på ditt kylskåp, och installera kylskåpet på en 

lämplig plats, så att minst 15 cm tom plats finns på ovansidan.
• De justerbara frambenen ska stabiliseras på en lämplig höjd så 

att kylskåpet står på ett stabilt och korrekt sätt. Du kan justera 
benen genom att vrida dem medurs (eller i motsatt riktning). 
Detta bör göras innan du placerar mat i kylskåpet.

• Innan du använder ditt kylskåp, torka av alla delar med varmt vatten som 
tillsätts med en tesked natriumbikarbonat, och skölj sedan med rent vatten 
och torka. Placera alla delar efter rengöring.

• Montera avståndsjusteringsplasten (delen med svarta skövlar baktill) genom 
att vrida den i 90°, såsom visas på figuren, för att förhindra kondensorn att 
vidröra väggen.

• Kylskåpet bör placeras mot en vägg med ett fritt avstånd inte överstigande 
75 mm.
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Innan du använder ditt kylskåp
• När det används för första gången eller efter transport, ställ 

ditt kylskåp i upprätt läge i 3 timmar och koppla in det för att 
möjliggöra effektiv drift.  Annars kan du skada kompressorn.

• Ditt kylskåp kan lukta när det används för första gången; lukten 
kommer att blekna bort när kylskåpet börjar kyla.

Information om den nya generationens kylteknik
Kyl och frysar med den nya generationens kylteknik har ett annat 
driftssystem än statiska kyl och frysar. I normala kyl och frysar, 
förvandlas fuktig luft som kommer in i frysen och vattenångan 
som kommer från livsmedlen, till frost i frysutrymmet. För 
att smälta denna frost, med andra ord avffrostning, måste 
kylen vara frånkopplad. För att hålla livsmedlen kalla under 
avfrostningsperioden, måste användaren lagra livsmedlen på 
annat håll och användaren måste ta bort återstående is och 
ackumulerad frost.
Situationen är helt annorlunda i frysutrymmen som är utrustade 
med den nya generationens kylteknik. Med hjälp av fläkten, 
blåses kall och torr luft som genom frysutrymmet. Som en följd 
av den kalla luften som blåses lätt genom hela utrymmet - 
även i utrymmena mellan hyllorna - fryses livsmedel jämnt och 
korrekt. Och det blir ingen frost.   
Konfigurationen i kylutrymmet kommer att vara nästan samma 
som frysutrymmet. Luften från fläkten som finns i toppen 
av kylutrymmet kyls samtidigt som den passerar genom 
mellanrummet bakom luftkanalen. Samtidigt blåses luft ut 
genom hålen på luftkanalen, så att kylningsprocessen slutförs i kylutrymmet. 
Hålen på luftkanalen är utformade för jämn luftfördelning över hela utrymmet.
Eftersom ingen luft passerar mellan frysen och kylutrymmet kommer lukter inte 
blandas. 
Som ett resultat, din kyl med den nya generationens kylteknik är enkel att 
använda och den ger dig en tillgång till en enorm volym och estetiskt utseende.
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Visning och kontrollpanel
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1. Den är kylens skärm för inställning av värden.
2. Det är superkylindikatorn.
3. Den är frysens skärm för inställning av värden.
4. Det är superfrysindikatorn.
5. Det är larmsymbolen.
6. Det är ekonomilägessymbolen.
7. Det är semesterlägessymbolen.
8. Det är barnlåssymbolen.
9. Den gör att värdet i kylen kan ändras och att superkylläge kan aktiveras 

om så önskas. Kylning kan ställas in på 8, 6, 5, 4, 2 °C, superkylning. 
10. Den gör att värdet i frysen kan ändras och att superfrysläge kan 

aktiveras om så önskas. Frysen kan ställas in på -16, -18, -20, -22, -24°C, 
superfrysning.

11. Den gör att lägena (ekonomi, semester…) kan aktiveras om så önskas.

Användning av ditt kylskåp

Superfrysläge

Hur skulle det kunna användas?
Tryck på frysinställningsknappen tills Superfryssymbolen kommer att 
synas på skärmen. Summern kommer att låta pip pip. Läget kommer 
att ställas in.

Under det här läget:
• Kylens temperatur och superkylläget kan justeras. I detta fall 

fortsätter superfrysläget.
• Ekonomi- och Semesterläge kan inte väljas.
• Superfrysläget kan avbrytas av samma funktion som vid valet.

Obs:
• Se på klassificeringsetiketten för att visa maximal fryskapacitet (kg) för en 

24 timmars period.
• Vid maximal kapacitet är det bäst att ställa in enheten i Superfrysläge 3 

timmar innan du förvarar livsmedel i den.
• Ett ljudlarm hörs när optimal frystemperatur uppnåtts.

"Superfrys"-läge kommer automatiskt att annulleras efter 24 timmar eller när 
fryssensortemperaturen sjunker under -32 °C.
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Superkylläge

Hur skulle det kunna användas?
Tryck på kylinställningsknappen tills Superkylsymbolen kommer att 
synas på skärmen. Summern kommer att låta pip pip. Läget kommer 
att ställas in.

Under det här läget:
• Frysens temperatur och superfrysläget kan justeras. I detta fall 

fortsätter superfrysläget.
• Ekonomi- och Semesterläge kan inte väljas.
• Superkylläget kan avbrytas av samma funktion som vid valet.

Ekonomiläge

Hur skulle det kunna användas?
• Tryck på "lägesknappen" tills eco-symbolen visas.
• Om ingen knapp trycks in under en sekund. Läget kommer att 

ställas in. Eco-symbolen kommer att blinka 3 gånger. När läget är 
inställt, kommer summern att låta pip pip.

• Frys- och kyltemperatursegmenten kommer att visa "E".
• Ekonomisymbolen och E kommer att lysa tills läget avslutas.

Under det här läget:
• Frysen kan justeras. När ekonomiläget avbryts, fortsätter de valda 

inställningsvärdena.
• Kylen kan justeras. När ekonomiläget avbryts, fortsätter de valda 

inställningsvärdena.
• Lägena Superkyl och Superfrys kan väljas. Ekonomiläget avbryts automatiskt 

och det valda läget aktiveras.
• Semesterläge kan väljas efter avbrytande av ekonomiläget. Sedan aktiveras 

det valda läget.
• För att avbryta behöver du bara trycka på knappen läge.

Larmfunktion för öppen dörr
Apparaten avger en ljudsignal om dörren till kylen lämnas öppen i mer än 2 minuter.
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Semesterläge

Hur skulle det kunna användas?
• Tryck på "lägesknappen" tills semestersymbolen visas.
• Om ingen knapp trycks in under en sekund. Läget kommer att 

ställas in. Semestersymbolen kommer att blinka 3 gånger. När 
läget är inställt, kommer summern att låta pip pip.

• Kyltemperatursegmentet kommer att visa "--".
• Semestersymbolen och "--" kommer att lysa tills läget avslutas.

Under det här läget:
• Frysen kan justeras. När semesterläget avbryts, fortsätter de valda 

inställningsvärdena.
• Kylen kan justeras. När semesterläget avbryts, fortsätter de valda 

inställningsvärdena.
• Lägena Superkyl och Superfrys kan väljas. Semesterläget avbryts 

automatiskt och det valda läget aktiveras.
• Ekonomiläge kan väljas efter avbrytande av semesterläget. Sedan aktiveras 

det valda läget.
• För att avbryta behöver du bara trycka på knappen läge.

Dryckeskylningsläge

När skulle det behöva användas?
Detta läge används för att kyla dryckerna inom en justerbar tid. 

Hur skulle det kunna användas?
• Tryck på frysknappen i 3 sekunder.
• Special animering startar på frysens skärm för värdesintällning och 

05 kommer att blinka på kylens skärm för värdesinställning.
• Tryck på kylknappen för att justera tiden (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 

minuter).
• När du väljer tiden blinkar siffrorna 3 gånger på skärmen och 

summertonen hörs.
• Om ingen knapp trycks in inom 2 sekunder ställs tiden in.
• Nedräkningen börjar från den inställda tiden minut för minut.
• Återstående tid blinkar på skärmen.
• För att avbryta detta läge tryck på frysinställningsknappen i 3 sekunder.
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Barnlåsets funktion

När skulle det behöva användas?
För att förhindra att barn leker med knapparna och ändrar de 
inställningar som du har gjort, finns barnlåset i enheten.

Aktivera barnlåset
Tryck på knapparna Frys och Kyl samtidigt i 5 sekunder.

Avaktivera barnlåset
Tryck på knapparna Frys och Kyl samtidigt i 5 sekunder.

Obs: Barnlåset kommer också att avaktiveras om strömmen bryts 
eller kylen är urkopplad.

Skärmsläckarläge

Hur använder man det?
• Detta läge aktiveras när du trycker på knappen läge i 5 sekunder.
• Om det inte trycks på någon knapp inom 5 sekunder när läget är 

aktivt, släcks belysningen på kontrollpanelen.
• Om du trycker på en knapp när lamporna i kontrollpanelen är 

släckta, kommer de aktuella inställningarna att visas på skärmen, 
och då kan du göra den justering som du vill. Om du inte avbryter 
skärmsläckarläge eller trycker på valfri knapp i 5 sekunder, kommer 
kontrollpanelen att släckas igen. 

• För att avbryta skärmsläckarläge, tryck på lägesknappen i 5 
sekunder igen.

• När skärmsläckarläget är aktivt kan du också aktivera barnlåset.
• Om det inte trycks på någon knapp inom 5 sekunder när barnlåset är 

aktiverat, släcks belysningen på kontrollpanelen. Du kan se senaste 
statusinställningar eller lägen efter att du trycker på någon knapp. Medan 
kontrollpanelens belysning är tänd, kan du avbryta barnlåset enligt 
beskrivningen i instruktionen för detta läge.



SE -98-

Temperaturinställningar för kyl
• Initialt temperaturvärde för kylinställningsindikatorn är +4 °C.
• Tryck på kylknappen en gång.
• När du först trycker på knappen, visas det senaste värdet på 

inställningsindikatorn för kylen. 
• Närhelst du trycker på denna knapp, ställs en lägre temperatur in. 

(+8°C, +6°C, +5°C, +4°C, +2°C, superkyl)
• När du trycker på knappen kylinställning tills Superkylsymbolen 

visas, och om du inte trycker på någon knapp under 1 sekund, 
kommer Superkylsymbolen att blinka.

• Om du fortsätter att trycka, kommer den att starta om från +8°C.
• Temperaturvärdet som valts innan Semesterläge, Superfrysläge, 

Superkylläge eller Ekonomiläge aktiverats förblir detsamma när läget är över 
eller annulleras. Enheten fortsätter att arbeta med detta temperaturvärde.

Temperaturinställningar för frys
• Initialt temperaturvärde för frysinställningsindikatorn är -18°C.
• Tryck på frysinställningsknappen en gång.
• När du trycker på den här knappen blinkar det senast inställda 

värdet på skärmen.
• När du trycker på knappen, kommer lägre temperatur ställas in 

(-16°C, -18°C, -20°C, -22°C, -24°C superfrys).
• När du trycker på knappen frysinställning tills Superfrysymbolen 

visas, och om du inte trycker på någon knapp under 1 sekund, 
kommer Superfryssymbolen att blinka.

• Om du fortsätter att trycka, kommer den att starta om från -16°C.
• Temperaturvärdet som valts innan Semesterläge, Superfrysläge, 

Superkylläge eller Ekonomiläge aktiverats förblir detsamma när läget är över 
eller annulleras. Enheten fortsätter att arbeta med detta temperaturvärde.
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Varningar om temperaturinställningar
• Dina temperaturjusteringar tas inte bort när en ett elavbrott sker.
• Det rekommenderas inte att du använder ditt kylskåp i miljöer kallare än 

10°C gällande effektivitet.
• Temperaturjusteringar bör göras enligt frekvensen av dörröppningar och 

mängden livsmedel som förvaras i kylskåpet.
• Du bör inte gå över till en annan justering innan du slutför en justering.
• Ditt kylskåp bör drivas upp till 24 timmar beroende på omgivningstemperaturen, 

utan avbrott efter att ha inkopplats tills dess har svalnat helt. Öppna inte 
kylskåpsdörrarna ofta och placera inte mycket mat i kylskåpet under denna 
period.

• En 5 minuters fördröjningsfunktion används för att förhindra skador på 
kompressorn i kylskåpet, när du tar ut kontakten och kopplar sedan in den 
igen för att använda den eller när ett elavbrott sker. Ditt kylskåp börjar fungera 
normalt igen efter 5 minuter.

• Ditt kylskåp är tänkt för att fungera i omgivningstemperaturintervallern
al som anges i standarderna, i enlighet med den klimatklass som anges 
i informationsetiketten. Vi rekommenderar inte att använda ditt kylskåp 
utom angivna temperatur-
värdegränser när det gäller 
kylningseffektivitet. 

• Apparaten är utformad 
för att användas vid en 
omgivningstemperatur inom 
intervallen 10°C - 43°C.

Observera: Om temperaturen i omgivningen är över 38°C kan frysfackets 
temperatur inte justeras till -22°C och -24°C. Den kan endast anpassas till de 
värden på -16°C, -18°C, -20°C.

Klimatklass Omgivningstemperatur oC
T Mellan 16 och 43  (°C)

ST Mellan 16 och 38  (°C)
N Mellan 16 och 32  (°C)

SN Mellan 10 och 32  (°C)

Viktiga installationsanvisningar
Denna apparat är konstruerad för att arbeta under svåra klimatförhållanden 
(upp till 43 °C) och är utrustad med "fryssköld"-teknik som säkerställer att frysta 
livsmedel i frysen inte tinas även om omgivningstemperaturen blir så låg som 
-15 °C. Så du kan installera din apparat utan att oroa dig för att frysta livsmedel 
i frysen förstörs. När den omgivande temperaturen återgått till den normala kan 
apparaten användas som normalt.
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Temperaturindikator
För att hjälpa dig att ställa in din kyl bättre, har vi utrustat den med en 
temperaturindikator som är placerad i det kallaste området.
För att förvara mat bättre i din kyl, särskilt i det kallaste området, se 
till att meddelandet "OK" visas på temperaturindikatorn. Om «OK» 
inte visas innebär det att temperaturinställningen inte har gjorts på 
rätt sätt
Eftersom "OK" visas i svart, blir det svårt att se denna indikation 
om temperaturindikatorn är dåligt upplyst. För att kunna se denna 
indikation korrekt, bör det finnas tillräckligt med ljus.
Varje gång temperaturinställningsenheten ändras, vänta på stabilisering 
av temperaturen inuti enheten innan du fortsätter, vid behov, 
med en ny temperaturinställning. Vänligen ändra placeringen av 
temperaturinställningsenheten progressivt och vänta minst 12 timmar innan en 
ny kontroll och potentiella förändringar.
NOTE: Efter upprepade öppningar (eller långvarig öppning) av dörren eller 
efter att ha lagt in färska livsmedel i enheten, är det normalt att indikationen 
"OK" inte visas i temperaturinställningsindikatorn. Om det uppstår en onormal 
ansamling av iskristaller (bottenväggen av enheten) i kylutrymmet, på 
förångaren (överbelastad enhet, hög rumstemperatur, täta dörröppningar), 
ställ in temperaturinställningsenheten på en lägre position tills perioder med 
kompressor av erhålls igen.

Placera livsmedel i det kallaste området i kylen
Dina livsmedel kommer att förvaras bättre om du lägger dem i 
det lämpligaste kylningsområdet. Det kallaste området är precis 
ovanför grönsaksbehållaren.
Följande symbol indikerar det kallaste området av din kyl.
För att vara säker på att ha en låg temperatur i detta område, se 

till att hyllan ligger i nivå med denna symbol, som visas på bilden.
Den övre gränsen för den kallaste området 
indikeras av den nedre sidan av etiketten 
(pilspetsen). Den kallaste områdets övre 
hylla måste vara på samma nivå med 
pilhuvudet. Det kallaste området är under 
denna nivå.
Eftersom dessa hyllor är flyttbara, se till 
att de alltid är på samma nivå med dessa 
zongränser som beskrivs på etiketterna, 
för att garantera temperaturerna i detta 
område.

OK
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TILLBEHÖR

Fryslåda
Fryslådan tillåter att livsmedel bevaras mer regelbundet.

Ta bort fryslådan;
• Dra ut den så långt som möjligt
• Dra ut den främre delen av lådan uppåt och utåt.
 ! Gör samma operation omvänt för att återställa glidfacket.

Observera: Håll alltid handtaget på lådan när du drar ut den.

Fryslåda

Kylhylla (I vissa modeller)
Att förvara mat i kylningsutrymmet istället för frysen eller 
kylskåpet låter maten behålla färskhet och smak längre, 
samtidigt som man bevarar dess fräscha utseende. Om 
kylningsbrickan blir smutsig, ta bort den och tvätta med 
vatten.
(Vatten fryser vid 0 °C, men livsmedel som innehåller salt 
eller socker kräver sänkta temperaturer för att frysa).
Normalt använder människor kylningsutrymmet för rå fisk, 
ris, etc...

Placera inte mat du vill frysa eller islådor för att göra is här.
• Att ta bort grönsaksutrymmeshyllan
• Dra grönsaksutrymmeshyllan ut mot dig genom att skjuta den på spåren.
• Dra upp grönsaksutrymmeshyllan från spåret för att ta bort den.

Observera:
• Ställ in temperaturen på 2° - temperaturen inuti kylfacket kommer att vara 

lägre än 0°.
• Ställ in temperaturen på 4° - mest lämplig för fisk och kött.
• Ställ in temperaturen på 5° - mest lämplig för färska livsmedel andra än fisk 
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Fuktregulatorn
När fuktregulatorn är i stängt läge kan färsk frukt och 
grönsaker förvaras längre.
Om grönsaksförvaringsutrymmet är helt 
fullt bör fräschhetsratten på framsidan av 
grönsaksförförvaringsutrymmet öppnas. Med 
hjälp av detta kommer luften i utrymmet och 
fuktighetshalten att kontrolleras och hållbarhetstiden 
kommer att ökas.
Om du ser någon kondens på glashyllan, kan du ställa in fuktregleringskontrollen 
i öppet läge.

(I vissa modeller)

Is-kubsfack
• Öppna frysskåpet och ta fram is-kubsfacket.
• Fyll isbrickan med vatten och placera i frysskåpet.

(I vissa modeller)

Visuella och textbeskrivningar på tillbehörsavsnittet kan variera beroende på vilken modell du har.

och kött.
• Ställ in temperaturen på högre än 5° - temperaturen inuti kylfacket kommer 

att vara högre än 3°.
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Kylutrymme
• För normala driftsförhållanden, kommer att justera temperaturen i kyldelen 

av kylen till 4°C att vara tillräckligt
• För att minska luftfuktigheten och därav följande ökning av frost placera 

aldrig vätskor i oförseglade behållare i kylen. Frost tenderar att koncentreras 
till de kallaste delarna av förångaren och kommer med tiden att kräva mer 
frekvent avfrostning.

• Placera aldrig varm mat i kylen. Varm mat ska svalna vid rumstemperatur 
och bör arrangeras för att säkerställa tillräcklig luftcirkulation i kylutrymmet.

• Ingenting bör beröra den bakre väggen eftersom det orsakar frost och 
paketen kan fastna på den bakre väggen. Öppna inte kylskåpsdörren alltför 
ofta.

• Arrangera kött och rensad fisk (insvept i förpackningar eller plastfilm) som 
du kommer att använda i 1-2 dagar, i den nedre delen av kylutrymmet (som 
ligger över grönsaksförvaringsutrymmet) eftersom det är den kallaste delen 
och kommer att säkerställa bästa förvaringsförhållanden.

• Du kan placera frukt och grönsaker i grönsakförvaringsutrymmet utan 
förpackning.

PLACERA MATEN I KYLEN

Livsmedel Largingstid
Var den ska placeras

i kyldelen

Grönsaker och frukt: 1 vecka
Grönsakslådan 

(utan att vara förpackad)

Kött och fisk 2 - 3 dagar
Inlindade i plastfolie, i plastpåsar 

eller köttförpackning 
(på glashyllan)

Färskost 3 - 4 dagar I specialhyllan i dörren
Smör och margarin 1 vecka I specialhyllan i dörren

Produkter i flaska
Mjölk och yoghurt

Tills 
utgångsdatumet 

rekommenderat av 
producenten

I specialhyllan i dörren

Ägg 1 månad I ägghyllan
Lagad mat  Alla hyllor

 DEL - 3
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Frysutrymme
• Använd frysutrymmet i ditt kylskåp för förvaring av frysta livsmedel för en 

lång tid och för framställning av is.
• För att få maximal kapacitet för frysutrymmet, använd bara glashyllorna för 

övre och mellersta delen. För bottensektionen, använd underkorgen.
• Placera inte mat du skall frysa in i närheten av redan frusen mat. 
• Du bör frysa maten som ska frysas (kött, köttfärs, fisk etc.)  genom att dela in 

dem i delar på ett sådant sätt att de kan konsumeras en gång.
• Återfrys inte den frysta maten när den tinats. Det kan innebära en fara för din 

hälsa eftersom det kan orsaka problem som matförgiftning.
• Placera inte varma rätter i frysen innan de blir kalla. Det kan orsaka andra 

livsmedel frysta på förhand i frysen att ruttna. 
• När du köper fryst mat, se till att de frystes under lämpliga förhållanden och 

att förpackningen inte är sönder.
• När du förvarar frusen mat bör förvaringsförhållandena på förpackningen 

absolut följas. Om det inte finns någon förklaring bör maten konsumeras på 
kortast möjliga tid.

• Om det har kommit fukt i den frysta matförpackningen och det luktar illa kan 
maten ha lagrats under olämpliga förhållanden tidigare och ruttnat. Köp inte 
den här typen av livsmedel! 

• Förvaringstider för frysta livsmedel ändras beroende på den 
omgivande temperaturen, frekvent öppning och stängning av dörrarna, 
termostatinställningar, typ av mat och den tid som förflutit från inköpstiden 
för maten till den tidpunkt då den placeras i frysen. Följ alltid anvisningarna 
på förpackningen och överskrid aldrig den angivna förvaringstiden.

• Observera att; om du vill öppna igen omedelbart efter att du stängt frysdörren, 
kommer den inte att öppnas lätt. Det är helt normalt! Efter att det uppnått 
jämviktsförhållande, kommer dörren att öppnas lätt.

Viktig anmärkning:
• Frysta livsmedel, när de tinats upp, bör tillagas precis som färskvaror. Om de 

inte tillagas efter att ha tinats upp får de ALDRIG frysas in igen.
• Smaken av vissa kryddor som finns i tillagade rätter (anis, basilika, 

vattenkrasse, vinäger, diverse kryddor, ingefära, vitlök, lök, senap, timjan, 
mejram, svartpeppar, etc.) förändras och de antar en stark smak när de 
förvaras under en lång period. Därför, lägg bara till en liten mängd kryddor 
om du planerar att frysa in, eller så bör önskad krydda läggas till efter att 
maten har tinats.

• Förvaringsperioden för mat är beroende av den olja som används. Lämpliga 
oljor är margarin, kalvfett, olivolja och smör och olämpliga oljor är jordnötsolja 
och grisfett.
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• Livsmedel i flytande form bör frysas i plastskålar och annan mat bör frysas i 
plastfolie eller plastpåsar.

Kött och fisk Förberedelse
Lagringstid
(månader)

Tiningsperiod i 
rumstemperatur 

(timmar)
-timmar-

Stek I plastfolie 6-10 1-2
Lammkött I plastfolie 6-8 1-2
Kalvstek I plastfolie 6-10 1-2
Tärnat kalvkött I små bitar 6-10 1-2
Lam i bitar I bitar 4-8 2-3

Köttfärs I förpackning utan 
kryddor 1-3 2-3

Inälvsmat (bitar) I bitar 1-3 1-2

Prickig korv/salami Ska förpackas även om 
de har skinn  Tills den är tinad

Kyckling och kalkon I plastfolie 7-8 10-12
Gås och anka I plastfolie 4-8 10

Rådjur, kanin, vildsvin i portioner på 2,5 kg och 
som filéer 9-12 10-12

Färskvattensfisk (lax, 
karp, mal) Efter att ha fjällat och 

rensat fisken, tvätta och 
torka den; och, om så 
behövs, skär av fenor 
och huvud.

2 Enheten är helt 
tinad

Mager fisk; abborre, 
piggvar, flundra 4-8 Enheten är helt 

tinad
Fet fisk (tonfisk, makrill, 
lax, ansjovis) 2-4 Enheten är helt 

tinad

Skaldjur Rengjord och i påsar 4-6 Enheten är helt 
tinad

Kaviar
I sin förpackning, 
aluminium- eller 
plastbehållare

2-3 Enheten är helt 
tinad

Sniglar I saltvatten, aluminium- 
eller plastbehållare 3 Enheten är helt 

tinad

Anm: Fryst mat ska tillagas som färs efter att den har tinat. Om köttet inte tillagas 
efter att det tinats så får det aldrig frysas igen.
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Grönsaker och 
frukt Förberedelse Lagringstid

Tiningsperiod 
i rums-

temperatur 
(timmar)
-timmar-

Blomkål 
Ta bort bladen, skär kålen i 

bitar och låt den ligga i vatten 
med lite citronjuice en stund 

10 - 12 Kan användas 
fryst

Brytbönor och 
bönor Skölj och skär i små bitar 10 - 13 Kan användas 

fryst

Bönor Snoppa och tvätta 12 Kan användas 
fryst

Svamp och sparris Skölj och skär i små bitar 6 - 9 Kan användas 
fryst

Kål Rengjord 6 - 8 2

Äggplanta Skär i bitar på 2 cm efter 
sköljning 10 - 12 Separera dem 

från varandra

Majs Skölj och packa med eller utan 
kolv 12 Kan användas 

fryst

Morot Skölj och skär i skivor 12 Kan användas 
fryst

Paprika Skär av stjälken, dela på 
hälften och ta ur kärnhuset 8 - 10 Kan användas 

fryst
Spenat Sköljd 6 - 9 2
Äpplen och päron Skala och skiva 8 - 10 (I kylen) 5
Aprikos och 
persika

Dela på hälften och ta ur 
kärnan 4 - 6 (I kylen) 4

Jordgubbar och 
björnbär Tvätta och snoppa 8 - 12 2

Kokade frukter Tillsätt 10 % socker i 
behållaren 12 4

Plommon, körsbär, 
krusbär Skölj och ta av stjälkarna 8 - 12 5 - 7
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Mejeriprodukter, 
bakverk Förberedelse Förvaringstid 

(månader) Förvaringsvillkor

Mjölkpaket 
(homogeniserad) I sitt eget paket 2 - 3 Ren mjölk - i sin egen 

förpackning

Ost - undantag för 
vit ost I skivor 6 - 8

Originalförpackningen 
kan användas för 
kortvarig förvaring. Den 
ska plastas in för längre 
perioder.

Smör, margarin I sin förpackning 6

Ä
gg

   
(*

)

Äggvita 10 - 12 30 gr av det är lika 
med en äggula.

I e
n 

fö
rs

lu
te

n 
be

hå
lla

re

Äggmix ( vita 
och gula)

Helt mixad kan du 
tillsätta en nypa salt 
för att förhindra att 
det tjocknar

10 50 gr av det är lika 
med en äggula.

Gula

Helt mixad kan du 
tillsätta en nypa 
salt eller socker för 
att förhindra att det 
tjocknar

8 - 10 20 gr av det är lika 
med en äggula.

(*) Ska aldrig frysas med skal. Gula och vita ska frysas separat eller helt mixade.

Largingstid
(månader)

Tiningsperiod i 
rumstemperatur 

(timmar)

Tiningstid i ugn 
(minuter)

Bröd 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Kakor 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Bakverk 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)
Paj 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Filodeg 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

•	 Se till att koppla ur kylskåpet innan du börjar att rengöra 
det.

• Rengör inte kylskåpet i rinnande vatten.

• Du kan torka de inre och yttre sidorna med en mjuk trasa eller 
en svamp med varmt och tvåligt vatten. 

• Ta bort delarna var för sig och rengör med såpvatten. 
Tvätta inte i tvättmaskin

• Använd aldrig brandfarliga, explosiva eller frätande material 
som förtunningsmedel, gas eller syra för rengöring.

• Du bör rengöra kondensorn med en borste minst en gång om 
året för att få en effektiv energibesparing och ökad produktivitet.

Se till att ditt kylskåp är urkopplat vid rengöring.

 DEL - 4

Avfrostning
Kylskåpet gör helautomatisk avfrostning. Det vatten som 
samlas som ett resultat av avfrostning passerar genom 
vattenuppsamlingspipen, strömmar in i förångsbehållaren 
bakom kylskåpet och avdunstar sig där.

Byte av LED-belysning
Om kylskåpet har LED-belysning som behöver bytas ska helpdesk kontaktas 
eftersom det endast är behörig personal som ska utföra detta.

Avdunstningsfack
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• Originalförpackningen och skum kan förvaras för återtransport (valfritt).
• Du bör fästa ditt kylskåp med tjock förpackning, band eller starka rep och följa 

instruktionerna för transporter som finns på förpackningen för återtransport.
• Ta bort rörliga delar (hyllor, tillbehör, grönsakskorgar osv.) Eller fixera dem i 

kylskåpet mot stötar, med hjälp av band innan flyttning och transport.
Bär ditt kylskåp i upprätt läge.

Ompositionering av dörren
• Det är inte möjligt att byta öppningsriktning för kylskåpets dörr, om 

dörrhandtagen är installerade på ditt kylskåp från den främre delen av dörren. 
• Det är möjligt att byta öppningsriktning för kylskåpets dörr, om modellen inte 

har dörrhandtag.
• Om riktningen på dörren som öppnar ditt kylskåp kan ändras, bör du kontakta 

närmaste auktoriserade service för att förändra öppningsriktningen.

TRANSPORT OCH FLYTTNING DEL - 5
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Kolla varningarna;
Ditt kylskåp varnar dig om temperaturen för kylen och frysen är i felaktiga nivåer 
eller när ett problem inträffar i apparaten. Varning koder visas då i frysens eller 
kylens indikator.

INNAN DU KALLAR PÅ SERVICE EFTER 
FÖRSÄLJNING

FELTYP FELTYP VARFÖR VAD GÖR JAG

Sr ”Felvarning”,

Någon del eller några 
delar är sönder eller 

det finns ett fel i 
kylningsprocessen.

Kontakta helpdesk så snart som 
möjligt

Sr – Inställt 
värde blinkar 

på frysens 
skärm för 

inställt värde

Frysutr. Inte kallt 
nog

Denna varning kommer 
att visas framförallt efter 
lång tid av strömavbrott

1. Frys inte in livsmedel
som är tinade och använd
dem inom en kort tid.
2. Ställ in frystemperaturen 
till kallare värden eller ställ in 
superfrys tills utrymmet når 
normal temperatur.
3. Lägg inte in färsk mat tills 
detta fel är åtgärdat.

Sr – Inställt 
värde blinkar 

på kylens 
skärm för 

inställt värde

"Kylutr.  
Inte kallt nog"

Idealisk temperatur 
för kylutr. är +4oC. Om 
du ser denna varning 

riskerar din mat att 
förstöras.

1. Ställ in kyltemperaturen
till kallare värden eller ställ in 
superkylläge tills utrymmet
når normal temperatur.
2. Öppna inte dörren tills
detta fel är åtgärdat.

Sr – Inställt 
värde blinkar 

på frysens och 
kylens skärm 

för inställt 
värde

"inte kallt nog 
Varning"

Det är en kombination 
av "inte tillräckligt kallt" 
fel för båda utrymmena.

Du kommer att se detta fel
vid första start av enheten.
Det kommer att stängas av
efter att utrymmena når
mormal temperatur.

Sr – Inställt 
värde blinkar 

på kylens 
skärm för 

inställt värde

Kylutr. för kallt
Maten börjar frysa på 
grund av den allt för 
kalla temperaturen.

1. Kontrollera om "Superkylläge" 
är på.
2. Minska kyltemperaturvärdena.

“--” "Varning för låg 
spänning"

När 
matningsspänningen 

blir lägre än 170 V går 
enheten in i en jämn 

position.

Detta är inte ett fel. Detta 
förhindrar skador på 
kompressorn. Denna varning 
kommer att stängas av när 
spänningen når önskad nivå.

 DEL - 6
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Om kylskåpet inte fungerar;
• Är det strömavbrott?
• Är kontakten korrekt ansluten till uttaget?
• Har säkringen för uttaget i vilket kontakten är kopplad eller huvudsäkringen 

blåst?
• Har uttaget något fel?  För att kontrollera detta, anslut ditt kylskåp till ett uttag 

som du är säker på att det fungerar.

Om kylskåpet inte kyler tillräckligt;
• Är temperaturregleringen rätt?
• Är dörren till kylskåpet ofta öppnad och lämnad öppen under en längre tid?
• Är dörren till kylskåpet ordentligt stängd?
• Har du ställt in en maträtt eller mat i kylskåpet som kommit i kontakt med den 

bakre väggen i kylskåpet och som därmed förhindrar luftflödet?
• Är din kyl överdrivet fylld?
• Är avståndet mellan ditt kylskåp och bak- och sidoväggarna tillräckligt stort?
• Är omgivningstemperaturen inom leden av värden som anges i 

bruksanvisningen?

Om maten i kylskåpet kyls för mycket
• Är temperaturregleringen rätt?
• Har du nyligen ställt in det mycket mat i frysavdelningen? I så fall kan ditt 

kylskåp överkyla maten i kylsavdelningen, eftersom det kommer att fungera 
länger för att kyla maten.

Om ditt kylskåp fungerar för ljudligt;
För att bibehålla den inställda nivån nedkylning kan kompressorn aktiveras 
från tid till annan. Ljud från kylskåpet vid denna tid är normalt och beror på att 
den fungerar. När den avkylningsnivån som krävs har uppnåtts, kommer ljudet 
automatiskt att minska. Om ljudet fortsätter;

• Är din apparat stabil? Är benen justerade?
• Finns det något bakom ditt kylskåp?
• Vibrerar hyllorna eller faten med rätterna? Placera om hyllorna och / eller 

rätterna om detta är fallet.
• Vibrerar de föremål som placerats på ditt kylskåp?

Normala ljud;
Knackning (Is knackning) ljud:

• Under automatisk avfrostning.
• När apparaten kyls eller värms (på grund av expansion av apparatens 

material).
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Kort knackning: Hörs när termostaten kopplar kompressorn på / av.
Kompressor ljud (normalt motorljud): Detta ljud innebär att kompressorn 
fungerar normalt. Kompressor kan göra mer ljud under en kort tid när den är 
aktiverad. 
Bubblande ljud och plask: Detta ljud orsakas av flödet av kylmediet i rören 
i systemet.
Vattenflöde ljud: Normalt ljud från vatten som rinner till avdunstningsbehållaren 
under avfrostning. Detta ljud kan höras under avfrostning.
Blås ljud (normalt fläktljud): Detta ljud kan höras i No-Frost kylskåp under 
normal drift av systemet på grund av luftcirkulationen.

Om fukt bildas inne i kylskåpet
• Är all mat ordentligt forpackad? Har behållarna torkats innan du lagt dem i 

kylskåpet?
• Öppnas kylskåpets dörrar ofta? Fuktigheten i rummet kommer in i kylskåpet 

när dörrarna öppnas. Fuktighet bildas snabbare kommer när du öppnar 
dörrarna oftare, speciellt om luftfuktigheten i rummet är hög.

• Vattendroppar som samlas på den bakre väggen efter automatisk avfrostning 
är normalt (i statiska modeller).

Om dörrarna inte öppnas och stängs ordentligt;
• Förhindrar matförpackningar stängning av dörren?
• Är dörrfack, hyllor och lådor rätt placerade?
• Är dörr tätningarna slitna eller sönder?
• Är ditt kylskåp på en jämn yta?

Om kanterna på kylskåpet som har fast kontakt med dörrtätningen är 
varma;
Speciellt på sommaren (varmt väder), kan ytorna som är i kontakt med tätningen 
bli varmare på grund av drift av kompressorn, det är normalt.

VIKTIGA ANMÄRKNINGAR:
• Kompressorskyddsfunktionen kommer att aktiveras efter plötsliga 

strömavbrott eller utkoppling av apparaten, eftersom gasen i kylsystemet inte 
är stabiliserad än. Ditt kylskåp börjar fungera normalt igen efter 5 minuter, 
det behöver du inte oroa dig för.

• Om du inte kommer att använda kylskåpet under en längre tid (t.ex. under 
sommarlovet) koppla ur den. Rengör kylskåpet enligt instruktionerna i del 4 
och lämna dörren öppen för att förhindra fukt och lukt.

• Om problemet kvarstår efter att du har följt alla instruktioner ovan, se till 
närmaste auktoriserad service.
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• Apparaten du har köpt är avsedd för hembruk och kan användas bara 
hemma och för det angivna syftet.  Den är inte lämplig för kommersiellt 
eller gemensamt bruk. Om konsumenten använder apparaten på ett sätt 
som inte överensstämmer med de beskrivna funktionerna, betonar vi att 
tillverkaren och återförsäljaren inte är ansvariga för reparationer och fel inom 
garantiperioden.

• Livslängden på din apparat som anges och förklaras av Institutionen för 
branschen är av 10 år (perioden för att erhålla delar som behövs för att 
apparaten skall fungera väl).

1– Installera apparaten i ett svalt, väl ventilerat rum, men inte i direkt solljus 
och inte i närheten av en värmekälla (element, spis etc. ..). Använd annars 
en isoleringsplatta. 

2– Låt varm mat och dryck svalna utanför apparaten. 
3– Vid upptining av fryst mat, placera den i kylskåpet. Den frysta matens låga 

temperatur kommer att hjälpa till att kyla kylutrymmet när den tinar. Så det 
orsakar energibesparing. Om den frysta maten tas ut, orsakar det slöseri 
med energi

4– När du placerar drycker och slask måste de täckas. Annars ökar fuktigheten 
i apparaten. Då blir arbetstiden längre. Dessutom hjälper täckandet av 
drycker och slask till att bevara lukt och smak

5– När du placerar mat och dryck, öppna luckan så lite tid som möjligt. 
6– Håll locken stängda i alla fack med olika temperaturer i apparaten 

(grönsakslåda, kyl ... etc).
7– Dörrtätningen måste vara ren och smidig. By tätningarna om de är slitna.

TIPS FÖR ATT SPARA ENERGI
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Denna presentation är endast information om apparatens olika delar. Delarna 
kan variera beroende på apparatens modell.

DELARNA I KYLSKÅPET OCH FACKEN DEL - 7

1

2

3
4

5

6

7

8

10

B

11

12

A
13

9

A) Kylutrymme
B) Frysutrymme
1) Kylhyllor
2) Kylningsutrymme *
3) Grönsaksutrymmeslock
4) Grönsaksutrymme
5) Frysens överkorg
6) Frysens mittkorg

7) Frysens bottenkorg
8) Justerbara fötter
9) Ismagasin
10) Glashyllor i frysen
11) Flaskhylla
12) Dörr övre hyllor
13) Äggbehållare
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Generelle advarsler
ADVARSEL:Hold ventileringsåpninger, i apparatets 
kabinett eller i den innebygde strukturen, fri for hindringer.
ADVARSEL:Ikke bruk mekaniske enheter eller andre måter 
for å akselerere avisningsprosessen, annet enn det som er 

anbefalt av produsenten.
ADVARSEL:Ikke bruk elektriske apparater inne i 
matvarekammerne i apparatet, med mindre de er av en 

type som er anbefalt av produsenten.
ADVARSEL:Ikke skad kjølekretsen.
ADVARSEL:For å unngå fare forårsaket av et ustabilt 
apparat, må det fikses slik det står i instruksjonene.
ADVARSEL: Når du plasserer apparatet, må du påse at 
strømledningen ikke blir sittende fast eller kommer til skade.
ADVARSEL: Du må ikke plassere flere skjøteledninger eller 
strømkontakter bak apparatet.
• Dersom apparatet bruker R600a som et kjølemiddel - 
kan du få denne informasjonen fra kjølerens etikett - du bør 
være forsiktig under frakt og installasjon for å hindre skade 
på kjøleelementene. Selv om R600a er en miljøvennlig og 
naturlig gass. Siden den er eksplosiv må du, dersom det 
er en lekkasje, flytte kjøleskapet ditt fra åpen flamme eller 
varmekilder, og ventilere rommet der apparatet står i noen 
få minutter.

• Mens du bærer og setter på plass kjøleskapet, ikke ødelegg 
kjølegasskretsen.

• Ikke lagre eksplosivt materiale slik som aerosol-kanner 
med flammende drivstoff i dette apparatet.

• Apparatet er ment å brukes i husholdninger og lignende 
apparater som;

FØR DU BRUKER APPARATET DEL- 1.
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 - personalkjøkken i butikker, kontor og andre jobbsteder
 - gårdshus og klienter på hotell, motell og andre 
overnattingssteder

 - hærberger og lignende
 - catering og lignende ikke-detalj apparater

• Dersom støpstelet ikke passer til kjøleskapsledningen, må 
den byttes av produsenten, serviceagenten eller lignende 
kvalifisert personell for å unngå fare.

• Et spesielt jordingsstøpsel har blitt koblet til strømkabelen 
på kjøleskapet. Dette støpselet må brukes i en jordet 
stikkontakt på en 16 ampere eller 10 ampere krets, i 
henhold til landet der produktet selges. Dersom det ikke 
finnes en slik stikkontakt i huset ditt, må du få en installert 
av en autorisert elektriker.

• Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, og 
personer med redusert helse eller med mangel på erfaring 
og kunnskap dersom de har tilsyn eller blir instruert i riktig 
og sikker bruk, og forstår faren som er involvert. Barn skal 
ikke leke med apparatet. Vasking og vedlikehold skal ikke 
utføres av barn uten tilsyn.

• Dersom ledningen er skadet, må den skiftes av produsenten, 
dens serviceagent eller lignende kvalifisert personell for å 
unngå fare.

• Dette apparatet skal ikke brukes i høyder som overstiger 
2000 moh.
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Gamle kjøleskap i ustand
• Dersom ditt gamle kjøleskap har en lås, ødelegg eller fjern den 

før du kaster det, fordi barn kan sitte fast inne i det og det kan 
føre til en ulykke.

• Gamle kjøleskap og frysere inneholder isolasjonsmateriale og 
kjølemiddel med CFC. Vær derfor veldig forsiktig for å ikke 
skade miljøet når du kvitter deg med det gamle kjøleskapet ditt.

Vennligst hør med rette instans i kommunen om å kvitte seg med WEEE med 
tanke på gjenbruk, resirkulering eller reparering.

NB!
• Vennligst les bruksanvisningen nøye før du installerer og bruker apparatet 

ditt.  Vi er ikke ansvarlige for skade som oppstår grunnet feil bruk.
• Følg alle instruksjonene på apparatet ditt og i bruksanvisningen, og oppbevar 

denne bruksanvisningen på et trygt sted for å løse problemer som kan oppstå 
i fremtiden.

• Dette apparatet er produsert for å brukes i hjemmet, og det kan bare brukes 
i husholdningsmiljøer og for det spesifiserte bruksområdet.  Det er ikke 
passende for kommersiell eller felles bruk. Slik bruk vil føre til at garantien 
på apparatet blir kansellert, og selskapet vårt vil ikke være ansvarlige for 
tapene det kan medføre. 

• Dette apparatet er produsert for å brukes i hus, og det passer kun til kjøling 
og lagring av matvarer. Det er ikke passende for kommersiell eller felles 
bruk, og/eller for å lagre annet materiale enn matvarer. Selskapet vårt er ikke 
ansvarlige for tapene som kan oppstå i motsatt fall.



NO -119-

Sikkerhetsadvarsler
• Ikke bruk flere uttak eller skjøteledning.
• Ikke plugg inn ødelagte, slitte eller gamle kabler.
• Ikke dra, bøy eller skad ledningen.

• Dette apparatet er designet for å brukes av voksne, ikke la barn 
leke med apparatet eller la dem henge i døra.

• Ikke plugg inn eller ut pluggen fra uttaket med våte hender for å 
unngå strømsjokk!

• Ikke plasser glassflasker eller drikkebokser i fryseren. Flasker 
eller bokser kan eksplodere.

• Ikke plasser eksplosivt eller brennbart materiale i kjøleskapet for 
din egen sikkerhet. Plasser drikke med høyere alkoholinnhold 
vertikalt og ved å lukke korkene deres skikkelig i kjølekammeret.

• Når du tar is som er laget i frysekammeret, ikke rør den, is kan 
føre til forfrysning og/eller kutt.

• Ikke rør frosne varer med våte hender! Ikke spis iskrem og 
iskuber rett etter du har tatt dem ut fra fryseren!

• Ikke frys ned mat som allerede har vært frossent etter at det 
har tint. Dette kan være helseskadelig og blant annet føre til 
matforgiftning.

• Ikke dekk til kroppen eller toppen av kjøleskapet med snøre. 
Dette påvirker ytelsen til kjøleskapet ditt.

• Fiks tilbehøret i fryseren under transport for å unngå å skade det.
• Det må ikke brukes adapter på kontakten
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Installere og bruke kjøleskapet ditt
Før du begynner å bruke kjøleskapet ditt bør du legge merke til følgende punkter:

• Driftspenningen for kjøleskapet ditt er 220-240 v ved 50Hz.
• Vi tar ikke ansvar for skadene som følger av ujordet bruk.
• Plasser kjøleskapet ditt på et sted der det ikke blir utsatt for direkte sollys.
• Apparatet ditt bør være minst 50 cm fra komfyrer, gassovner og 

varmeapparater, og det bør være minst 5 cm fra elektriske ovner.
• Kjøleskapet ditt bør aldri brukes utendørs eller etterlatt i regn.
• Når kjøleskapet plasseres ved siden av en dypfryser, bør det 

være minst 2 cm mellom dem for å unngå fukt på utsiden.
• Ikke plasser noen ting under fryseren din, og sett fryseren din på 

en passende plass slik at det er minst 15 rom over.
• De justerbare forbenene bør stabiliseres i en passe høyde for å la kjøleskapet 

ditt operere på en stabil og riktig måte. Du kan justere benene ved å skru 
de med klokka (eller i motsatt retning). Dette bør gjøres før man plasserer 
matvarer i kjøleskapet.

• Før du bruker kjøleskapet ditt, vask alle delene med varmt vann 
tilsatt en teskje natriumbikarbonat, og rens det så med rent vann 
og la det tørke. Sett alle delene på plass etter vasking.

• Installer lengdejusteringsplasten (den delen med sorte vaner på 
baksiden) ved å snu den 90° som vist i figuren for å unngå at 
kondenseren berører veggen.

• Kjøleskapet bør plasseres mot en vegg med en fri distanse som ikke 
overskrider 75 mm.

Før du bruker kjøleskapet ditt
• Når det brukes for første gang eller etter transport, la kjøleskapet 

ditt stå oppreist i 3 timer før du plugger det inn for best bruk.  
Ellers kan du skade kompressoren.

• Kjøleskapet ditt kan lukte litt når det brukes første gang; lukten 
vil gradvis forsvinne når kjøleskapet ditt begyner å kjølne.
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Informasjon om siste generasjons kjøleteknologi
Kombiskap med siste generasjons kjøleteknologi fungerer 
annerledes enn statiske kombiskap. I normale kombiskap, blir 
den fuktige luften som slipper inn i fryseren og vanndampen fra 
maten til rim inne i fryserseksjonen. For å smelte – eller rettere 
sagt tine – dette rimet, må kjøleskapet kobles fra strømnettet. 
For å holde matvarene kalde under tineperioden, må brukeren 
oppbevare maten på et annet sted, og brukeren må fjerne all 
gjenværende is og akkumulert rim.
Situasjonen er en helt annen for fryserseksjonen utstyrt med 
siste generasjons kjøleteknologi. Ved hjelp av viften, blir kald 
og tørr luft blåst gjennom hele fryserseksjonen. Dette resulterer 
i at den kalde luften blåses lett gjennom fryserseksjonen – 
også i rommet mellom hyllene – og sørger for at matvarene 
fryses jevnt og skikkelig. Og det oppstår ikke rim.   
Konfigurasjonen i kjøleseksjonen er nesten identisk til 
fryserseksjonen. Luft som slippes ut fra viften, plassert på 
toppen av kjøleseksjonen, avkjøles mens den passerer 
gjennom spalten bak luftkanalen. Samtidig blåses luften 
ut gjennom hullene i luftkanalen, slik at avkjølingsprosessen fullføres i 
kjøleseksjonen. Hullene på luftkanalen er konstruert for å oppnå en jevn fordeling 
av luft gjennom hele seksjonen.
Siden ingen luft passerer mellom fryser- og kjøleseksjonene, vil ikke lukter 
blande seg. 
Dette gjør at kjøleskap med siste generasjons kjøleteknologi er enkelt å bruke, 
og gir deg mye plass og et bra utseende.
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DE FORSKJELLIGE FUNKSJONENE OG 
MULIGHETENE

Skjerm og kontrollpanel

1. Det er angi verdi på kjøler-
skjerm.

2. Det er super cooling-
indikator.

3. Det er angi verdi på fryser-
skjerm.

4. Det er super freeze-
indikator.

5. Det er symbolet for alarm.
6. Det er symbolet for 

økonomimodus.
7. Det er symbolet for 

feriemodus.
8. Det er 

barnesikringssymbol.
9. Innstillingsverdien for 

fryseren kan endres og 
super cool-modus kan 
aktiveres hvis det er 
ønskelig. Kjøleren kan 
settes til 8, 6, 5, 4, 2 °C, 
super cool. 

10. Innstillingsverdien av 
fryseren kan endres og 
super freeze-modus 
kan aktiveres hvis det er 
ønskelig. Fryseren kan 
settes til -16, -18, -20, -22, 
-24°C, super freeze.

11. Modi (økonomi, ferie ...) 
aktiveres hvis ønskelig.

 DEL- 2.

1

2

3

4
5

6

7

9

10

8

11
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Hvordan du skal betjene kjøleskapet
Super freeze-modus

Hvordan ville det brukes?
Trykk innstillingsknappen til Super freeze-symbolet vises på skjermen. 
Varselsignalet vil høres med bipping. Modus blir angitt.

I denne modusen:
• Temperaturen i kjøleren og super cool-modus kan justeres. I dette 

tilfellet fortsetter super freeze-modus.
• Økonomi- og Feriemodus kan ikke velges.
• Super freeze-modus kan avbrytes ved å følge den samme 

operasjonen som for å velge.

Super cool-modus

Hvordan ville det brukes?
Trykk innstillingsknappen på kjøleren til Super cool-symbolet vises på 
skjermen. Varselsignalet vil høres med bipping. Modus vil bli satt.

I denne modusen:
• Temperaturen i fryseren og super freeze-modus kan justeres. I 

dette tilfellet, fortsetter super cool-modus.
• Økonomi- og Feriemodus kan ikke velges.
• Super cool-modus kan avbrytes ved å følge den samme 

operasjonen som for å velge.

Merk:
• Referer til klassifiseringsmerkelappen å se den maksimale frysekapasiteten 

(Kg) for en 24 timers periode.
• Ved maksimal kapasitet, er det best å sette apparatet til Super Freeze-modus 

med 3 timer før lagring av matvarer.
• En hørbar alarm vil høres når den optimale frysetemperaturen nås.

Super Freeze-modus vil automatisk kanselleres etter 24 timer, eller når 
sensortemperaturen av fryseren faller under -32 °C.
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Økonomimodus

Hvordan ville det brukes?
• Trykk «modusknapp» til økosymbolet vises.
• Hvis ingen knapp trykkes på 1 sekund. Modus blir angitt. 

Økosymbolet blinker 3 ganger. Når modus er innstilt, vil 
varselsignalet avgi bippelyder.

• Temperatursegmenter i fryser og kjøleskap viser «E».
• Økonomysymbolet og E lyser til modus er ferdig.

I denne modusen:
• Fryseren kan justeres. Når økonomimodus blir avbrutt, vil de valgte 

innstillingsverdiene fortsette.
• Kjøleren kan justeres. Når økonomimodus blir avbrutt, vil de valgte 

innstillingsverdiene fortsette.
• Super Cool- og Super Freeze-modus kan velges. Økonomimodus kanselleres 

automatisk og den valgte modusen aktiveres.
• Feriemodus kan velges etter kansellering av økonomimodus. Den valgte 

modusen aktiveres deretter.
• Hvis du vil avbryte, trykker du bare på modusknappen.

Feriemodus

Hvordan ville det brukes?
• Trykk «modusknapp» til feriesymbolet vises
• Hvis ingen knapp trykkes på 1 sekund. Modus vil bli angitt. 

Feriesymbolet blinker 3 ganger. Når modus er innstilt, vil 
varselsignalet avgi bippelyder.

• Temperatursegmentet viser «--».
• Feriesymbolet og «--» lyser til modus er ferdig.

I denne modusen:
• Fryseren kan justeres. Når feriemodus avbrytes, vil de valgte 

innstillingsverdiene fortsette.
• Kjøleren kan justeres. Når feriemodus avbrytes, vil de valgte 

innstillingsverdiene fortsette.
• Super Cool- og Super Freeze-modus kan velges. Feriemodus kanselleres 

automatisk og den valgte modusen aktiveres.
• Økonomimodus kan velges etter kansellering av feriemodus. Den valgte 

modusen aktiveres deretter.
• Hvis du vil avbryte, trykker du bare på modusknappen.
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Skjermsparermodus

Hvordan å bruke?
• Denne modusen aktiveres når du trykker på modusknappen i 5 

sekunder.
• Hvis ingen knapp trykkes innen 5 sekunder når modusen aktiveres, 

vil lysene på kontrollpanelet gå av.
• Hvis du trykker på en knapp når lysene på kontrollpanelet er av, vil 

gjeldende innstillinger vises på skjermen, og du kan deretter gjøre 
justeringen som du vil. Hvis du ikke avbryter skjermsparermodus 
eller trykker på en knapp i 5 sekunder, vil kontrollpanelet gå av 
igjen. 

• For å avbryter skjermsparermodus, trykk på modusknappen i 5 
sekunder.

• Når skjermsparermodus er aktiv, kan barnesikringen også aktiveres.
• Hvis ingen knapp trykkes innen 5 sekunder etter barnesikring aktiveres, slås 

lysene på kontrollpanelet av. Du kan se siste status for innstillinger eller modi 
etter du trykker hvilken som helst knapp. Du kan kansellere barnesikring 
som beskrevet i instruksjonene for denne modusen mens kontrollpanelets 
lys er på.

Drink Cool-modus

Når vil det brukes?
Denne modusen brukes til å kjøle drikke innen en justerbar tid. 

Hvordan ville det brukes?
• Trykk på fryserknappen i 3 sekunder.
• Spesialanimasjon starter på fryserens skjerm for angivelse av verdi 

og 05 blinker på kjølerens skjerm for angivelse av verdi.
• Trykk kjølerens knapp for å justere tiden (05 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 

minutter).
• Når du velger tiden, vil tallene blinke 3 ganger på skjermen og 

bippe.
• Tiden blir angitt hvis ingen knapp trykkes innen 2 sekunder.
• Nedtellingen starter fra den justerte tiden, minutt for minutt.
• Gjenværende tid blinker på skjermen.
• Trykk fryserens innstillingsknapp i 3 sekunder for å avbryte denne modusen.

Funksjonen for åpen dør-alarm
Hvis døren til kjøleskapet står oppe i mer enn to minutter, begynner apparatet å pipe.
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Barnesikringsfunksjon

Når vil det brukes?
For å forhindre at barn leker med knappene og endrer innstillingene 
du har angitt, er barnesikring tilgjengelig i apparatet.

Aktivering av barnesikring
Trykk fryser- og kjøler-knappene samtidig i 5 sekunder.

Deaktivering av barnesikring
Trykk fryser- og kjøler-knappene samtidig i 5 sekunder.

Merk: Barnesikring vil også bli deaktiveres hvis elektrisitet blir avbrutt 
eller kjøleskapet blir koblet fra.

Temperaturinnstillinger for kjøler
• Den opprinnelige temperaturverdien for temperaturinnstillinger er 

+4 °C.
• Trykk kjølerknappen en gang.
• Når du først trykker på denne knappen, vises den siste verdien 

som er satt på innstillingsindikatoren på kjøleren. 
• Når du trykker på denne knappen, vil en lavere temperatur settes. 

(+8 °C, +6 °C, +5 °C, +4 °C, +2 °C, supercool)
• Når du trykker på Cooler Set-knappen til Supercool-symbolet vises 

og hvis ingen knapp trykkes innen 1 sekunder, vil Supercool blinke.
• Hvis du fortsetter å trykke, vil den starte fra +8°C.
• Temperaturverdien valgt før Feriemodus, Super Freeze-modus, Super 

Cool-modus eller Økonomimodus som er aktivert vil forbli den samme inntil 
modusen er over eller kansellert. Apparatet fortsetter å operere ved denne 
temperaturverdien.

Temperaturinnstillinger for fryser
• Den opprinnelige temperaturverdien for temperaturinnstillinger er 

-18 °C.
• Trykk fryserens innstillingsknapp en gang.
• Når du først trykker på denne knappen, vil den siste innstilte verdien 

blinke på skjermen.
• Når du trykker denne knappen, blir en lavere temperatur angitt (-16 

°C, -18 °C, -20 °C, -22 °C, -24 °C superfreeze).
• Når du trykker fryserens innstillingsknapp til Superfreeze-symbolet 

vises, og hvis ingen knapp trykkes innen 1 sekunder, vil Super 
Freeze blinke.
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Advarsler om justeringer av temperatur
• Justeringer av temperaturen slettes ikke ved strømbrudd. 
• Det anbefales ikke å bruke kjøleskapet når temperaturen er under 10°C.
• Temperaturjusteringer bør gjøres i henhold til frekvensen av døråpninger, 

mengde mat holdt inne i kjøleskapet og omgivelsestemperatur av kjøleskapet.
• Kjøleskapet skal betjenes opp til 24 timer i henhold til omgivelsestemperatur, 

uten avbrudd, etter å ha blitt koblet til. Dette sikrer at den er helt avkjølt. 
I denne perioden, må dørene til kjøleskapet ikke åpnes og mat må ikke 
plasser inne. 

• En 5 minutters forsinkelsesfunksjon brukes for å forhindre skader på 
kompressoren når du tar ut kontakten og sette den inn igjen etter en gi 
sammenbrudd har oppstått. Kjøleskapet vil begynne å fungere normalt etter 
5 minutter. 

• Kombiskapet er laget for å operere i temperaturintervaller som er angitt i kravene, 
i henhold til klimaklassen som er angitt i informasjonsetiketten. Vi anbefaler 
ikke å betjene kjøleskapet utenfor de angitte temperaturverdigrensene i form 
av kjøling.

• Dette apparatet er beregnet for 
bruk i en omgivelsestemperatur i 
10°C - 43°C.

Klimaklasse Omgivende 
temperatureroC

T Mellom 16 og 43 (°C)
ST Mellom 16 og 38 (°C)
N Mellom 16 og 32 (°C)

SN Mellom 10 og 32 (°C)

• Hvis du fortsetter å trykke, vil den starte fra -16 °C.
• Temperaturverdien valgt før Feriemodus, Super Freeze-modus, Super 

Cool-modus eller Økonomimodus som er aktivert vil forbli den samme inntil 
modusen er over eller kansellert. Apparatet fortsetter å operere ved denne 
temperaturverdien.
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Tilbehør

Fryseboks
• Fryseboksen er for matvarer som må nås lettere.
• Ta ut fryseboksen;
• Trekk boksen ut så langt som mulig
• Trekk forsiden av boksen opp og ut.
 ! Følg samme operasjon i motsatt rekkefølge for tilbakestilling av 

skyverommet .
Merk: Håndtaket må alltid holdes mens den flyttes inn eller ut.

Fryseboks

Hylle i chiller
Hvis maten holdes i chiller i stedet for fryser eller kjøleskap, 
vil maten beholde friskhet og smak for en lengre periode og 
vil samtidig bevare friskt utseende. Hvis skuffen blir skitten, 
fjerne den og vaske den med vann.
(Vann fryser ved 0 °C, men matvarer som inneholder salt eller 
sukker fryser ved lavere temperaturer)
Chiller brukes vanligvis for rå fisk, ris, o.l. ...
Ikke legg matvarer du ønsker å fryse i isterningbrett

Fjerne hyllen i kjøleren;
• Trekk hyllen i chiller mot deg ved å skyve den langs skinnene.
• Trekk hyllen i chiller opp fra skinnen for å fjerne den.

Etter at hyllen i chiller er fjernet, kan den tåle en belastning på maksimalt 20 kg.

(I noen modeller)

Merknader:
• Still temperaturen til 2 ° - temperaturen i kjølerommet vil være lavere enn 0 °.
• Still temperaturen til 4 ° - mest egnet for fisk og kjøtt.
• Still temperaturen til 5 ° - mest egnet for fersk mat enn fisk og kjøtt.
• Still temperaturen til høyere enn 5 ° - temperaturen i kjølerommet vil være 

høyere enn 3 °.
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Fuktighetsregulator
Når fuktighetsregulatoren er i lukket posisjon, gjør den 
at frisk frukt og grønnsaker kan oppbevares lenger.
I tilfelle grønnsaksskuffen er helt full, bør friskhetsskiven 
foran grønnsaksskuffen åpnes. Med denne blir luften 
i grønnsaksskuffen og fuktighetsgraden kontrollert og 
levetiden forlenges.
Hvis du oppdager kondens på glasshyllen, bør fuktighetsregulatoren settes i 
åpen stilling.

(I noen modeller)

Bilder og tekstbeskrivelser på tilbehørseksjonen kan variere ut fra 
apparatmodellen.

Isterningsbrett
• Fyll isterningsbrettet med vann og sett det i fryseboksen.
• Når vannet har frosset helt, kan du vri på isterningsbrettet som vist nedenfor 

for å løsne isbitene.
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VASKING OG VEDLIKEHOLD

•	 Sørg for å koble ut kjøleskapet før du vasker det.

• Ikke vask kjøleskapet ditt ved å helle vann.

• Du kan vaske inner- og yttersidene med en myk klut eller en 
svamp med varmt såpevann. 

• Fjern delene individuelt og vask med 
såpevann. Ikke vask i oppvaskmaskin.

• Aldri bruk brennbart, eksplosivt eller etsende materiale som 
tynning, gass, syre til vasking.

• Du bør vaske kondenseren med kost minst en gang i året for å 
spare energi og øke produktiviteten.

Sørg for at kjøleskapet ditt er frakoblet når du vasker det.

 DEL- 3.
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Avising
• Kjøleskapet ditt kjører full automatisk avisning. Vannet 

som oppstår som et resultat av avisingen renner gjennom 
en vannoppsamlende tut, flyter inn i en dampbeholder 
bak kjøleskapet ditt og fordamper der.

• Sørg for at du kobler fra kjøleskapet ditt før du vasker 
dampbeholderen.  

• Fjern dampbeholderen fra posisjonen sin ved å skru av skruene som indikert. 
Vask den med såpevann etter spesfiserte tidsintervall. Slik forhindres det at 
det dannes lukt.

Fordampingsbrett

Å skifte ut LED-lys
Dersom kjøleskapet ditt har LED-belysning, vennligst kontakt kundeservice, 
ettersom lyset kun bør skiftes ut av berettigede fagfolk.
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Temperaturindikator
For å hjelpe deg, har vi utstyrt kombiskapet med en temperaturindikator 
som er plassert i det kaldeste området.
Hvis du ønsker å bedre oppbevare maten i kjøleskapet, spesielt 
i det kaldeste området, sikre at meldingen “OK” vises på 
temperaturindikatoren. Hvis «OK» ikke vises, innebærer dette at 
temperaturen har ikke vært riktig innstilt.
Det kan være vanskelig å se indikatoren. Pass derfor på at det lyser 
på riktig måte. Hver gang enheten for temperaturinnstilling endres, 
la temperaturen inne i apparatet stabilisere før du går videre, om 
nødvendig, med en ny temperaturinnstilling. Plasseringen av temperaturinnstil
lingsinnretningen må gradvis endres. Vent i minst 12 timer før du starter en ny 
sjekk og potensiell endring.
MERK: Etter gjentatte åpninger (eller forlenget åpning) av døren eller etter å 
sette fersk mat inn i apparatet, indikasjonen “OK” ikke skal vises i indikatoren for 
temperaturinnstillingen. Ved unormal oppbygging av iskrystaller (bunnveggen av 
apparatet) i kjøleseksjonen, fordamper (belastet apparatet, høy romtemperatur, 
hyppige døråpninger), sett temperaturreguleringsinnretning i en nedre posisjon 
inntil kompressoren stopper.

Lagre mat i den kaldeste delen av kjøleskapet.
Matvarer skal bedre lagres hvis du setter de i det kuleste området 
Det kaldeste området er like over frukt- og grønnsak.
Følgende symbolet viser den kaldeste delen av kjøleskapet ditt.
For å sikre lav temperatur i dette området, sikre at hyllen ligger på 

nivå med dette symbolet, som vist på illustrasjonen.
Den øvre grensen for det kaldeste området indikeres av den nedre siden av 
klistremerket (øverste del av pilen). Den øverste hyllen i det kaldeste området 
må være på samme nivå med den øverste delen av pilen. Det kaldeste området 
er under dette nivå.
Hyllene kan fjernes og derfor, sørg for at de 
alltid er på samme nivå med sonegrensene som 
er beskrevet på klistremerker, for å garantere 
temperaturer i dette området.

OK
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Kjøleskapskammer
• For normale bruksforhold vil det være nok å justere temperaturverdien til 

kjøleskapet til 4°C.
• For å redusere fuktighet og konsekvent oppbygning av rim må du aldri 

plassere væske i de åpne beholderne i kjøleskapet. Frost har en tendens 
til å konsentreres i de kaldeste feltene i fordamperen, og med tiden vil det 
kreve hyppigere avriming.

• Aldri sett varm mat inn i kjøleskapet. Varm mat bør avkjøles i romtemperatur, 
og bør plasseres slik at den sikrer tilstrekkelig luftsirkulasjon i kjøleskapet.

• Ingenting bør berøre bakveggen, da det vil dannes rim, og pakkene kan 
klistre seg til bakveggen. Ikke åpne kjøleskapsdøren for ofte.

• Plasser kjøttet og renset fisk (pakket inn i papir eller plast) som du vil bruke 
innen 1–2 dager i den nedre delen av kjøleskapet (som er over grønnsakene), 
da dette er den kaldeste delen og vil sikre de beste lagringsforholdene.

• Du kan legge frukten og grønnsakene i grønnsakskammeret uten innpakning.
Noen anbefalinger har blitt spesifisert under for plassering og lagring av matvarer 
i kjølelammeret.

NB! Poteter, løk og hvitløk bør ikke lagres i kjøleskapet.

ORGANISERE MATVARENE I APPARATET

Mat Maksimal 
lagringstid

Hvor plassere i
kjøleavdelingen

Frukt og 
grønnsaker 1 uke Grønnsaksbeholder 

Kjøtt og fisk 2-3 Dager
Pakket inn i plastfolie eller 

poser eller i en kjøttbeholder 
(på glasshyllen)

Fersk ost 3-4 Dager I spesiell dørhylle
Smør og 
margarin 1 uke I spesiell dørhylle

Produkter på 
flaske
melk og yogurt

Til utløpsdatoen 
som er anbefalt av 

produsenten
I spesiell dørhylle

Egg 1 måned I egghyllen
Tilberedt mat  Alle hyller

 DEL- 4.
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Frysekammer
• Vennligst bruk frysekammeret i kjøleskapet ditt til å lagre frossen mat over 

lengre tid og for å produsere is.
• For å få maksimal kapasitet for frysekammeret, vennligst kun bruk glasshyller 

for den øverste og midterste seksjonen. For underseksjonen, vennligst bruk 
lavere kurv.

• Vennligst ikke plasser maten du skal fryse sammen med allerede frossen 
mat. 

• Du bør fryse ned maten (kjøtt, kjøttdeig, fisk osv.) ved å dele dem inn i 
posisjonsstørrelser slik at de kan spises på en gang.

• Ikke frys ned igjen frosse mat som har rukket å tine. Det kan være farlig fordi 
det kan føre til problemer som matforgiftning.

• Ikke plasser varme måltider i fryseren før de har blitt avkjølt. Det kan føre til 
at den andre maten som allerede er frossen råtner. 

• Når du kjøper frossen mat, sørg for at de ble fryst under riktige forhold og at 
pakningen ikke er revet opp.

• Når du lagrer frossen mat må du følge anvisningene for oppbavaring som 
angitt på pakken. Dersom det ikke er noen forklaring, bør maten spises 
raskest mulig.

• Dersom det hadde vært fuktighet i pakken med frossenmat og den har 
en dårlig lukt, er det mulig at maten har blitt fraktet under ustabile forhold 
tidligere og råtnet. Ikke kjøp denne typen mat! 

• Lagringsvarigheten til frossen mat endres avhengig av temperaturforholdene, 
hvor ofte dørene åpnes og lukkes, mattypen og hvor lang tid det gikk fra 
innkjøp til frysing. Følg alltid instruksjonenene på pakken, og overstig aldri 
den indikerte lagringsvarigheten.

• Ikke åpne døren under langvarige strømbrudd. Tidene reduseres ved høyere 
temperaturer.  Etter lange strømbrudd skal maten ikke innfryses på nytt. Spis 
den så fort som mulig.

OBS! Hvis du ønsker å åpne døren til fryseren like etter at du har lukket den, 
er den ikke enkel å åpne. Det er ganske normalt. Etter utjevning åpnes døren 
enkelt.

NB!
•	 Opptint frossenmat må tilberedes på samme måte som fersk mat. Om den 

ikke tilberedes etter å ha tint, må den ALDRI fryses på nytt.
• Smaken av enkelte krydder man kan finne i tilberedte retter (anis, basilikum, 

brønnkarse, eddik, blandet krydder, ingefær, hvitløk, sennep, timian, merian, 
sort pepper osv.) endres og får en sterk smak når de lagres for lenge. Derfor 
bør det brukes lite krydder, eller krydderet bør tilsettes etter at maten er tint.
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• Lagringsperioden for mat avhenger av oljen som brukes. Egnede oljer er 
margarin, kalvefett, olivenolje og smør, og uegnede oljer er peanøttolje og 
grisefett.

• Mat i flytende form bør fryses i plastkopper, og annen mat bør fryses i 
plastfolie eller poser.

Noen anbefalinger har blitt spesifisert på side 27, 28 og 29 for plassering og 
lagring av maten i frysekammeret.

Kjøtt og fisk Forberedelse
Maksimal 

lagringstid
(måned)

Biff Pakket inn i folie 6-8
Lammekjøtt Pakket inn i folie 6-8
Kalvesteik Pakket inn i folie 6-8
Kalveterninger I små biter 6-8
Lammeterninger I biter 4-8
Kjøttdeig I pakker uten tilsatt krydder 1-3
Innvoller (biter) I biter 1-3

Bolognes-saus/salami Bør pakkes inn selv om den 
har membran  

Kylling og kalkun Pakket inn i folie 4-6
Gås og and Pakket inn i folie 4-6

Hjortedyr, kanin, villsvin I 2,5 kilos porsjoner og som 
fileter 6-8

Ferskvannsfisk (laks, 
karpe, crane, malle)

Etter å ha renset fisken for 
innvoller og skjell, vask og 
tørk den; og om nødvendig 
kutt finner og hode.

2

Mager fisk; abbor, 
piggvar og flyndre 4

Fet fisk (Tunfisk, 
makrell, bluefish, 
ansjos)

2-4

Skalldyr Renset og i poser 4-6

Kaviar I pakken sin, aluminium- 
eller plastbeholder 2-3

Snegle I saltvann, aluminium- eller 
plastbeholder 3

NB! Frossent kjøtt bør tilberedes som ferskt kjøtt etter det har tint. Om kjøttet 
ikke tilberedes etter å ha blitt tint, må det ALDRI fryses på nytt.
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Frukt og 
grønnsaker Forberedelse

Maksimal 
lagringstid 
(måneder)

Snittbønner og 
bønner

Vask og kutt til små biter, og kok i 
vann 10-13

Bønner Rens og vask og kok i vann 12
Kål Renset og kokt i vann 6-8
Gulrot Rens og kutt i biter og kok i vann 12

Paprika Kutt stilken, del opp i to biter og 
fjern kjernen og kok i vann 8-10

Spinat Vasket og kokt i vann 6-9

Blomkål 
Ta blomstene fra hverandre, kutt 
hjertet i deler og la det ligge litt i 
vann som er tilsatt litt sitronjuice 

10-12

Aubergine Skjær opp i 2 cm lange biter etter 
vasking 10-12

Mais Rens og pakk med stilken eller som 
sukkermais. 12

Eple og pære Skrell og del opp 8-10
Aprikos og 
fersken Kutt opp i to biter og fjern steinen 4-6

Jordbær og 
bjørnebær Vask og hull ut 8-12

Tilberedt frukt Legg til 10% sukker i beholderen 12
Plumme, 
kirsebær, rips Vask og hull ut stilkene 8-12
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Meieriprodukter Forberedelse
Maksimal 

lagringstid 
(måneder)

Lagringsforhold

Pakke 
(homogenisert) 
melk

I sin egen 
pakke 2-3 Ren melk - I sin 

egen pakke

Ost - inkludert 
hvitost I skiver 6-8

Originalpakning 
kan brukes 
ved kort 
lagringsperiode. 
Den bør pakkes 
inn i folie for 
lengre perioder.

Smør, margarin I sin egen 
pakke 6

Maksimal 
lagringstid 
(måneder)

Opptiningstid i 
romtemperatur 

(timer)

Opptiningstid i ovn 
(minutter)

Brød 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Kjeks 3-6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Bakverk 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pai 1 - 1,5 3-4 5-8 (190-200 °C)
Filodeig 2-3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
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• Originalpakning og skum kan beholdes for re-transport (valgfritt).
• Du bør feste fast kjøleskapet med tykk pakning, bånd eller sterke seler og 

følge instruksjonene for transport på pakken for re-transport.
• Fjern bevegelige deler (hyller, tilbehør, grønnsaksskuffer osv.) eller beskytt 

dem i kjøleskapet mot støt og bruk bånd ved reposisjonering og transport.
Bær kjøleskapet ditt i stående posisjon.

Reposisjonere døren
• Det er ikke mulig å endre retningen kjøleskapsdøren åpner seg, dersom 

dørhåndtakene på kjøleskapet ditt er installert fra fremsiden av døren. 
• Det er mulig å endre retningen kjøleskapsdøren åpner seg på modeller uten 

håndtak.
• Dersom retningen som døren åpner seg kan endres på kjøleskapet ditt, bør 

du kontakte nærmeste autoriserte service for å endre åpningsretningen.

FRAKT OG REPOSISJONERING DEL- 5.
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FØR DU RINGER ETTER SERVICE
Sjekk advarsler
Kjøleskapet advarer deg dersom temperaturene for kjøler og fryser ikke er 
innenfor riktige verdier eller når et problem oppstår i apparatet. Advarselskoder 
vises i fryser- og kjøleindikatorene.

FEILTYPE FEILTYPE HVORFOR HVA DU SKAL GJØRE

Sr "Advarsel  
om feil"

Noen deler er ute av 
drift, eller det er en 
svikt i kjøleprosess

Ring etter service for å få hjelp 
så fort som mulig.

Sr – Angitt 
verdi blinker 
på fryserens 

skjerm for 
angivelse av 

verdi

Fryser er ikke 
kald nok

Denne advarselen 
vil ses spesielt etter 

langvarig strømbrudd

1. Matvarer som er tinte må 
ikke fryses og må brukes i kort 
tidsperiode.
2. Still temperaturen i fryseren 
til kaldere verdier eller sett su-
per freeze, inntil seksjonen får 
normal temperatur.
3. Ikke legg fersk mat til denne 
feilen er av.

Sr – Angitt 
verdi blinker 
på kjølerens 
skjerm for 

angivelse av 
verdi

"Kjøleskap  
Ikke kald nok"

Ideell temperatur for 
kjøleskap er +4 oC. 
Hvis du ser denne 

advarselen, kan dine 
matvarer ødelegges.

1. Still temperaturen i kjøleska-
pet til kaldere verdier eller sett 
superkjølemodus, inntil seksjo-
nen får normal temperatur.
2. Ikke åpne døren for mye før 
denne feilen er av.

Sr – Angitt 
verdi blinker 
på fryserens 
og kjølerens 
skjerm for 

angivelse av 
verdi

"Ikke kaldt nok 
Advarsel"

Det er en kombina-
sjon av «ikke kaldt 
nok»-feil for begge 

seksjonene.

Du vil se denne feilen når du 
først starter apparatet. Det vil 
være av etter at kamrene får 
normal temperatur

Sr – Angitt 
verdi blinker 
på kjølerens 
skjerm for 

angivelse av 
verdi

Kjøleskap for 
kaldt

Matvarene begynner 
å fryse på grunn av 
den altfor mye kalde 

temperaturen

1. Sjekk om “Super cooling 
mode” er på
2. Reduser temperaturverdier 
i kjøleskapet

“--” "Advarsel ved 
lav spenning"

Når strømforsynin-
gen er lavere enn 

170 V, går apparatet 
over i standby-

modus.

Dette er ikke en feil. Dette 
hindrer skader på kompresso-
ren. Denne advarselen vil være 
slått av etter at spenningen får 
ønsket nivå

 DEL- 6.
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Dersom kjøleskapet ikke fungerer:
• Er det feil med strømmen?
• Er støpselet koblet riktig til stikkontakten?
• Er sikringen til stikkontakten der pluggen er koblet, eller hovedsikringen, 

ødelagt?
• Er det noe galt med stikkontakten?  For å sjekke dette plugger du kjøleskapet 

til en stikkontakt som du vet virker.

Dersom kjøleskapet ikke kjøler tilstrekkelig:
• Er temperaturjusteringen riktig?
• Åpnes kjøleskapsdøren ofte og blir stående åpen lenge?
• Er kjøleskapsdøren ordentlig lukket?
• Har du satt en rett eller matvare i kjøleskapet slik at den kommer i kontakt 

med bakveggen i kjøleskapet og dermed hindrer for luftsirkulasjonen?
• Er kjøleskapet overfylt?
• Er det nok avstand mellom kjøleskapet og bak- og sideveggene?
• Er omgivelsenestemperaturen innenfor verdiene som er spesifisert i 

bruksanvisningen?

Dersom maten i kjøleskapskammeret er overkjølt:
• Er temperaturjusteringen riktig?
• Er det mye mat som nylig er satt i frysekammeret? Om det er tilfellet, kan 

kjøleskapet overkjøle matvarene inne i kjøleskapskammeret da det vil 
operere lenger for å kjøle denne maten.

Dersom kjøleskapet lager for mye lyd:
For å vedlikeholde kjølingsnivået aktiveres kompressoren fra tid til annen. Lyder 
fra kjøleskapet som kommer av denne funksjonen er normalt. Når det ønskede 
kjølingsnivået er nådd, vil lydene avta automatisk. Dersom lydene fortsetter:

• Er apparatet stabilt? Er beina justert?
• Er det noe bak kjøleskapet?
• Vibrerer hyllene eller rettene på hyllene? Plasser hyllene og/eller rettene på 

nytt om dette er tilfellet.
• Vibrerer gjenstandene i kjøleskapet?

Normale lyder:
Knuselyd (isknusing):

• Under automatisk avriming.
• Når apparatet avkjøles eller varmes (grunnet utviding av apparatets 

materiale).
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Kort knusing: Høres når termostaten slår kompressoren av/på.
Kompressorlyd (normal motorlyd):Denne lyden betyr at kompressoren 
opererer normalt. Kompressoren kan lage mer støy en liten stund når den er 
aktivert. 
Boblelyder og plask: Denne støyen kommer fra flyten av kjølemiddelet i 
rørene i systemet.
Lyd av rennende vann: Normal lyd av rennende vann som flyter i 
fordampningsbeholderen under avriming. Denne lyden kan høres under 
avriming.
Blåselyd (normal viftelyd): Denne lyden kan høres i frostfrie kjøleskap under 
normal drift på grunn av luftsirkulasjonen.

Dersom fuktighet bygges opp inne i kjøleskapet:
• Er alle matvarer pakket riktig? Er beholderne tørre før de settes i kjøleskapet?
• Åpnes kjøleskapsdørene ofte? Fuktighet fra rommet kommer inn i kjøleskapet 

når dørene åpnes. Fuktigheten vil bygge seg opp raskere når du åpner 
dørene oftere, spesielt dersom luftfuktigheten i rommet er høy.

Dersom dørene ikke åpnes og lukkes skikkelig:
• Hindrer matvarene at du får lukket døren?
• Er dørdelene, hyllene og skuffene plassert riktig?
• Er pakningen i døren ødelagt eller revnet?
• Står kjøleskapet i vater?

Dersom kantene til kjølekabinettet der døren treffer er varme:
Spesielt om sommeren (varmt vær), kan overflatene bli varmere under 
kompressordriften, dette er normalt.

VIKTIGE MERKNADER:
• Funksjonen for kompressorbeskyttelse vil aktiveres etter plutselige 

strømbrudd eller etter avkobling av apparatet, fordi gassen i kjølesystemet 
ikke er stabilisert ennå. Kjøleskapet vil starte etter 5 minutter, det er ingenting 
å bry seg om.

• Om du ikke bruker kjøleskapet på lang tid (f.eks. på sommerferie), plugg det 
ut. Vask kjøleskapet i følge Del 4 og la døren stå åpen for å hindre fuktighet 
og lukt.

• Dersom problemet fortsetter etter at du har fulgt alle instruksjonene ovenfor, 
vennligst ta kontakt med nærmeste autoriserte serviceyter.

• Apparatet du har kjøpt er designet for hjemmebruk, og kan kun brukes 
hjemme til de gitte formålene.  Det er ikke passende for kommersiell eller 
felles bruk. Dersom forbrukeren bruker apparatet på en måte som ikke 
er i samsvar med disse funksjonene, legger vi vekt på at produsenten og 
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forhandleren ikke skal være ansvarlige for eventuelle reparasjoner og feil 
innenfor garantiperioden.

• Livstiden til apparatet som er erklært av industridepartementet er 10 år 
(perioden for å skaffe deler som kreves for riktig drift av apparatet).

TIPS FOR Å SPARE ENERGI

1- Installer apparatet i et kjølig, godt ventilert rom, men ikke i direkte sollys, og 
ikke rett ved en varmekilde (radiator, stekeovnsplate). Om ikke må du bruke 
en isolasjonsplate. 

2- La varm mat og drikke kjøles ned på utsiden av apparatet. 
3- Når du skal tine frossen mat, plasser den i kjølekammeret. Den lave 

temperaturen til den frosne maten vil hjelpe til å kjøle ned kjølekammeret 
når den tiner. Så det er energibesparende. Dersom den frosne maten er tatt 
ut, fører det til sløsing av energi.

4- Mat og drikke må dekkes til når de settes inn. Ellers vil det bli økt fuktighet 
i apparatet. Derfor blir arbeidstiden lenger. Tildekking av mat og drikke 
hjelper også med å bevare smak og lukt.

5-  Når mat og drikke plasseres i apparatet, hold døren åpen så kort tid som 
mulig. 

6-  Hold lokkene igjen på alle kammer ene i apparatet (grønnsakskammer, 
kjølekonserv).

7 -  Dørpakningen må være ren og smidig. Skift ut pakninger som er slitte.
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Denne presentasjonen er kun for informasjon om delene til apparatet. Delene 
kan variere ut fra apparatmodellen.

DELENE TIL APPARATET OG KAMMERENE DEL- 7.

A) Kjøleskapskammer
B) Frysekammer
1) Hyller i kjøleskap
2) Kjøler *
3) Deksel for frukt- og grønnsak
4) Grønnsaksskuff
5)  Fryserens nederste kurv
6) Fryserens mellemste kurv

7) Deksel på frysedel / Fryserens kurv
8) Justerbare føtter
9) Isbitbrett
10) Fryser glasshyller
11) Flaskehylle
12) Øvre hylle på døren
13) Eggeglass

1

2

3
4

5
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